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  1. Een oude kennis


  Toen Biggles - majoor James Bigglesworth, om hem maar bij zijn juiste naam en rang te noemen - van 'Toddy', de commandant van de basis, hoorde dat commodore Raymond van de lucht-inlichtingendienst telefonisch had verzocht of hij direct naar het ministerie van luchtvaart wilde komen om daar een oude kennis te ontmoeten, raadde hij verscheidene malen wie dat wel kon zijn, maar zonder succes. Zoals hij later toegaf tegenover Algy Lacey, zou hij, al had hij evenveel keer geraden als een propeller tijdens een vlucht van drie uur ronddraait, toch nog niet het juiste antwoord hebben gevonden.

  Zijn aankomst op het hoofdbureau van de inlichtingendienst werd gevolgd door een gang van zaken die zo ongewoon was, dat ze hem nog verder van de wijs bracht. In plaats van regelrecht naar de eigen kamer van de commodore te worden gebracht, zoals gebruikelijk was, werd hij in een wachtkamer gelaten, waar hij, nadat hij even had gewacht, gezelschap kreeg van commodore Raymond, adjunct-directeur van de lucht-inlichtingendienst. Er werd geen tijd verspild met lege gesprekken. Zodra de begroeting achter de rug was, ze waren gaan zitten en een sigaret hadden opgestoken, gaf de commodore Biggles het antwoord op de vraag die hem vanaf de basis tot aan het ministerie had beziggehouden.

  'Heb jij op al je omzwervingen ooit een Chinees ontmoet die Li Chi heette?' informeerde hij. Biggles werd door die vraag zo overrompeld, dat hij geen poging deed zijn verbazing te verbergen. Hij staarde de commodore tien volle seconden onthutst aan voor hij antwoordde: 'Eh... ja... inderdaad. Maar dat is al een hele poos geleden. '

  De commodore knikte. 'De Chinezen kunnen lang onthouden. '

  'Klaarblijkelijk. Ik was het bestaan van die knaap volkomen vergeten. '

  'Maar jou is hij nog niet vergeten. ' De commodore boog zich met een vragende blik in zijn ogen naar voren. 'Wat weet je van hem?'

  'Heel weinig, antwoordde Biggles voorzichtig. 'Hij heeft in dit land gestudeerd, eindigde aan de universiteit van Oxford. Spreekt net zo goed Engels als ik... misschien zelfs nog wat beter. Bezit een heleboel geld. Eens vertelde hij me dat zijn vader een heel rijke koopman in Shanghai was. Li Chi was niet zijn echte naam, in werkelijkheid was het de naam van een Chinese vrucht, maar het was de naam waaronder hij bekend stond van de Chinese Zee tot aan de Golf van Bengalen. Ik wil niet zeggen dat het een misdadiger is, omdat misdadiger een lelijk woord is; maar wel was het een smokkelaar in het gróót. Hij specialiseerde zich vooral in het smokkelen van opium naar India. Hij had een uitstekend gevoel voor humor, wist wat dankbaarheid was en moet de kusten van de Indische Oceaan beter hebben gekend dan wie ook op aarde. Dat is alles. ' De commodore keek Biggles met een merkwaardige uitdrukking aan. 'Hoe ben je met deze ongewone figuur in aanraking gekomen?'

  Biggles glimlachte. 'Ik weet niet of ik u dat wel kan vertellen. '

  'Waarom niet?'

  'Geen mens vindt het prettig te vertellen wat later misschien tegen hem kan worden gebruikt. '

  'Doe nou alsjeblieft niet zo vervelend. Wat bedoel je precies?'

  'Eens ben ik medeplichtige geweest - al was het een onschuldige medeplichtige, kan ik gerust zeggen - bij een misdaad. '

  'Wat voor misdaad?'

  'Hulpverlening aan een man die probeerde te ontkomen aan de lange arm van de Britse wet. '

  'Een misdadiger!'

  'Nee. Zo kunnen we het niet noemen. Hij werd nooit voor het gerecht gebracht en dus ook nooit veroordeeld. Laten we zeggen dat hij ervan verdacht werd. '

  'Er bestond dus weinig twijfel aan?' zei de commodoretamelijk droog.

  Biggles' glimlach werd breder. 'Inderdaad - er was weinig twijfel aan. '

  'Vertel me wat er gebeurde, zei de commodore uitnodigend.

  Biggles aarzelde. 'Het is een nogal lang verhaal. '

  'Hindert niet - vertel het me. Ik heb goede redenen om ernaar te vragen. '

  'Goed. Ik zal proberen het zo kort mogelijk te houden. Omstreeks 1934 of '35 - precies herinner ik het me niet meer - vloog ik vanuit het Verre Oosten naar huis met een amfibievliegtuig, de Vandal genaamd. Ik was in gezelschap van Algy Lacey. In die tijd waren we freelance burgerpiloten, die net een reisje naar het Oosten achter de rug hadden. Toen we de kust van Malakka naderden, op de vlucht van Penang naar Rangoon, zagen we op de zee een vlot drijven met een lichaam er op. We daalden. Het lichaam bleek dat van een Chinees te zijn. Hij was niet dood, maar dat scheelde weinig. Nadat we hem bij kennis hadden gebracht, vertelde hij ons dat hij Ho Sing heette. Zijn jonk was - zei hij - tot zinken gebracht door de beruchte piraat Li Chi. Ik wilde zo gauw mogelijk naar Rangoon en stelde hem daarom voor hem daarheen mee te nemen. Hij bood me echter vijfduizend Maleise guldens als ik hem eerst naar Penang bracht en vandaar naar de Mergui Archipel, waar zijn bemanning was achtergebleven. Zoals u waarschijnlijk weet, ligt die archipel langs de westkust van de landengte van Malakka en het onderste gedeelte van Birma uitgespreid, zodat het voor mij een grote omweg betekende. Ik aanvaardde zijn aanbod, zette hem op het eiland af, nam mijn loon in ontvangst en vloog door naar Rangoon, waar me een onplezierige verrassing wachtte. Ik hoorde daar dat Li Chi enkele dagen tevoren gevangen was genomen door een Britse sloep, de Cormorant, met als commandant kapitein-ter-zee Starkey. Maar Starkey kon zijn man niet vasthouden. Toen het donker was, dook Li Chi de zee in en verdween. Hij zette veel op het spel, want als deVandal niet was overgekomen, zou hij vast en zeker het leven hebben verloren. '

  'Je bedoelt... ?'

  'De man die ik oppikte, was niet Ho Sing. Het was Li Chi zelf - en niemand minder. Ik slikte zijn verhaaltje over Ho Sing zoals een kleine jongen een snoepje slikt. '

  'Weet je dat zeker?'

  'Heel zeker. Toen ik Ho Sing - zoals hij zich noemde -namelijk verliet, gaf hij me een pakje, dat ik niet mocht openen voordat ik in Rangoon was. Toen ik het openmaakte, vond ik er een paar prachtige roze parels in, met een briefje waarin hij mij bedankte voor mijn vriendelijkheid. Het was ondertekend door Li Chi. Algy, die erbij was, kan dit bevestigen. En als bijzonderheid kan ik nog vertellen dat we de parels in Parijs verkochten voor £ 8. 000. Een hapje dat ons heel goed van pas kwam. We waren volkomen te goeder trouw. De parels waren een cadeautje. Het feit dat de gever door de politie werd gezocht, maakte geen verschil. Dit betekende nog niet dat de parels gestolen waren. Li Chi's wettige zaken op de eilanden bestonden uit parel visserij, zodat ik niet beter wist of ze waren afkomstig van de zeebodem en niet van een gestolen halssnoer. In elk geval overtuigde ik me ervan dat Li Chi de Indiase regering betaalde voor zijn visserijvergunning. Dat was allemaal dik in orde. Zijn smokkelactiviteiten waren een bijverdienste, en ik heb het idee dat hij het meer voor de sport dan om een andere reden deed. Behoefte aan geld had hij niet. Nu weet u wat ik bedoel wanneer ik zeg dat hij gevoel voor humor had en ook wist wat dankbaarheid betekende. Hij moet in zijn vuistje hebben gelachen om de manier waarop die twee Engelsen zijn verhaaltje over Ho Sing slikten. '

  'En wat deed je er verder aan?'

  'Eerlijk gezegd, niets. Om te beginnen was het een zaak die mij niet aanging. Ik was bij geen enkele officiële instantie, laat staan bij de luchtpolitie. Ten tweede kunt u er zeker van zijn dat ik het feit dat ik bij de neus was genomen, niet aan de grote klok wilde hangen. Was het verhaal bekend geworden, dan zou ik in elke vliegclubtussen Londen en Singapore zijn uitgelachen. '

  'Het klinkt mij als omkoperij en corruptie in de oren, 'Helemaal niet, protesteerde Biggles. 'De parels waren niet bedoeld om mij om te kopen. Toen ik ze kreeg, was mijn werk achter de rug en hij in veiligheid. Hij had ze me helemaal niet hoeven te geven. Het feit dat hij het toch deed, wijst op een waarachtig gevoel van dankbaarheid. Hij had me niet eens de beloofde vijfduizend dollar hoeven te geven als betaling voor de vlucht naar het eiland. Zijn bemanning was daar aanwezig, dus zou het voor Li Chi weinig hebben betekend om ons te laten vermoorden. En het vliegtuig te verdonkeremanen. Zoals de zaken er voorstonden nam hij het risico dat wij de autoriteiten van zijn schuilplaats op de hoogte zouden stellen. Misschien was dat ook een reden waarom wij niemand iets over de zaak vertelden. Ik zag hem nooit meer en ik hoorde nooit meer iets van hem. Zo, nu weet u het hele verhaal. En wat is er nu met Li Chi aan de hand?'

  'Hij is hier. '

  'Hier!'

  'In mijn bureau. '

  'Onder arrest?'

  'Dat niet precies. Twee maanden geleden heeft hij zich zelf aangegeven in Calcutta - maar niet omdat hij berouw had en wilde boeten, geloof dat maar niet. Wat hij ook mag zijn, of niet mag zijn, het is in elk geval een Chinees, een Chinees die een verschrikkelijke haat heeft tegen de Japanners door wat ze China hebben aangedaan. Hij zegt - en misschien is dat wel waar - dat de Jappen in Shanghai zijn vader hebben onthoofd omdat deze weigerde zekere inlichtingen te verstrekken. Wanneer je een ouder vermoordt in een land waar het vereren van voorouders een godsdienst is, dan breng je iets aan het rollen, en ik veronderstel dat Li Chi's enige levenswens is zelf wat hoofden te laten rollen. Hij kwam dus naar ons toe met een idee waarvan hij gelooft dat het de Jappen erg zal ergeren en ons tegelijkertijd een beetje goed zal doen. '

  Biggles haalde diep adem, en ergens begon het hem tedagen. 'Ik geloof dat ik het snap, ' zei hij zacht. 'Wat behelst dat idee precies?'

  'Een zekere oorlogswaar - een die op het ogenblik bijna zijn gewicht in goud waard is - rubber. Kom mee, dan kun je hem zelf spreken. Hij beweerde dat hij jou kende en ik wilde me daar eerst even van overtuigen voordat ik jullie bij elkaar bracht. Ik weet dat jij over de hele wereld verspreid een vreemd stelletje vrienden hebt zitten... '

  'Wanneer mensen fatsoenlijk tegenover mij zijn, dan probeer ik fatsoenlijk tegenover hen te zijn, ongeacht ras, kleur, politiek of wat dan ook, ' verklaarde Biggles kort. 'Ik heb nogal wat gereisd en in het algemeen genomen is het mijn ervaring dat, op enkele uitzonderingen na, er niets aan de mensen, waar dan ook ter wereld, mankeert als je ze maar rustig laat leven zoals ze zelf willen. '

  'Goed... goed, zei de commodore op kalmerende toon, terwijl hij opstond. 'Laten we naar Li Chi gaan. ' Biggles hernieuwde de kennismaking met de man die hem er zo keurig tussen had genomen, met een glimlach die beminnelijk was, maar toch iets van verwijt inhield. De Chinees, keurig gekleed in Europese stijl, was niet in het minst uit het veld geslagen. Ook hij glimlachte - de ontwijkende, geheimzinnige glimlach van de Oriënt, die van alles kon betekenen. Hij stond op van de stoel waarop hij gezeten had en maakte een diepe buiging. 'Dat we elkaar eens zouden ontmoeten stond in het Boek van het Lot, zei hij ernstig, in keurig verzorgd Engels. 'Dat onze paden elkaar opnieuw zouden kruisen, is een eer die ik niet verdien. '

  'Ik zal met mijn mening wachten tot ik het resultaat van de ontmoeting heb gezien, antwoordde Biggles behoedzaam. 'Het leven heeft u vriendelijk behandeld. Sinds de laatste keer dat ik u zag, bent u geen dag ouder geworden. '

  'Wij Chinezen, worden langzaam oud, antwoordde Li Chi eenvoudig. 'Ook u hebt niet van het gewicht van de jaren te lijden, als ik dit zonder onbeschaamd te zijn mag zeggen. '

  'Wanneer jullie ophouden met elkaar boeketjes te geven, kunnen we terzake komen, ' zei de commodore. 'Ga zitten, heren. ' Hij keek naar Biggles. 'Meneer Li Chi heeft een plan. Hij heeft mij er al over verteld. Ik wil hem nu vragen het te herhalen, zodat we jouw mening erover kunnen horen. '

  Biggles wendde zich tot Li Chi. 'Ga alstublieft uw gang. Met uw kennis van het Oosten zal alles wat u zegt, de moeite van het luisteren waard zijn. '

  'Dank u, zei Li Chi. Hij ging achteruit zitten in zijn stoel, drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en vervolgde: 'Engeland heeft rubber nodig. Voor de oorlog kwam het grootste gedeelte van die rubber van Malakka. Nu Japan Malakka heeft ingepikt, is er voor de Geallieerden niet meer zoveel rubber beschikbaar als ze zouden wensen. '

  'Dat is iets wat de hele wereld weet, beaamde Biggles. 'Mijn plan is Engeland van rubber te voorzien van Malakka zei Li Chi onomwonden. Biggles wachtte een ogenblik. 'Ga verder. '

  'Dat is alles. '

  'Hebt u niet vergeten dat de Japanners Malakka hebben bezet? Dat ze eveneens rubber nodig hebben en dat ze er sterk bezwaar tegen zouden maken als wij die met hen deelden?'

  'Dat heb ik niet vergeten. Ze zullen niets missen waarvan ze het bestaan niet kennen. '

  'Gelooft u dan dat die rubber van Malakka onzichtbaar kan worden gemaakt?'

  Li Chi glimlachte. 'Onzichtbaar of niet onzichtbaar, dat hindert niet zolang ze maar per vliegtuig kan worden vervoerd. '

  'Aha, mompelde Biggles peinzend. 'Hebt u dus een plannetje om rubber op Malakka te verzamelen en het door de lucht naar India of een andere geschikte plaats te transporteren?' Li Chi boog. 'Precies. '

  'Dan zou ik graag willen horen hoe u dat dacht te doen, zei Biggles.



  2. Li Chi ontvouwt zijn plan


  'Bij het bekijken van mijn plan wil ik u verzoeken zekere factoren in aanmerking te nemen, factoren waarvan de uitvoerbaarheid van het project zouden kunnen afhangen, ' zei Li Chi. 'Ten eerste zijn er op Malakka een miljoen Chinese koelies, arbeiders, die ons willen helpen. Stuk voor stuk zullen ze mijn bevelen gehoorzamen, zo nodig tot in de dood. Ten tweede ken ik het land van Rangoon tot Singapore als mijn eigen broekzak. Ik ken elk voor de kust liggend eiland, ofschoon dat er honderden zijn. Ik ken de Indische Oceaan, elke stroom en elke wind ervan. Ik ken zelfs de zeebedding, want ik heb erover gelopen toen ik naar parels zocht. Kortom, ik ben goed uitgerust met alle inlichtingen die voor een plan als dat van mij nodig zijn. '

  Op het voorhoofd van Biggles verscheen een lichte rimpel. 'Ik ben het met u eens... maar heeft het niet lang geduurd voordat u tot deze ontdekking kwam?'

  'Dat is een redelijke vraag. Ik had u moeten vertellen dat ik, toen de oorlog begon, naar China terugkeerde om aan de zijde van mijn achtenswaardige vader te staan. Ik kwam echter te laat, hij was dood, vermoord door de binnenvallende barbaren, tegen wie ik dadelijk besloot op mijn eigen manier ten strijde te trekken. Hiertoe keerde ik stapje voor stapje terug naar mijn oude jachtterrein in de Mergui Archipel. '

  'Stond dat niet gelijk met het betreden van het hol van de leeuw, in aanmerking genomen dat het grootste deel van de eilanden maar tien of twaalf mijl uit de kust van Malakka ligt?'

  Li Chi opende zijn handen, de palmen naar boven gericht. 'Waarde heer, met honderden eilanden om als schuilplaats te dienen, konden de Japanners mij evenmin te pakken krijgen als het mannetje in de maan. Maar staat u mij alstublieft toe dat ik mijn verhaal beëindig. Vanaf de eilanden viel ik mijn vijanden aan. Ik zal u niet vertellen hoeveel hoofden er gevallen zijn door de parangs van mijn inlandse commando's, hoeveel Japanners gestorven zijn door de vergiftigde pijlen, want dan zou u denken dat ik overdreef. En al die tijd is er, om het aan de Japanners te onttrekken, en misschien ook wel om me zelf te verrijken, een stroom rubber van het vasteland naar het eiland gevloeid, waar ik het zo goed verborgen heb dat het niet te vinden is. Ik heb daar niet minder dan vijfduizend ton, een hoeveelheid die gemakkelijk zou kunnen worden vergroot. '

  'Hoe wist u een dergelijke hoeveelheid daar te krijgen zonder dat het werd ontdekt?'

  'Het ligt voor de hand dat het niet in één enkele vracht werd verscheept. Ik ontving het daar met hier een paar kilo, daar een paar kilo. Wanneer honderdduizend koelies in het geheim bomen aftappen en met kleine hoeveelheden uit Japanse opslagplaatsen stelen, dan is het uiteindelijke resultaat aanzienlijk. Kleine pakjes gaan onder de ogen van de invallers van hand tot hand naar de kust. Zelfs al zou de vijand hiervan op de hoogte zijn, dan zou hij nog niet in staat zijn er iets aan te doen, tenzij hij elke zich op Malakka bevindende koelie afslachtte, wat hij natuurlijk niet doet, aangezien hij dan zonder ervaren arbeidskrachten zou komen te zitten. Soms wordt er natuurlijk wel eens een mannetje gepakt. Hij sterft dan met verzegelde lippen. Een ander neemt zijn plaats in. Het is nu eenmaal onmogelijk een leger mieren te controleren. Onze vijand zou net zo goed kunnen proberen het tij van de zee te keren, als te voorkomen dat er rubber naar de kust wordt gesmokkeld. '

  'En toen?'

  'Beetje voor beetje komt het via de smalle zee naar me toe op het eiland, in kano's, in prauwen en in kabangs, voortgepeddeld door Dajaks, Maleiers, Tamils en Salones - die de zigeuners van de zee worden genoemd. '

  'Worden ze daarvoor betaald?'

  'Nee. Hun beloning bestaat uit de klap die zij de wrede Japanners toebrengen. '

  'Juist, ' mompelde Biggles. 'Het komt dus op het volgende neer. U hebt een hoeveelheid rubber. U kunt nog meer krijgen en u wilt het zaakje aan de Britse regering verkopen?'

  Li Chi fronste zijn wenkbrauwen. 'Niet verkopen. Geven. Als wederdienst vraag ik alleen dat mijn vergrijpen uit het verleden worden vergeten. '

  'Een ogenblik, onderbrak de commodore. 'Ik heb hierover met de minister van financiën gesproken. Die dankt u voor uw edelmoedige aanbod, maar onze regering wil dergelijke gunsten niet aanvaarden. Ze wil de rubber kopen tegen een overeengekomen prijs. U zult daardoor de koelies een vergoeding kunnen geven, zonder daarvoor uw eigen geld aan te spreken. ' Li Chi boog. 'Het zal zijn zoals u wenst. '

  'En wij moeten de rubber door de lucht naar India, het dichtstbijzijnde Britse gebied, transporteren?' hervatte Biggles.

  'Ja. Door de lucht is de enige manier, antwoordde Li Chi. 'Japanse vliegtuigen patrouilleren langs de kust. Een jonk of welk ander zeekiezend vaartuig dan ook zou gezien en aangehouden worden. '

  'Het is een heel eind van de Archipel naar India. '

  'Ongeveer tweeduizend kilometer, of men nu de westelijke koers naar Ceylon of de noordwestelijke naar Calcutta neemt. Maar als ik het goed heb, zijn er toch vliegtuigen die een dergelijke retourvlucht kunnen maken?'

  'Ja, dat is zo. '

  'Alles wat er dus nodig zal zijn, is een veilige landingsplaats bij de eilanden, en daarvoor zou ik geloof ik wel kunnen zorgen. Ik mag wel zeggen dat ik nog meer plannen heb, maar die komen in grote trekken overeen met het plan dat we zojuist hebben besproken. Ik heb bijvoorbeeld een gesprek gehad met majoor Marling, met wie ik al enige tijd op vreemde wijze bevriend ben. Hij wil ons helpen. Jarenlang ben ik zijn enige schakel met de beschaving geweest die hij zo lang geleden vaarwel zei. '

  'Wie is deze majoor Marling?' vroeg Biggles. Hij wierp een blik op de commodore, die zijn hoofd schudde om te beduiden dat hij de man evenmin kende. Even gleed er een vaag glimlachje over Li Chi's lippen. 'Majoor Marling is een ongewoon lid van dat ongewone ras - de Engelsen. Hij wordt door sommigenin de Maleise staten als niet goed bij zijn verstand beschouwd. Misschien hebben ze gelijk, maar wie heeft in deze door de oorlog krankzinnig gemaakte wereld het recht om te zeggen wie van ons wel of niet krankzinnig is?'

  'Wat heeft die man met ons te maken?' vroeg de commodore kort.

  'Twintig jaar geleden, ' antwoordde Li Chi, 'was majoor Marling een van de populairste officieren van het Britse leger in India. Hij was knap, rijk - maar niet wijs, want hij beging de onvergeeflijkste ondoordachtheid die een Britse officier in India maar kon begaan. Hij werd verliefd op een inlands meisje - een prinses, maar toch een meisje van het land. Er volgde een schandaal, met als resultaat dat hem verzocht werd zijn functie neer te leggen - een verzoek waaraan hij gevolg gaf. Daarna trouwde hij met het meisje. Hij kon toen niet in India blijven. Ook wilde hij niet terugkeren naar Engeland. Met zijn knappe jonge vrouw trok hij zich dus terug in het onherbergzaamste gedeelte van Birma, een stuk land dat alleen kan worden bereikt via een gevaarlijke rivier. Daar stichtte hij een thuis en, na verloop van tijd, een kleine kolonie. Hij bleef niet stilzitten. Hij ontwikkelde het land en maakte het produktief, wat een grote zegen betekende voor hen die voor hem werkten. Hij heeft daar onder meer een grote rubberplantage en een mijn waarin robijnen worden gedolven. Twintig jaar lang zit hij daar al begraven in de jungle en al die tijd heeft hij geen enkele blanke gezien. Bezoekers werden aan de rand van zijn onderneming weggestuurd. Naarmate de jaren verstreken, helde hij steeds meer over naar de levensgewoonten van degenen die om hem heen waren, met als resultaat dat het, tot voor enige tijd, te betwijfelen viel of iemand zou hebben beseft dat hij Engelsman was. Toen, vlak na het begin van de oorlog, hernam hij, misschien aangezet door een gril, rassentrots, een plotselinge opwelling van vaderlandsliefde of uit haat tegen de vijand, zijn Britse nationaliteit - in zijn kleding en hele levenswijze. '

  'Wat was dat voor een ondoordachte daad?' informeerde Biggles.

  'Dat vroeg ik hem eveneens. Maar majoor Marling houdt er zijn eigen wetten op na. Wanneer hij zich eenmaal iets heeft voorgenomen, dan neemt hij van niemand raad aan. Waar zijn antwoord op neerkwam, was dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien. Maar ik zal verder gaan. Een hele poos geleden stierf zijn vrouw, maar ze schonk hem een zoon die de naam prins Lalla kreeg. Het kan zijn dat deze titel hem rechtens niet toekomt, maar ook kan het zijn dat, aangezien zijn moeder volgens haar eigen recht een prinses was, de zoon deze titel inderdaad mag dragen. Ik weet het niet. Ik heb dit onderwerp nooit belangrijk genoeg gevonden om het er met de majoor over te hebben. Het hindert ook niet. Prins Lalla woont met zijn vader in Shansie, zoals de nederzetting heet. Natuurlijk is hij, door het bloed van zijn moeder, een tikkeltje te donker voor een Europeaan. Alles wat hij van de westerse beschaving weet, is wat hij erover gelezen heeft. Hij leerde Engels van zijn vader, die door zijn mensen Bhatoo wordt genoemd. Deze wordt al een dagje ouder, maar hij regeert de nederzetting nog steeds met ijzeren hand. Niettemin is hij heel geliefd bij zijn volkje, waarvoor hij een ware vader is. De vijandelijke invasie op Malakka en Birma was voor hem geen reden het land te verlaten. De Japanners eisten dat hij hun zijn rubber stuurde, wat hij ook, zij het met kleine hoeveelheden, doet om narigheid te voorkomen. Het grootste gedeelte van zijn opbrengst wordt echter verborgen in de jungle. Wij kunnen het krijgen als we het komen halen. '

  'Een buitengewoon verhaal, ' mompelde de commodore. 'En staat u met hem in verbinding?'

  'Ja. '

  'Hoe zijn zijn gevoelens nu ten opzichte van Engeland? Zou hij ons willen helpen als hij kon?'

  'Natuurlijk. Voor de oorlog schiep hij er altijd behagen in mij de regering te helpen bedriegen die hem naar zijn mening slecht had behandeld. Ik verkocht op onwettige wijze robijnen voor hem. Maar dat is voorbij. Evenals ik is hij zich bewuster geworden van zijn nationaliteit. '

  'Vertel me eens, onderbrak Biggles hem, 'hoe kwam uvan de eilanden in India?'

  'Met een boot. Een andere manier was er niet. '

  'Wat voor een boot?'

  'Een inlandse kabang. Een groter vaartuig zou door een Japanse patrouille zijn aangehouden als het was gezien. '

  'Twaalfhonderd mijl in een open boot is nogal iets. '

  'Niet voor iemand die zijn hele leven in dergelijke bootjes heeft doorgebracht, zonder een haven waarin hij openlijk durfde binnen te komen, zelfs bij slecht weer. '

  'Als ik het goed begrijp, wilt u dat wij in deze zaak samenwerken?'

  'Ja. Ik wil de rubber voor u halen, als u voor het transport zorgt. '

  'Tegelijkertijd zou u waarschijnlijk nuttige inlichtingen kunnen meebrengen over wat de Japanners zoal in Birma en op Malakka uitvoeren, opperde de commodore. 'Ik krijg voortdurend inlichtingen, verklaarde Li Chi. 'Dat zou dan een nuttige bijkomstigheid betekenen, verklaarde de commodore. Hij wendde zich tot Biggles. 'Nou, wat denk jij van het plan?'

  'Ik veronderstel dat u denkt aan een soort veerdienst tussen de archipel en India?'

  'Inderdaad - en van hogerhand zijn ze van mening datjij de geschiktste man voor het karweitje bent, als je hettenminste wilt aanpakken. Wat denk je ervan?'

  'Op het eerste gezicht schijnt het plan heel aantrekkelijkte zijn, zei Biggles langzaam. 'Maar wanneer ik hetvanuit technisch oogpunt bekijk, ziet het er niet zo bestuit. '

  'Bedoel je de aanwezigheid van de vijand?' Biggles maakte een minachtend gebaar. 'Daar dacht ik helemaal niet aan. Ik dacht aan het verplaatsen van vijfduizend ton dood gewicht over twaalfhonderd mijl oceaan. Als wij het aanpakken, dan zal het 't grootste luchttransport worden dat ooit ondernomen is. Het grootste vliegtuig dat ooit werd gebouwd, is een notedop vergeleken bij een schip. Kapiteins denken in ladingen van honderden tonnen. Piloten denken in kilo's. Er is op de eilanden geen vliegveld, zelfs geen behoorlijkterrein om een noodlanding op te maken, wat betekent dat het karwei zal moeten worden opgeknapt door marinevliegtuigen. '

  'Waarom niet?' zei Li Chi gretig. 'Ik dacht aan vliegboten. Die zijn groot. '

  'Ja, ik geef toe dat ze groot zijn - zo groot dat het grootste deel van htm nuttige laadvermorgen door hun eigen gewicht in beslag wordt genomen. Ze zijn prima voor het vervoeren van post en eerste klas passagiers, maar vijfduizend ton rubber is heel iets anders. Het zou ongeveer hetzelfde zijn als te proberen een berg te verplaatsen met een schop en een emmer. Het zou een heel langdurige geschiedenis worden. '

  'Dat hoeft niet. Althans, ik zie niet in waarom dat nodig zou zijn, merkte de commodore op. 'Het hangt er natuurlijk van af op welke schaal de zaak wordt aangepakt, gaf Biggles toe. 'Het is duidelijk dat hoe groter het aantal ingeschakelde vliegtuigen is, hoe eerder dit varkentje gewassen zal zijn. Maar bent u bereid om een hele armada voor het transport beschikbaar te stellen? Zelfs als u dat deed... '

  'Ga verder. '

  'Goed. Volgens mij zijn er twee mogelijkheden om het te doen. Ten eerste zou er een klein aantal machines kunnen worden gebruikt. Dat zou een langdurig karwei betekenen, maar de operatie zou misschien niet worden opgemerkt door de vijand. Noem dat de langzame, maar veilige en zekere methode. Ten tweede zou een grote vloot vliegtuigen kunnen worden gebruikt om de rubber in ijltempo weg te halen. Ik weet dat dit aantrekkelijk klinkt, maar hier zitten verscheidene addertjes onder het gras. In de eerste plaats zou het een imposante concentratie van grote machines betekenen op de dichtstbij gelegen en geschiktste luchtmachtbasis van de marine. Het bestaan van zo'n concentratie zou spoedig bekend zijn aan de vijand - honderd vliegboten kun je nu eenmaal niet onder een hoed verbergen. Deze luchtvloot zou in de gaten worden gehouden door vijandelijke verkenningsvliegtuigen. Wanneer ze opsteeg, zou ze worden onderschept en aangevallen. Om zoveel mogelijk tekunnen meenemen, zouden deze machines van het grootste gedeelte van hun bewapening moeten worden ontdaan. Ze zouden dus niet in staat zijn terug te vechten. Van een begeleiding door jagers voor een retourvlucht van bijna tweeduizend mijl kan geen sprake zijn. Er is weinig verbeeldingskracht voor nodig om te zien wat er zou gebeuren. Als er vijandelijke jagers kwamen, zou deze prachtige armada in de positie verkeren van een kudde schapen die wordt aangevallen door een troep wolven. We zouden alles kunnen verspelen. Niet alleen zouden we waardevolle machines en mannen verliezen, maar ook de rubber. En dan is er nog iets. Li Chi zegt dat hij kan doorgaan met het verzamelen van rubber. Bij voorbeeld van zijn vriend Marling. Een klein aantal machines, met één tegelijk 's nachts opererend, zou maandenlang onopgemerkt kunnen werken. Met een luchtvloot zou daar geen kans op zijn. Ik wil helemaal niet pessimistisch zijn, maar zo zie ik het nu eenmaal. '

  'Jij bent dus voor het inzetten van een klein aantal machines - een goed geoefende, uiterst mobiele groep?'

  'Absoluut. '

  'Mooi, en wat is daartegen?'

  'Voornamelijk de factor tijd. Laten we, om een idee te krijgen van wat we gaan aanpakken, een ogenblik aannemen dat we op een van de eilanden een landingsplaats voor landvliegtuigen zouden kunnen vinden. Het toestel dat het best voor dit soort transport geschikt is, is waarschijnlijk de Liberator 32, zoals die bij de veerdienst over de Atlantische Oceaan wordt gebruikt. Dat is vrijwel een dienst-Liberator, die ontdaan is van alle militaire uitrustingsstukken. De Liberator kan een nuttige lading van ongeveer tien ton vervoeren. Met vijf machines zouden we dus vijftig ton per trip kunnen weghalen. Vijftig op vijfduizend gaat honderd keer. Met andere woorden betekent dit, dat vijf Liberators honderd vluchten zouden moeten maken om het spul over te krijgen. Dat is dus bij een gebruik van landvliegtuigen. Stel u zich dus eens voor wat het zou betekenen als we watervliegtuigen zouden gebruiken, die zo'n lading in de verste verte niet kunnen vervoeren. Als commerciële onderneming zou het fantastisch zijn... '

  'Het is geen commerciële onderneming, ' onderbrak de commodore hem. 'Geld speelt geen rol. Het gaat hier om de rubber. '

  'Goed. Gebruiken we vliegboten, dan zouden we een fikse baard hebben voordat alles aan de overkant was. '

  'Je hebt het over vijf machines. Waarom maar vijf?'

  'Omdat ik voor dat aantal maar juist genoeg piloten in mijn squadron heb. Met uitzondering van enkele zeldzame gelegenheden zouden er twee piloten voor elke machine nodig zijn, zodat ze elkaar konden afwisselen aan de stuurknuppel. Toch zou het nog een moeilijk karwei betekenen. Als er maar een manier was om land-vliegtuigen te gebruiken, dan zou de zaak in de helft van de tijd kunnen worden gedaan. '

  'Zou het niet mogelijk zijn om een landingsterrein aan te leggen?'

  Biggles schudde zijn hoofd. 'Van wat ik me van de eilanden herinner, is daar geen enkele hoop op. Ze bestaan voornamelijk uit heuvels en zijn bedekt met jungle. Toch zou ik er natuurlijk een kijkje kunnen gaan nemen. Voor een opgave als deze zou een verkenning van het terrein zelfs een eerste vereiste zijn. ' Biggles wendde zich tot Li Chi, op wiens gezicht nu teleurstelling stond. 'Wat had u in gedachten voor een landingsterrein?'

  'Ik dacht aan vliegboten. '

  'Ja, dat weet ik. Maar u moet toch een idee hebben gehad van de beste plaats die zou kunnen worden gebruikt?'

  'Ik dacht aan het grote meer op Olifanteiland. Het ligt beschut tegen slecht weer en is omringd door jungle, zodat het vanuit de lucht niet te makkelijk te zien zou zijn. Dat is dan ook de reden waarom ik Olifanteiland als basis heb gebruikt om de rubber op te slaan. '

  'Ik ken die plaats. Er is veel voor te zeggen, ' beaamde Biggles. 'We zouden het als basis kunnen gebruiken terwijl we de omgeving verkenden. Voor dat doel zou ik natuurlijk een vliegboot gebruiken. ' Biggles wendde zich weer tot de commodore. 'Ik geloof dat we dat eerst maar moesten doen. '

  'Goed. Ik wil met genoegen jou de zaak in handen geven. Doe maar wat nodig is. Je kunt alles krijgen wat je nodig hebt aan uitrustingsstukken en materiaal. ' Opnieuw wendde Biggles zich tot zijn Chinese bondgenoot. 'Is het uw bedoeling op de manier waarop u kwam naar de eilanden terug te keren, of wilt u met mij meevliegen en als gids fungeren?'

  'Ik zal met u meevliegen, ' antwoordde Li Chi zonder te aarzelen.

  'Mooi. In dat geval zullen we de zaak dan maar direct gaan aanpakken. Hoeveel keer hebt u al gevlogen?'

  'Eén keer - toen met u. Dat herinnert u zich zeker nog wel?'

  'Dat zal ik niet licht vergeten. ' Biggles grinnikte.

  Li Chi glimlachte. 'Sinds die tijd heb ik gewenst dat ikvleugels had.

  'Dat zal wel, ' mompelde Biggles. 'Het lijkt er veel op dat uw wens nu in vervulling zal gaan. Waar logeert u ergens?'

  'In het Savoy hotel. '

  Biggles stond op. 'Goed dan. ' Tegen de commodore zei hij: 'Ik zal dit bekijken, meneer, en binnen vierentwintig uur zal ik u een voorstel doen. '

  'Mooi. Denk er dus aan dat alleen de rubber telt. Al het andere is bijzaak. '

  Biggles salueerde, knikte tegen Li Chi, die ernstig boog, en keerde terug naar het vliegveld. Hij kwam daar vlak voor de lunch aan en ging regelrecht naar de kantine, waar de officieren van het squadron op zijn terugkomst zaten te wachten. Aller ogen werden vragend op hem gericht, maar zijn oudste vluchtcommandant, Algy Lacey, bracht de vraag onder woorden.

  'Ik veronderstel dat ze bij het ministerie weer een inzinking hebben gehad, ' merkte hij op. 'Wat hebben ze nu weer voor geks?'

  'Helemaal niet gek - interessant. '

  'Waar gaan we naartoe?'

  'Mergui Archipel - Birma en mogelijk ook Malakka, ' antwoordde Biggles kort.

  Algy fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar dat gebied wemelt van de Jappen. '

  Biggles glimlachte. 'Dat heb ik gehoord. Daarom is het juist zo interessant. '

  'En wat is de bedoeling dat we daar gaan uitspoken?' informeerde Ginger argwanend.

  'Voor zover ik begrepen heb, gaan we daar een soort winkeltje beginnen, ' antwoordde Biggles luchtig. 'Als alles goed gaat, dan kan het misschien een hele zaak worden. '

  'Waar gaan we in handelen? Kokosnoten?'

  'Nee. Wij worden grote rubberhandelaren. '

  'Warmwaterzakken en zo! Verdraaid, dat is een mooie handel, ' mompelde Berrie Lissie.

  'Als er één ding is dat je in Birma niet nodig hebt, ouwe jongen, dan is het een warmwaterzak, ' verklaarde Biggles te midden van een luid gelach. 'Laten we gaan eten. Er is werk aan de winkel. '



  3. Vlucht naar Olifanteiland


  Veertien dagen na de conferentie op het ministerie van luchtvaart, zat Biggles met een Gosling, een tweemotorig amfibievliegtuig, speciaal voor de vlucht uitgerust met langeafstandstanks1, boven de Mergui Archipel.1. Deze machine, een in Amerika vervaardigde, geheel metalen vrij dragende hoogdekker, is bij de Amerikaanse marine en kustwacht bekend als de J4F-1, maar bij de RAF als de Gosling. De romp is in vijf waterdichte compartimenten verdeeld. Hij biedt ruimte voor vijf passagiers. De kruissnelheid bedraagt 240 km per uur.

  Biggles had dit type uit het kleine aantal beschikbare amfibievliegtuigen gekozen omdat het op bewonderenswaardige wijze voor zijn doel geschikt was. De accommodatie was goed, de betrekkelijk lage kruissnelheid was een voordeel voor verkenningsvluchten en een lage landingssnelheid was gewenst met het oog op de aard van de tocht, waarbij landingen zouden moeten worden uitgevoerd op onbekende wateren. Om dezelfde redenen was, door de altijd aanwezige mogelijkheid dat de kiel werd opengescheurd door rotsen of koraal, een romp met waterdichte compartimenten verkieslijker dan een romp van het gewone ontwerp, die na een beschadiging vol zou lopen en waarschijnlijk zinken.

  Naast hem in de cockpit zat Li Chi. Achterin zaten Algy, Ginger en Bertie. Behalve het uitkijken naar eventuele vijandelijke vliegtuigen hadden ze niets speciaals te doen, aangezien om voor de hand liggende redenen radiostilte in acht werd genomen. Maar Biggles wilde dat ze een duidelijk beeld van het toneel van hun operaties zouden krijgen. Hij had een koers uitgestippeld waarop ze de noordpunt van de archipel zouden bereiken. Vervolgens, naar het zuiden afdraaiend, was hij langs de keten van eilanden gevlogen om te kijken of er ook een mogelijk landingsterrein was. Dat dit niet het geval was, verbaasde hem niet, want hij kon zich niet herinneren dat hij ooit een eiland had gezien met een vlak gebied dat groot genoeg was voor het laten landen van zwarevliegtuigen, zelfs als het terrein was vrijgemaakt. Bijna zonder uitzondering waren de eilanden heuvelachtig en dicht bebost. Toen hij dus boven de zuidpunt was aangekomen, keerde hij terug naar Olifanteiland, waar Li Chi zijn hoofdkwartier had ingericht en waar een landing op het centrale meer - een watergebied van bijna drie kilometer lang en een halve kilometer breed - zo te zien geen moeilijkheden zou opleveren. De andere leden van het squadron wachtten in India op instructies die als gevolg van de verkenningsvlucht moesten komen. Vanaf een hoogte van vijfduizend voet bood de wereld onder hen een facinerend beeld, ofschoon dit weinig betekende voor Biggles, voor wie dergelijke tonelen niets nieuws waren. Links golfde de blauwe uitgestrektheid van de Indische Oceaan en rechts werd de horizon beperkt door een lange, donkere vlek, die het eerste beboste achterland van Beneden Birma was. Onder het vliegtuig lagen, als een achteloos op blauw fluweel neergeworpen halssnoer van groene parels, de eilanden van de archipel. Eenzaam, onaangeroerd door de beschaving, elk onder zijn wirwar van jungle een rijkdom aan dieren, vogels en reptielen verbergend, die een onbekende in de tropen op een afstand niet zou hebben verwacht. Maar Biggles wist het, evenals Algy en Ginger, want zij hadden wel enige ervaring met die streek. Ze wisten dat de wouden een prachtige schuilplaats voor olifanten, tijgers, neushoorns, panters, wilde zwijnen, krokodillen, allerlei soorten slangen - met inbegrip van de giftige cobra en de reusachtige python - en talloze myriaden insekten vormden. Koortsverwekkende muskieten en zandvliegen waren misschien wel de meest gevreesde. Tegen de kleine, maar gemene zandvlieg, die zonder moeite door een muskietennet heendringt, bestaat geen enkel verdedigingsmiddel. In het turkooiskleurige water dat de eilanden van het vasteland scheidt en er van boven zo onschuldig uitzag, scholen zeemonsters van ongelooflijke omvang en schrikwekkendheid. Haaien, octopussen en de reusachtige tienpoten. Boven Olifanteiland nam Biggles, na de omliggende lucht scherp te hebben verkend, gas weg en landde veilig op het meer, waarna hij naar een punt taxiede dat Li Chi hem aanwees. Maar toen de machine over het water gleed gingen zijn ogen steeds meer naar de oevers, en tenslotte liet hij het vliegtuig een flink eind uit de kust stoppen.

  'Wie zijn al die mensen?' vroeg hij scherp, wijzend op een aantal mannen van donkere huidskleur, die zich druk gebarend verzamelden om de ongewone gast te bekijken.

  'Wees maar niet bang, ' antwoordde Li Chi. 'Dat zijn allemaal mensen die voor mij werken. ' Maar de rimpel op Biggles voorhoofd ging niet weg. 'Wat gebeurt hier? Deze plaats is volkomen anders dan de laatste keer dat ik hem zag. '

  'Wat bedoelt u?' vroeg Li Chi kalm. 'De bomen bij voorbeeld. Zo te zien is hier iemand flink aan het kappen geweest. En wat is dat daar voor een gebouw?'

  'Het werk werd verricht door de houtmaatschappij, zei Li Chi.

  'Houtmaatschappij! Wat voor houtmaatschappij? U hebt me helemaal niets over een houtmaatschappij verteld. '

  'Dat scheen van geen belang te zijn. '

  'Nou, dit is heel wat anders dan ik had verwacht, verklaarde Biggles scherp. 'De plaats ziet er bewoond -bijna beschaafd - uit. Wat is er gebeurd?' Terwijl dit gesprek gaande was, waren de anderen naar voren gekomen.

  'Wat is hier aan de hand?' vroeg Algy. 'Het lijkt wel een groot houthakkerskamp. '

  'Dat zei ik juist, verklaarde Biggles. Li Chi stak zijn handen op, de palmen naar voren gekeerd, om de zaak te verklaren. 'Het was een houthakkerskamp, zei hij. 'Misschien had ik het u moeten vertellen. Als ik dat niet heb gedaan, dan was dat omdat ik er geen waarde aan hechtte. Wat hier gebeurd is, is dit. Ongeveer een jaar voor de oorlog kreeg een Brits-Indische maatschappij vergunning van de regering om het hout te exploiteren waarmee de eilanden bezaaid zijn. Ze vestigden zich hier en begonnen de dichtstbijzijnde bomenin grote aantallen te kappen, zoals u kunt zien. ' Hij wees. 'Daar is de houtzagerij. Die werd daar kort voor het uitbreken van de oorlog gevestigd. Japans deelname aan de oorlog en de bezetting van Birma en Malakka maakten aan alles een eind. De blanken voeren weg -dat was alles wat ze konden doen om hun leven te redden. Nu begrijpt u waarom al die boomstammen nog op de oevers liggen. '

  'Waarom zijn die niet verzaagd?' vroeg Algy. 'Om dat te doen, had men ze moeten laten afzakken naar de zagerij, en zes maanden nadat teakhout gekapt is, zinkt het als een baksteen. '

  'Maar de zagerij werkt nog!' riep Biggles uit. Li Chi glimlachte. 'Waarom niet? In deze toestand trof ik de zaken aan toen ik hier kwam. Ik vond het zonde om al dit goede materiaal onbenut te laten. Wanneer de oorlog afgelopen is, zal ik een nieuwe jonk nodig hebben, dus liet ik de mensen hiervoor beginnen met het zagen van de planken. Eerlijk gezegd is het werk aan mijn nieuwe jonk al begonnen. '

  'Wat zijn dit voor mannen?' vroeg Biggles. 'De mannen die hier waren; de arbeiders die in dienst waren van de maatschappij; Chinezen, Maleiers, Birmezen, Tamils en Dajaks. Ze konden nergens heen. Waren ze naar het vasteland gegaan, dan zouden de Japanners slaven van hen hebben gemaakt. Ze bleven dus hier en verborgen zich in de met jungle bedekte heuvels, waar ze betrekkelijk veilig waren. Althans, ze waren vrij. De meesten van deze mannen waren vaklieden op het gebied van hout. Kappers of zagers, dus besloot ik ze bezig te houden. Ik betaalde hen natuurlijk. Bovendien delen ze in de gemakken van mijn oude bemanning en krijgen ze medische verzorging van mij - een buitengewoon belangrijke zaak in een land waar ziekten en ongelukken aan de orde van de dag zijn. '

  'Een nuttige regeling, ' beaamde Biggles. Hij staarde peinzend naar de mannen en naar het hout. 'ik vraag me alleen af of ze niet nuttiger bezig kunnen worden gehouden dan met het bouwen van een jonk. Verdraaid! Ik geloof dat het zou kunnen. '

  'Wat zou kunnen?' vroeg Ginger.

  Biggles' houding werd enthousiast. Ook scheen hij geamuseerd te zijn, en de anderen, die deze stemming kenden, bereidden zich voor op iets ongewoons. Ze werden niet teleurgesteld.

  'Ik geloof dat we dit meer zouden kunnen veranderen in een vliegveld voor landvliegtuigen, verkondigde Biggles.

  'Zeg, ouwe jongen, ik denk dat je een zonnesteek hebt opgelopen terwijl wij boven die beestachtige oceaan zweefden - als je voelt wat ik bedoel, verklaarde Bertie. 'Helemaal niet, antwoordde Biggles. 'Dit meer is de enige vlakke plaats op de eilanden. Ja, ik weet dat het nat is, maar dat hoeft zo niet te blijven. Wat willen we nog meer met duizenden teakstammen die zo'n slordige ton per stuk wegen, en een onbegrensde hoeveelheid arbeidskrachten? Stel je eens voor dat al die stammen op het water dreven. Ze zouden een fundering vormen die stevig genoeg was om een heel eskadron tanks te dragen. Alles wat we te doen hebben, is ze te bedekken met een vlakke vloer van planken, waarna we een schitterend landingsdek hebben. Li Chi zegt dat hij planken heeft laten zagen. We zouden een pracht van een startbaan kunnen maken. '

  'Verdraaid, dat is een idee, verklaarde Bertie, terwijl hij zijn monocle in zijn oog drukte om het toneel beter te kunnen opnemen. 'We maken eenvoudig een vliegdek-schip van dat meer - wat?'

  'Zo is het, beaamde Biggles. 'Een vliegdekschip met een landingsdek dat verscheidene malen groter is dan van welk normaal vliegdekschip ook. '

  'Ik wil je niet graag teleurstellen, maar hoe lang denk je dat het zal duren voor de Jappen dat mooie dingetje hebben ontdekt?' informeerde Algy, een tikkeltje cynisch. 'Ik ben het niet met je eens dat die het moeten zien, antwoordde Biggles prompt. 'Vanuit de lucht gezien is het water donkerblauw. Wat belet ons om het dek dezelfde kleur te geven? De Jappen komen hier niet, ofschoon ze kunnen overvliegen. Stel je zelf in de plaats van een piloot. Zou jij, terwijl je neerkeek op iets dat,voor zover je wist, altijd een watervlak was geweest, veronderstellen dat het plotseling een vaste oppervlakte had gekregen?'

  'Nee, ' beaamde Algy.

  'En dan nog iets, ' vervolgde Biggles. 'Mocht een Japans vliegtuig hier besluiten te landen, dan zou het zeer zeker geen landvliegtuig, maar een watervliegtuig zijn. Er is weinig verbeeldingskracht voor nodig om je het resultaat voor te stellen. '

  'Wat een grap - wat een grap, ' mompelde Bertie. 'Mijn hele leven heb ik me al afgevraagd wat er zou gebeuren als een vliegboot op onze ouwe moeder aarde moest landen. '

  'Dit is dan je kans om erachter te komen, antwoordde Biggles glimlachend.

  'Ik zou graag heel dicht in de buurt zijn om het gezicht van de piloot te zien wanneer zijn kiel het dek raakte, zei Ginger.

  'Zeg, jij wilt een beetje te veel van het goeie, ouwe jongen, protesteerde Bertie.

  'Er zou niets zijn om te voorkomen dat vijandelijke machines onze toestellen ontdekten wanneer ze hier waren, redeneerde Algy.

  'O ja, toch wel, antwoordde Biggles. 'We zouden aan één kant van de startbaan wat loodsen kunnen bouwen, en die camoufleren met takken - en er zullen meer dan voldoende takken zijn wanneer we. eenmaal met de verplaatsing van die boomstammen beginnen. Verdraaid, we zouden onze loodsen er kunnen laten uitzien als een voortzetting van het woud, zo sterk zelfs dat de vogels het verschil niet zouden opmerken. ' Enkele ogenblikken bleef het stil en dacht iedereen over het plan na.

  'Wat denkt u ervan, Li Chi?' informeerde Biggles. 'Ik ben er stil van, zei Li Chi. 'Ik zou nooit op het idee zijn gekomen. Steeds meer begin ik te begrijpen waarom u Engelsen overal zoveel succes hebben. U hebt op alles een antwoord. Het is de eenvoud van het plan die mij verbijstert. '

  'Zullen we op de arbeidskrachten aankunnen?'

  'Dit zal hun gevoel voor humor zo prikkelen, dat ze twintig uur per dag zullen werken, ' antwoordde Li Chi. 'Zonder betaling en zonder te gaan staken, ' voegde hij er schalks aan toe. 'Hoe lang zal het werk vergen?'

  'Wanneer we de boomstammen gebruiken die bij het water liggen en de planken die al gezaagd zijn, dan zouden we in enkele uren een tijdelijke startbaan kunnen maken. Maar we zullen een heleboel spijkers nodig hebben - meer dan ik hier heb. '

  'Spijkers, verf en kwasten zullen binnen de kortst mogelijke tijd hier zijn. '

  'Dan zal ik opdracht geven dat het werk onmiddellijk moet worden begonnen, ' verklaarde Li Chi. 'O nee - niet zo vlug, ' protesteerde Biggles. 'U kunt de stammen naar het water laten rollen, als u wilt, maar u moet niet met het leggen van de planken beginnen voordat we de verf hebben. De camouflage moet het 'm juist doen. Stel dat er hier morgen een vijandelijke verkenner overkwam, en een paar dagen later opnieuw? Hij zou dan misschien niet beseffen wat er gaande was, maar wel zou hij het verschil zien. En in de moderne oorlogvoering wekt iedere verandering in het landschap argwaan. Argwaan wordt gevolgd door een onderzoek. We moeten de planken eerst schilderen en intussen moeten er mannetjes op wacht staan die uitkijken naar de nadering van vijandelijke toestellen. Gebeurt dat, dan moet iedereen dekking zoeken. '

  'Ik begrijp het, ' verklaarde Li Chi. 'Ik stel voor eerst de startbaan te bouwen en dan door te gaan met het werk tot het hele meer bedekt is. '

  'Prachtig, ' antwoordde Biggles. 'De eerste dingen die we nodig hebben, zijn verf, kwasten en spijkers. Ik geloof dat ik beter hier kan blijven om de bijzonderheden te regelen. Algy, nadat jij een stukje gegeten hebt, moet jij met de Gosling terug naar India om de noodzakelijke spullen te halen. We zullen verdraaid veel verf nodig hebben - alles wat je maar kunt meebrengen. Stel je in verbinding met Raymond en vertel hem dat ik besloten heb landvliegtuigen te gebruiken. We beginnenmet vijf. De jongens kunnen ze overvliegen. Ook zou ik graag een aantal langeafstandsjagers willen hebben voor verdedigings- of escortewerk, mocht dat nodig blijken. Hiervoor stel ik Lightnings voor. Daarvan staan er in New Delhi een aantal in reserve. '

  'Lightnings zullen hier met lege tanks aankomen, verklaarde Algy.

  'Ja, maar zodra we de zaak aan het draaien krijgen, kunnen we ook een voorraad olie en benzine aanleggen. De Liberators kunnen net zo goed in beide richtingen geladen vliegen. Ze kunnen brandstof en voorraden hierheen brengen en rubber mee terugnemen. Aangezien jij geen zware vracht bij je zult hebben, kun je tegelijkertijd wat benzine meebrengen. Verspil geen tijd - kom zo gauw mogelijk terug. Bij een voorstelling als deze kunnen de dingen heel snel gebeuren. Bertie zal met je meegaan als gezelschap. Ginger kan beter bij mij blijven. '

  'Het squadron zal het druk krijgen als het met vijf transport-kisten en twee jagers moet opereren, merkte Algy aarzelend op.

  'De jongens kunnen de Liberators om beurten vliegen, antwoordde Biggles. 'Met twee extra piloten voor de jagers zullen er altijd twee kunnen rusten. Ik geloof niet dat de jagers veel te doen zullen hebben - ik hoop althans van niet. Goed. Laten we aan land gaan en kijken wat het wordt. '



  4. Ginger gaat een eindje wandelen


  De groep ging aan land onder de nieuwsgierige blikken van een verzameling menselijke wezens die zo bont was dat Ginger zich niet kon herinneren dat hij ooit zo iets had gezien. Evenmin waren ze aangenaam om naar te kijken, besloot hij, ofschoon de voorwaarden waaronder zij leefden hier ongetwijfeld voor het grootste deel verantwoordelijk voor waren. De huid variëerde in tint van geel tot donkerbruin, en deze wees op verscheidene nationaliteiten. De kleren waren schaars, versleten en vuil, zoals te verwachten was. Het populairste kledingstuk was de sarong, het op een rok lijkende kledingstuk dat door de hele landengte van Malakka gedragen werd door de arbeidersklasse. Een of twee Chinezen hadden een lange, blauwe broek aan. Iedere man was van het een of andere wapen voorzien, al was het alleen maar een mes. Vuurwapens waren zeldzaam en ouderwets, maar de parang, het zware kromzwaard van die streek, was alom vertegenwoordigd.

  Eén man blonk uit in lelijkheid en woestheid van uiterlijk. Een lange, magere Maleier met één oog en een gezicht dat zo bedekt was met littekens, dat Ginger huiverde toen hij ernaar keek. Zijn gezicht had, tengevolge van al die littekens, een duivelachtige uitdrukking, die niet verbeterd werd door een vuile rode zakdoek die laag over zijn voorhoofd was gebonden. Aan een brede gordel, die prachtig versierd was met goud, zilver en parelmoer, hing een reusachtige parang. In een schede zaten een mes en een moderne dienstrevolver. Het sinistere aanzien van deze man werd bijna belachelijk gemaakt door een enorme, blijkbaar eigen gemaakte sigaar. Wat de zaak nog bespottelijker maakte, was dat de man hevig mank liep.

  Li Chi stelde hem voor als Ayert, zijn bootsman. Op gedempte toon voegde hij eraan toe dat de gelaatsontsiering het gevolg was van een affaire met een tijger, en dekreupele gang het gevolg van een onenigheid met een krokodil, toen hij nog een jongen was. Niettemin verklaarde Li Chi dat Ayert de beste bootsman was die van de Indische Oceaan tot aan de Chinese Zee te vinden was, een man die zelfs in dat ras van stoere vechtersbazen, de Maleiers, uitblonk wegens zijn heldhaftigheid en moed. 'Besteed geen aandacht aan zijn uiterlijk, ' besloot Li Chi. 'Ayert is een stoere knaap en hij is bang van niets dat loopt, kruipt of zwemt. Op zijn loyaliteit kan te allen tijde worden gerekend. Maar pas op hoe u over hem spreekt, want hij is trots en spreekt, door zijn vele reizen, een behoorlijk mondje Engels. ' Het onderwerp van dit gesprek naderde en sprak twee of drie minuten wat met zijn meester in een taal die de blanken niet kenden. Toen hij was uitgesproken, wendde Li Chi zich tot Biggles met een van die matte, bijna onmerkbare glimlachjes die ze al begonnen te kennen. 'Ayert heeft me zojuist interessant nieuws meegedeeld, zei hij. 'Vijftien kilometer verderop, op het vasteland, is een man aangekomen, een Japanner, die niet alleen mijn grootste vijand is, maar er graag allebei zijn armen voor over zou hebben als hij mij levend kon vangen. Misschien is dat de reden waarom hij hier is gekomen. Ook kan het zijn dat zijn regering hem hierheen heeft gestuurd omdat hij de eilanden kent. Hij beheerst het hele district en heeft zijn hoofdkwartier ingericht in Victoria Point, het dichtstbijzijnde punt aan de andere kant van de Straat. '

  'Wie is die knaap?' vroeg Biggles. 'Admiraal Tamashoa, was het antwoord. 'Voor de oorlog was hij eigenaar van de grootste parelvloot in deze wateren. Zijn duikers doken heel wat mooie parels op, die echter niet allemaal Tamashoa bereikten. '

  'Waarom niet?'

  'Omdat ik in dezelfde wateren viste, en ik het zonde vond om zulke mooie dingen naar zo'n beest te laten gaan, zei Li Chi. 'Hij behandelde zijn Maleise duikers abominabel slecht, dwong hen in zulk diep water te duiken dat hun longen barstten. Omdat hij wist waar zijn beste parels heengingen, werd hij heel nijdig op me en uitteallerlei bedreigingen die, aangezien ik nog steeds hier ben, geen enkel effect sorteerden. ' Biggles' ogen schitterden. 'Nu begrijp ik waarom ze u vaak een zeerover noemden. '

  Li Chi stak met een smekend gebaar zijn handen uit. 'Het is geen zeeroverij om het eigendom van een man te nemen die het zelf door wreedheid en moord in zijn bezit krijgt, ' protesteerde hij. 'Daar ik u een paar van de parels cadeau gaf, moet u daar dankbaar om zijn. Ben ik een zeerover, dan bent u het ook voor het in ontvangst nemen van gestolen goederen. '

  'Aha, dus op die manier hebt u ze gekregen, ' zei Biggles op verwijtende toon. 'Wat hebt u ermee gedaan?'

  'Ik heb ze verkocht om er een nieuw vliegtuig van te kopen. '

  'Hoeveel hebt u ervoor gekregen?'

  'Achtduizend pond. '

  Li Chi schudde zijn hoofd. 'Dan was er nog een derde rover. U werd bezwendeld: die parels waren twaalfduizend pond waard. '

  'Nou, aangezien u ze voor niks kreeg, en ik ze eveneens voor niks kreeg, hebben we helemaal niet te klagen, ' antwoordde Biggles grinnikend.

  'Tamashoa wist van die twee roze parels, ' zei Li Chi ernstig. 'Hij was zo woedend toen hij ze kwijt was, dat hij een speciale boodschapper stuurde om ze tegen elke prijs van mij te kopen, aangezien hij ze wilde hebben voor de dame die hij het hardst aanbad. Ik liet hem weten dat ik ze niet meer had. Hij vroeg me wat ik ermee had gedaan. Ik vertelde hem dat ik ze cadeau had gegeven aan een Britse vlieger, een zekere majoor Bigglesworth, die mijn leven redde. Ongetwijfeld zal hij zich de naam herinneren, dus is het te hopen dat hij nooit de gelegenheid krijgt om u persoonlijk naar de parels te vragen. '

  'Ik zal eraan denken, ' antwoordde Biggles peinzend. 'Maar zo schieten we niet op. Laten we gaan lunchen. Hoe eerder de Gosling op de terugweg naar India is, hoe beter. '

  'Ga mee naar mijn huis, zei Li Chi uitnodigend. 'Het is niet allemaal zoals ik zou wensen en mijn gastvrijheid is beperkt door de oorlog, maar toch leef ik nog vrij geriefelijk, zoals u zult zien. '

  Hij ging hun voor het woud in, en kort daarop werd een lange, lage bungalow, die tot nu toe door de jungle verborgen was geweest, zichtbaar. Als het, dacht Ginger toen hij binnentrad, niet alles was wat de eigenaar zich zou wensen, moest Li Chi een man met een moeilijk te bevredigen smaak zijn, want te oordelen naar westerse begrippen was de inrichting luxueus, ofschoon natuurlijk oosters. Het herinnerde Ginger eraan dat hun gastheer een Chinees was - een feit dat men, gezien zijn in Londen gemaakte kleren en perfecte Engels, makkelijk over het hoofd zag. Maar toen, na een korte verontschuldiging, verliet Li Chi zijn gasten. Toen hij enkele minuten later in Chinese kleren gestoken terugkwam, was er echter geen plaats meer voor zelfbedrog. Duidelijk paste hij volkomen in zijn omgeving.

  Het maal, een merkwaardige mengeling van Oosterse en Westerse schotels, opgediend door een Maleise kok die zich blijkbaar danig had uitgesloofd om het de gasten van zijn meester naar de zin te maken, was een prettige aangelegenheid, zodanig zelfs dat Ginger de onderneming in een heel ander licht ging bekijken. Als er niets gebeurde waardoor de rust van Olifanteiland werd verstoord, besloot hij, zou de hele zaak een aangename afwisseling betekenen in de harde werkelijkheid van de oorlog.

  Toen het maal achter de rug was, keerden ze allen terug naar het meer, en spoedig daarna stegen Algy en Bertie op voor de terugvlucht naar India, waar zij zich van de taak gingen kwijten die Biggles hun had opgedragen. Biggles, Ginger en Li Chi keken hen na en bleven toen nog enige tijd staan praten. Biggles merkte op dat hij het vreemd vond dat Li Chi zonder te worden lastig gevallen zo dicht bij door de Japanners bezet gebied kon wonen. Li Chi verzekerde dat de reden voor de hand lag. Er waren in de archipel enkele honderden eilanden, zowel grote als kleine, en het vestigen van een garnizoen op elk ervan, plus op de tienduizenden andere eilanden in de Stille Zuidzee, zou meer troepen eisen dan de Japanners bezaten. Dus deed de vijand wat in plaats hiervan het beste was, en liet zowel in de lucht als ter zee patrouilleren om de zaak in het oog te houden, ofschoon het hierbij betrokken personeel, dat klein in aantal was, zelden landde. 'Natuurlijk weten de Japanners dat er vluchtelingen op de eilanden zijn, ' zei Li Chi, 'maar het zou een enorme taak zijn die bijeen te drijven. Aangezien verondersteld werd dat ze toch geen schade konden aanrichten, werden ze dus met rust gelaten. '

  'Misschien kunnen wij dat veranderen, ' merkte Biggles op. 'Op een dag zullen het de Japanners zijn die, zonder verbindingen, zich op de eilanden verbergen. '

  'Die stand van zaken zal niet lang duren, ' antwoordde Li Chi terloops. 'De Maleiers zullen hen najagen en de deurposten met Japanse hoofden versieren. Ga mee, dan gaan we een kijkje bij de houtzagerij nemen. We verwerken daar prima hout. '

  Dit voorstel lokte Ginger niet bepaald aan, ofschoon hij de anderen toch tot aan de houtzagerij vergezelde. Maar hij ging er niet binnen. In plaats daarvan wandelde hij een smal pad af, dat heuvelopwaarts door de jungle liep, met het doel vanaf de top een beter uitzicht over het eiland te hebben. Voor zover het de jungle betrof, was er weinig interessants. In de schaduw van de grote bomen was de lucht heet en vochtig. Het duurde dan ook niet lang of het zweet liet langs zijn gezicht. Hierom en ook omdat het pad langer was dan hij had verondersteld, ging hij op een omgevallen boom wat zitten uitrusten. Toen hij daar eenmaal zat, dacht hij dat hij een geluid in het woud hoorde, maar hij schonk er weinig aandacht aan. Er waren wist hij, heel wat wilde beesten in de jungle, maar hij veronderstelde niet dat er zo dicht in de buurt van een houthakkerskamp gevaar kon dreigen. Naarmate de minuten echter verstreken, werd hij zich bewust van een eigenaardig onrustig gevoel dat hij niet kon verklaren. Dit werd tenslotte zo sterk dat hij een verrot stuk hout opraapte en het de struiken insmeet. Er gebeurde niets, en hij stond op het punt verder te lopen, toen hij plotseling iets zag wat hem kippevel bezorgde. Het was een gezicht. Eerst was hij er helemaal niet zeker van dat het een gezicht was. Maar het zag eruit als een gezicht, dat naar hem staarde. Niet op schouderhoogte, wat voor een menselijk gezicht normaal zou geweest zijn, maar laag bij de grond, alsof de man hurkte of lag. Het gebroken zonlicht dat op de plaats viel maakte het moeilijk het voorwerp duidelijk te onderscheiden. Het bewoog zich niet.

  Nu had Li Chi Ginger verzekerd dat de inboorlingen op het eiland vriendelijke mensen waren, en hij was dit niet vergeten. Juist daarom was hij heel verbaasd over de verschijning, vooral daar de uitdrukking op het gezicht positief boosaardig was. Het was een uitdrukking die hem tegelijkertijd angst aanjoeg en fascineerde. Ze was afschuwelijk, weerzinwekkend. Toch bewoog dat hoofd zich niet, en dat was misschien wel het ergste van alles. Waarom moest die man hem vanuit zo'n dwaze houding blijven aanstaren? Op deze vraag kon hij geen redelijk antwoord vinden. Had de man hem aangevallen, dan zou het iets anders zijn geweest. Hij zou de automatische revolver die hij bij zich had, getrokken hebben en zo nodig hebben gebruikt. Maar hij voelde zich niet gerechtigd om een man neer te schieten die niets anders deed dan naar hem staren, die misschien alleen maar probeerde hem bang te maken.

  Deze stand van zaken hield ongeveer drie minuten aan, ofschoon het Ginger toescheen dat het veel langer was. Maar aan het eind van die tijd had hij er genoeg van en besloot hij er op een of andere manier een eind aan te maken. Langzaam haalde hij zijn revolver te voorschijn en zei, nadat hij hem op het gezicht had gericht, luid in het Engels: 'Kom te voorschijn. '

  Het resultaat van dit bevel overtrof al zijn verwachtingen. Het gezicht verdween. Er klonk gekraak in de struiken. Nadat hij naar voren was gesprongen, zag Ginger nog juist een vuile, gele sarong die om het middel bijeen werd gehouden door een blauwe band, in de struiken verdwijnen. Hij ging er niet achteraan. Enkele minuten kon hij het gekraak heuvelafwaarts horen verdwijnenin de richting van de zee, die hier en daar door het geboomte zichtbaar was. Zich afvragend wat dit vreemde gedoe te beduiden had, liet hij zijn oorspronkelijke idee om naar de top van de heuvel te klimmen varen en keerde hij terug naar het meer, waar Biggles, Li Chi en Ayert buiten de houtzagerij in druk gesprek waren gewikkeld.

  Biggles wierp terloops een blik op hem, maar toen keek hij hem snel opnieuw aan. 'Wat is er met jou gebeurd?' vroeg hij, terwijl hij Ginger strak aankeek. 'Ik ben een eindje wezen wandelen, ' antwoordde Ginger. 'Wat is er gebeurd? Je ziet doodsbleek. '

  'Ik had een eigenaardig avontuur, ' zei Ginger, schaapachtig glimlachend, want nu hij zich weer op veilige grond bevond, scheen het gebeurde helemaal niet de moeite waard te zijn. 'Toen ik tegen de heuvel opliep, zag ik een gezicht dat me van uit de struiken aanstaarde. De eigenaar ervan kan goede bedoelingen hebben gehad, maar als blikken een keel konden doorsnijden, dan zou de mijne al in tweeën zijn. ' Li Chi zei scherp: 'Hebt u die man gezien?'

  'Dat niet precies. Wat ik kan zeggen is dat zijn gezicht lichter van kleur scheen te zijn dan van de rest die ik hier heb gezien. Toen ik naar hem toeging, maakte hij dat hij wegkwam. Hij droeg een oude gele sarong met een blauwe band eromheen. '

  Li Chi keek naar Ayert. Ayert keek naar zijn meester. 'Ik zie dat u deze knaap kent, ' mompelde Biggles. Li Chi haalde diep adem. 'Ja, we kennen hem. Zijn naam is Pamboo - tenminste iedereen noemt hem zo. Wat zijn nationaliteit is, weet ik niet precies, maar een van zijn ouders moet een blanke zijn geweest. Dat hindert niet, maar het is een slechte man - onverbeterlijk. Een hele poos geleden kwam hij voor het eerst bij mij, om werk te vragen. Hij bekende dat hij in Singapore in de gevangenis had gezeten, maar dat interesseerde me weinig. Ik nam hem in dienst. Later hoorde ik dat hij heel slecht was, een dief en een moordenaar. Onder andere had hij, terwijl hij op een rubberplantage werkte, een blanke opzichter vermoord. Ik begon hieraan te denken, toen er diverse dingen begonnen te verdwijnen. Ik zette een val op en we ontdekten dat deze boef de schuldige was. Dat was nadat wij hier kwamen. Nadat ik hem verscheidene malen gewaarschuwd had, want geen van mijn mensen hier zijn bepaald engelen te noemen, beval ik dat hij moest worden gegeseld - dat is in dit deel van de wereld de manier om een dief aan te pakken. Toen de straf was toegediend, deed hij alsof hij niet goed werd, met als resultaat dat de waakzaamheid van zijn bewakers verslapte en hij wist te ontkomen in de jungle, waar hij, ofschoon er naar hem is gezocht, zich nog steeds schuilhoudt. Als hij ons kwaad kon berokkenen, dan zou hij die kans direct aangrijpen, ofschoon hij daar weinig kans op heeft. Toch zou het goed zijn als we hem te pakken konden krijgen. '

  Zich tot Ginger wendend, vervolgde Li Chi: 'Zou u Ayert de plaats willen wijzen waar u deze schurk zag? Misschien zou hij hem kunnen volgen. ' Ginger, die hiertoe bereid was, ging met de man op pad, waarna Biggles en Li Chi hun gesprek voortzetten. Tegen de tijd dat Ginger en zijn metgezel waren aangekomen op de plaats waar het voorval zich had afgespeeld, hing de zon al laag over de horizon en begon het licht te vervagen. Ayert was echter spoedig in staat het spoor van de vluchteling te vinden, en met zijn getrokken parang in zijn hand volgde hij het de heuvel af tot ze duidelijk het murmelen van de zee konden horen. En daar bleef Ayert plotseling staan. Hij wees over het kalme water van de Straat, die het eiland van het vasteland scheidde. 'Kijk, 'zei hij. 'Hij is ons ontsnapt. ' Ginger hoefde Ayert niet te vragen wat hij bedoelde. Ongeveer drie kilometer uit de kust werd een kano, die vanaf deze afstand niet meer dan een vlekje was, snel in de richting van het vasteland gepeddeld. 'Kunnen we een andere boot krijgen om hem te volgen?' informeerde Ginger.

  Ayert stak vijf vingers op. 'Spoedig - vijf minuten - donker. Geen maan. Niet vangen. '

  'In dat geval kunnen we net zo goed naar huis gaan, ' antwoordde Ginger, die van het gebeurde meer onder deindruk was dan hij wilde toegeven. Pamboo had blanken op het eiland gezien. Ongetwijfeld had hij ook het vliegtuig ontdekt. Hij was niet alleen naar het vasteland gevlucht om te ontsnappen, maar misschien ook om de Japanners zijn inlichtingen te verkopen. Het was niet moeilijk te voorspellen wat het resultaat zou zijn. Diep in gedachten volgde Ginger zijn metgezel door de stille jungle terug naar het kamp.



  5. Biggles op verkenning


  Biggles vatte Gingers nieuws over de ontsnapping van Pamboo ernstig op; Li Chi was nijdig. 'Ik snap niet hoe hij aan een kano kan zijn gekomen, ' zei Li Chi.

  Ayert was van mening dat de man sinds zijn ontsnapping uit Li Chi's gevangenschap al naar het vasteland was geweest. Hij verklaarde dat het vaartuigje waarin Pamboo gevlucht was, een prauw was, waarvan er op Olifanteiland geen enkele te vinden was. 'Hoe hij eraan kwam?' vervolgde Ayert, terwijl zijn ene goede oog fonkelde. 'Toen hij wegliep, hij langs het strand lopen. Na verloop van tijd komen Salones met kabang. Zij niet weten hij slechte man. Zij denken hij Li Chi man. Zij hem over Straat brengen naar kampong. Pamboo naar Tamashoa gaan. Tamashoa hem sturen terug in prauw om spioneren. Hij komen. Hij blanke man zien. Nu terug gaan naar Tamashoa. '

  Li Chi legde Biggles en Ginger uit, dat de Salones een stam van onschuldige inboorlingen waren, zigeuners van de zee, die van het ene eiland naar het andere zwierven in de boten waarin ze leefden, kabangs. De kampong waarover Ayert gesproken had, was de plaatselijke naam voor een dorp. Wat Ayert dus had willen zeggen, was dat Pamboo, toen hij ontsnapt was, de zeezigeuners ertoe had weten te bewegen hem naar het vasteland te brengen, waar hij zich gemeld had bij de Japanse commandant. Tamashoa had hem teruggestuurd met een prauw, een inlandse kano, om de bewegingen van Li Chi gade te slaan. 'Pamboo is, tussen twee haakjes, het Maleise woord voor slang, ' besloot Li Chi. 'Dat is een goede naam voor die kerel. '

  Biggles knikte. 'Als Ayert gelijk heeft, dan komt het hierop neer: Tamashoa weet dat u hier bent. Spoedig zal hij ook weten dat hier een Brits vliegtuig is geland, ofschoon hij niet weet voor welk doel. '

  'Ja, dat geloof ik ook, ' beaamde Li Chi. Tamashoa zal ook te weten zijn gekomen dat ze in dehoutzagerij bezig zijn planken te zagen, vervolgde Biggles.

  'Dat is waar, maar hij zal denken dat de planken voor het doel zijn waarvoor ik ze oorspronkelijk had bestemd - om mij in staat te stellen een nieuwe jonk te bouwen. '

  'Maar toch zal hij heus niet toestaan dat u dat lukt, zei Biggles. Li Chi gaf dit toe.

  'U kent de werking van de Oosterse geest beter dan wij, verklaarde Biggles, 'wat denkt u dat Tamashoa zal doen?'

  Li Chi overwoog de vraag een ogenblik voordat hij antwoordde. 'Hij zal een poosje wachten, tot hij ons het idee heeft gegeven dat hij niets weet, in de hoop dat onze waakzaamheid zal verslappen. Dan zal hij een plotselinge aanval doen, in de hoop ons bij verrassing te kunnen nemen. Hij zal de houtzagerij en de planken verbranden, en als hij kan gevangenen maken, die hij louter voor zijn genoegen zal doodfolteren. Ik vrees dat ons plan gevaar loopt, tenzij we de rubber weg kunnen krijgen voordat hij toeslaat. Tenzij wij natuurlijk een beter plan weten te bedenken om hem te slim af te zijn. '

  'Het ziet ernaar uit dat we ernstig moeten nadenken, merkte Biggles op. 'Wat denkt u ervan om naar een ander eiland te gaan?'

  'Het verplaatsen van de rubber en van de rest van mijn bezittingen zou een groot aantal boten vergen, waarover wij niet de beschikking hebben; zelfs al was dat wel het geval, dan zouden de boten worden opgemerkt door Japanse patrouilles. '

  Biggles klopte peinzend een sigaret op de rug van zijn hand vast. 'Het is vrijwel zeker dat we niet lang met rust zullen worden gelaten. '

  'Daarvan kunnen we zeker zijn, beaamde Li Chi. 'Dan moeten we zien dat de rubber weg is voordat Tamashoa wegwijs is naar hier. '

  'Dat is alles wat we kunnen doen. '

  'Dat lukt ons wel, mengde Ginger zich in het gesprek. 'Het zal een week duren voordat we met de operatie kunnen beginnen. '

  'Tenzij... '

  'Tenzij wat?'

  Biggles keek naar Li Chi. 'Hoe staat het met die majoor Marling, over wie u ons vertelde? U zegt dat hij rubber verborgen heeft op zijn plantage die in de Birmese jungle begraven ligt. Zou het, in plaats dat zijn rubber in kleine hoeveelheden hierheen wordt gebracht, niet beter zijn als we regelrecht naar zijn plantage vlogen en het hele zaakje ophaalden - dat wil zeggen als we een geschikt landingsterrein konden vinden?'

  'Ongetwijfeld zou dat beter zijn - als er een landingsterrein was. '

  'Wat voor soort land is het eigenlijk? Is het plat? Open?'

  'Er zijn vlakke plaatsen bij de rivier - de rijstvelden waar de rijst wordt gekweekt. '

  'Ik voel er veel voor daar eens een kijkje te gaan nemen en een babbeltje met die majoor Marling te maken, zei Biggles peinzend. 'Dat zou in elk geval niet schaden. '

  'U zou daar niet heen kunnen vliegen, want er is geen landingsterrein, zei Li Chi. 'Zelfs de rivier, de Pak Chan, zit vol wier, met uitzondering van een smalle vaargeul die wordt opengehouden door kano's. Bovendien is de rivier te bochtig. '

  'Zouden we met een boot kunnen gaan?'

  'Ja. Een van de Salones geleende kabang zou zonder te veel aandacht of argwaan te verwekken de rivier op kunnen varen. Kabangs zijn daar altijd te zien. '

  'Hoe lang zou de tocht duren?'

  'De afstand van hier bedraagt ongeveer honderd kilometer - tachtig kilometer stroomopwaarts. De heenreis, tegen de stroom in, zou niet minder dan vijftien of zestien uur duren, zelfs met een behoorlijk windje om de zeilen te vullen. De terugreis, met de stroom mee, zou in minder tijd kunnen worden gedaan. Maar ik betwijfel of majoor Marling u zou ontvangen. Het is namelijk een vreemde man. '

  'U zou me een introductiebrief kunnen meegeven. '

  'Het zou beter zijn als ik met u meeging, vulde Li Chi aan. 'Nu ik mijn mannetjes hier aan het werk heb gezet, kunnen zij het wel zonder mij. '

  'Dat is prima, verklaarde Biggles. 'Maar we kunnen niet gaan voordat Algy terugkomt. Dat moet morgen zijn. We moeten hem vertellen wat er is gebeurd en wat we van plan zijn eraan te doen. '

  'Natuurlijk, beaamde Li Chi.

  'Laten we er eens over nadenken, besloot Biggles. 'Momenteel kunnen we verder niets doen, behalve dat u misschien voor een kabang zou kunnen zorgen. ' Dit beloofde Li Chi, en aangezien het donker een einde aan de werkzaamheden buitenshuis had gemaakt, liepen ze terug naar de bungalow om daar het avondmaal te gebruiken, waarna het gesprek, zonder dat er een wijziging in het hoofdplan kwam, werd voortgezet tot het tijd was om naar bed te gaan. Bij het aanbreken van de volgende dag was men al druk met de aanleg van de drijvende landingsbaan bezig. Elke beschikbare man hielp gewillig een handje om de boomstammen naar het water te rollen, waar ze bijeen werden gebonden met rotan waarvan in de aangrenzende jungle meer dan voldoende te vinden was. Nadat de stammen in positie waren geplaatst, werden ze bedekt met struiken. Biggles en Ginger fungeerden als opzichters bij het optrekken van een overkapping over een kleine baai, om de Gosling te herbergen wanneer hij terugkwam, en om hem aan vijandelijke ogen te onttrekken. Ayert ging op zoek naar een groep zeezigeuners, om met hen te onderhandelen over het huren van hun kabang. Het werk was nog niet lang aan de gang, toen hun verdenkingen dat Pamboo naar de Japanners was gegaan, bevestigd werden door de komst van een vijandelijk vliegtuig - een Mitsubishi vliegboot van de Japanse marine. Het geluid van de motor verried zijn nadering. De inboorlingen, die instructies van Li Chi hadden gehad, lieten hun werk in de steek en verdwenen in de beschuttende jungle. De motor in de houtzagerij werd gestopt, zodat er, tegen de tijd dat het vliegtuig overkwam, geen teken van leven te bespeuren was. Met een veelzeggendheid die Biggles niet ontging, vloog de machine regelrecht van het vasteland naar Olifanteiland, en bovendien pal over het meer. Toen maakte hij zes korte vluchten van noord naar zuid, waarbij hij elke keer een kilometer of drie naar het westen bewoog, wat de toekijkende piloten een zo duidelijk beeld gaf van wat hun collega daarboven deed, alsof hij het hun zelf had verteld. 'Fotografische verkenning, ' mompelde Biggles, toen het vliegtuig in oostelijke richting wegvloog. 'Hij heeft minstens een dozijn plaatjes gemaakt, wat betekent dat hij het hele gebied bestreken heeft. Het zal heus niet lang duren of Tamashoa zal de foto's met een vergrootglas bekijken, om zich ervan te verzekeren dat Pamboo de waarheid vertelde. Ik geloof niet dat hij veel zal zien, maar dit is voor ons een waarschuwing om goed op onze tellen te passen. '

  Zodra de machine uit het gezicht verdwenen was, hervatten ze het werk, dat zonder onderbreking werd voortgezet tot het middageten, toen het geronk van een vliegtuigmotor, dat deze keer uit het westen kwam, voor een tweede oponthoud zorgde. Maar het was maar kort, want toen zij uit htm dekking gluurden, zagen Biggles en Ginger de Gosling naar de afgesproken plaats zakken. Na enkele minuten was hij op het meer en taxiede hij naar zijn pas opgerichte hangar. Zodra de machine veilig was afgemeerd, stapten Algy en Bertie uit om melding te maken van een tocht die zonder incidenten verlopen was. Ze hadden verf, kwasten en spijkers meegebracht, alles wat onmiddellijk beschikbaar was. Verdere voorraden zouden worden aangelegd, meldde Algy, die de volgende dag zouden kunnen worden gehaald. Wat ze hadden meegebracht, zou om te beginnen voldoende zijn.

  Onmiddellijk werd met het lossen begonnen. Later, toen ze in de bungalow waren, gaf Algy een meer gedetailleerd verslag. Hij was door middel van de dienst-radio in contact geweest met commodore Raymond, met als resultaat dat de rest van het squadron zich met vijf Liberators en twee Lightnings in Madras zou verzamelen en daar verdere orders zou afwachten om naar Olifanteiland te gaan. Biggles' instructies waren uiterst nauwkeurig uitgevoerd. Er was geen enkele moeilijkheid geweest.

  'Ik heb de jongens verteld dat het niet waarschijnlijk was dat we ze hier binnen een week nodig hebben, verklaarde Algy.

  'Daar ben ik nog niet zo zeker van, antwoordde Biggles, en nadat hij verteld had wat er tijdens de afwezigheid van de Gosling was gebeurd, vertelde hij van zijn voornemen om majoor Marling te bezoeken en Ginger en Li Chi mee te nemen. 'Je kunt hier blijven bij Bertie tot we terug zijn, of beter, nog een vlucht naar Madras maken om een lading spullen te halen. ' Algy besloot tot het laatste.

  Spoedig daarna kwam Ayert binnen met de mededeling dat hij een kabang had gevonden, die toebehoorde aan een gezin Salones, waarvan de twee mannen bereid waren de tocht over de rivier de Pak Chan mee te maken. Het zou echter beter zijn het vertrek tot het donker uit te stellen, voor het geval een Japanse patrouille de kabang het eiland zag verlaten, wat tot resultaat zou kunnen hebben dat het vaartuigje werd aangehouden en onderzocht.

  Biggles was het met deze voorzorgsmaatregel onmiddellijk eens. Het weerhield hem er niet van de nodige voorbereidingen te treffen.

  Deze, die voornamelijk bestonden uit het inladen van victualiën voor de reis, werden uitgevoerd door de nuttige Ayert, die op speciaal verzoek van Li Chi aan de groep was toegevoegd.

  'Aangezien er voldoende ruimte zal zijn en Ayert bij een avontuur als dit van onschatbare waarde is, raad ik sterk aan hem mee te nemen, zei Li Chi. En zo gebeurde het.

  'Hoe zit het met de wapens?' vroeg Biggles. 'Op dat gebied zou ik uw raad ook graag willen horen. ' Li Chi dacht een ogenblik na. 'Ik heb nooit veel op mijn reizen meegesjouwd. Wij hebben onze pistolen. Om aan de veilige kant te zijn, kunnen we misschien ook nog geweren meenemen. Die zouden weinig ruimte in beslagen nemen. '

  Daarna konden ze niets anders meer doen dan wachten tot het donker was. Toen het uur van vertrek aanbrak,ging Ayert voorop door het woud naar de zeekust, waar in een kleine inham de Salones lagen te wachten. Het was de eerste keer dat Ginger de boot had gezien die zou worden gebruikt, en het uiterlijk ervan - en ook de lucht ervan - deden hem afvragen of hij niet beter zijn plaats aan Algy of Bertie had kunnen afstaan. De ka-bang werd bemand door twee mannen en een kleine jongen. Eén van hen - zoals kort daarop bleek - bestuurde de boot met een lange roeiriem, terwijl de ander met een eigen gemaakt zeil manipuleerde. Nadat het aan de mast bevestigd was, ging hij achterin zitten met het touw om zijn grote teen gewonden. De jongen bleek niet meer dan een menselijke pomp te zijn. Zijn werk was het 't water weg te hozen dat voortdurend door de naden en kieren in het verrotte hout naar binnen drong. De Salones, had Ayert Ginger verteld, leefden bijna hoofdzakelijk op vis, waarvan ze een aanzienlijke voorraad bij zich hadden. En aangezien vis in de tropen snel 'rijp' wordt, werd Ginger al spoedig misselijk van de stank, toen de jongen aan het hozen sloeg. Een dak van gespleten bamboe en verteerde zijzeiltjes bood overdag beschutting tegen de zon. De accommodatie was eenvoudig. De passagiers zaten zonder meer op een bamboe vloer, juist ver genoeg boven de kiel om buiten bereik van het in de boot staande water te blijven. De kabang was in feite, zoals Ginger na ontdekte, een woonboot van een heel primitief ontwerp en maaksel. Als vervoermiddel was ze precies het tegenovergestelde van een moderne vliegboot. De passagiers verkeerden echter niet in een toestand om erg kieskeurig te zijn zodat ze hun plaats innamen en vaarwel wuifden naar hen die aan de wal achterbleven. Op een commando van Ayert duwde een van de Salones met zijn riem af, waarop het bouwvallige vaartuigje de donkere Straat inkroop.



  6. Tocht op de rivier


  Bij het aanbreken van de ochtend was de kabang een heel eind gevorderd op de rivier de Pak Chan, de sombere waterweg die de grens vormt tussen Beneden Birma en Siam ofschoon er, aangezien beide landen bezet waren door de vijand, niet tussen die twee te kiezen viel, aangezien ze allebei vijandig waren. Toen Ginger, die had zitten dommelen, wakker werd, bemerkte hij dat de boot door de twee Salones door betrekkelijk ondiep water in de buurt van een met hoog riet begroeide oever, werd geboomd. De jongen was nog steeds aan het hozen, met bewegingen die werktuiglijk waren geworden. Een boven de vochtige rivier hangende ijle nevel, die in slierten als stoom boven het wateroppervlak hing, hielp niet mee om het beeld te verlevendigen van een toneel dat op zijn best als troosteloos kon worden beschreven. In de vochtige lucht hingen allerlei vreemde geurtjes. Overheersend was de stank van riviermodder en rottende planten. Buiten de boot was de enige beweging een V-vormige rimpeling die zich op korte afstand voor de boeg snel over het water bewoog. 'Boya, ' bromde de jongen, die zag dat Ginger de rimpeling had gezien.  r 'Krokodil, vertaalde Li Chi op gedempte toon. 'De rivier wemelt van die beesten. '

  Zoals hij daar op die bamboe vloer zat, met een korte kimono van gele zijde, met de handen in de wijde mouwen gestoken, was hij nu de complete oosterling, en Ginger kon moeilijk geloven dat dit dezelfde man was die in Londen zo keurig in westerse stijl gekleed was geweest.

  Een gegrinnik vestigde Gingers blik op Ayert, die achterin zat. Eerst kon Ginger niet onderscheiden wat hij deed. Toen zag hij tot zijn uiterste verbazing dat hij in een tijdschrift zat te kijken. Bij het zien van de titel van het tijdschrift werden Gingers ogen groot van verbazing. Het was een filmblad.

  'Allemensen, mompelde hij, terwijl hij met een verbaasd gezicht naar Li Chi keek. 'Waar heeft hij dat vandaan?'

  'Gekocht. '

  'Gekócht - waar?'

  'Toen we in India waren. Hij heeft er een hele stapel van. ' Li Chi glimlachte. 'Wist u niet dat Ayert een groot bewonderaar van de film was?'

  'Een groot bewonderaar van de film!' Ginger was sprakeloos. 'Bedoelt u dat hij werkelijk naar films gaat kijken?'

  'Bij elke mogelijke gelegenheid. Voor de oorlog was het voor hem niets ongewoons om honderden kilometers te reizen om in Calcutta, Singapore, Penang, Renong, Rangoon, of welke plaats dan ook die maar enigszins binnen zijn bereik lag, een bioscoop te bezoeken. Hij is dol op films. '

  Ginger knipperde met zijn ogen. 'Ayert in de bios - die is helemaal goed! Dat is iets wat ik me niet kan voorstellen. Kan hij werkelijk het blad lezen waarin hij zit te kijken?'

  'Nee, hij kan geen Engels lezen, maar hij kijkt graag plaatjes. Hij herkent de acteurs en actrices. Hij kent zelfs alle sterren bij hun naam. '

  'Wie is zijn lievelingsster?'

  'Vraag hem dat zelf maar. '

  Ginger wendde zich tot Ayert. 'Wie is je lievelingsster?' vroeg hij.

  'Donald Duck, ' antwoordde Ayert zonder te aarzelen. 'Heel knappe, wijze man. '

  Ginger keek naar Biggles. 'Dat slaat zelfs hanengevechten. '

  'In de spannende sector kijkt hij het liefst naar cowboyfilms, ' zei Li Chi. 'Ik laat hem op tijd zijn pistool afgeven in de garderobe, anders is hij in staat mee te gaan schieten. '

  Ginger glimlachte. 'Ik zou graag eens een keertje met hem meegaan. Dat lijkt me best aardig. '

  'Je zult genoeg aardigheid beleven voordat dit zaakje achter de rug is, ' onderbrak Biggles hen. 'Hoever moeten we nog, Li Chi?'

  'Met een vliegtuig zou de afstand naar de bungalow van de majoor niet meer dan twaalf kilometer bedragen, maar aangezien de rivier vol bochten zit, moeten we er ruim dertig afleggen, ' was het antwoord. 'Maar we boffen. Blijkbaar is er in de bovenloop van de rivier geen regen gevallen, zodat er weinig stroom staat. We zijn flink opgeschoten. '

  'Als het maar twaalf kilometer over land naar de bungalow is, zou het dan niet sneller gaan als we de boot achterlieten en gingen lopen?' opperde Ginger. Li Chi glimlachte. 'Nee, dat zou niet sneller gaan. Het terrein is moerassig en de jungle is dicht. Ook zijn er een heleboel bloedzuigers en andere schepsels die je beter uit de weg kunt blijven. In een land als dit kan men beter over de rivier reizen. '

  Uit de voedselzak werden biscuits te voorschijn gehaald. Ginger kauwde triest op zijn rantsoen, terwijl hij naar de oevers keek, die in troosteloze opeenvolging voorbijgleden. Na elke bocht vertoonde zich hetzelfde beeld. Behalve zo nu en dan een vogel of een krokodil, was er niets belangwekkends te zien. Een uur verstreek zonder dat er bijna een woord werd gesproken. Toen rustte een van de Salones in een luisterende houding. Hij zei niets. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde niet. De man die de stuurriem vast had, keek naaf achteren de rivier af.

  'Ze horen iets, ' zei Li Chi zacht.

  Kort daarop hoorden ze het allemaal. Het verwijderde geluid van een motor.

  Li Chi sprak in zijn eigen taal tegen een van de Salones. De man antwoordde kort. Li Chi vestigde zijn blik op Biggles. 'Er komt een patrouilleboot de rivier op, ' kondigde hij aan. 'De mannen, die snel geluiden kunnen thuisbrengen, zeggen dat het de Lotus is, een motorboot van ongeveer vijftig ton met een geringe diepgang voor rivierwerk. Hij was eens het eigendom van een handelsmaatschappij, maar is nu natuurlijk in Japanse handen. '

  'Wat maakt u daaruit op?' vroeg Biggles.

  'Het kan een gewone routinepatrouille zijn, ofschoon ikmoeilijk kan begrijpen dat de Japanners daar deze rivier voor zouden uitkiezen, aangezien er vrijwel geen enkele kampong aan ligt, antwoordde Li Chi peinzend. 'Het kan zijn dat wij gesignaleerd zijn door een spion en dat ze ons volgen om te zien wat een kabang zo ver stroomopwaarts uitvoert. Ook kan het zijn dat de boot naar Shansie, de nederzetting van de majoor gaat. Ergens anders kan hij niet heen. Ik hoop dat dit niet het geval is. Dat zou vervelend zijn. '

  'Vervelend voor ons, maar waarschijnlijk nog veel vervelender voor majoor Marling. '

  'Wat kunnen we er het best aan doen?'

  'Voor het ogenblik kunnen we maar één ding doen. De boot zal ons snel inhalen; we mogen niet gezien worden, dus moeten we ons verbergen. ' Li Chi sprak snel tegen de Salones, die het gevaar blijkbaar begrepen. Eén man nam de boom en begon er uit alle macht mee te duwen, terwijl de ander, op een riem geleund, de boot naar het riet keerde. Hij draafde naar voren, en duwde het riet uiteen, zodat de boot erin kon binnendringen zonder vrijwel een enkel teken achter te laten. Hij kwam tot rust achter een brede rietlaag, zodat hij vanaf de rivier niet kon worden gezien.

  'Stil nu, alstublieft, zei Li Chi op gedempte toon. 'Geluid draagt ver over kalm water. '

  Biggles liet zijn sigaret in de modder vallen. Het werd stil. Het enige geluid was het ronken van de motor van de naderende rivierboot. Er verstreken minuten, terwijl de boot steeds dichterbij kwam, maar het scheen een hele poos te duren voordat hij aan het stuk van de rivier was waar de kabang dekking had gezocht. Ze hoorden stemmen. Ayert, die zich niets aantrok van de stinkende modder die bijna tot aan zijn middel reikte, stapte overboord en baande zich behoedzaam een weg door het riet, tot er nog maar een dun scherm tussen hem en de rivier was, een positie waarin hij bleef staan terwijl de boot passeerde. De anderen zagen niets. Toen de geluiden begonnen te verflauwen, kwam Ayert terug, en met veelbetekenende gebaren fluisterde hij iets tegen Li Chi, die enkele ogenblikken liet verstrijken voordat hijhet vertaalde. Het bleek dat Ayerts rapport hierop neerkwam: De Salones hadden gelijk gehad - het was de Lotus, bemand door Japanners. Er waren ongeveer achttien of twintig soldaten aan boord, plus een officier. De boot voer met volle snelheid, alsof hij een bepaalde opdracht had. 'Maar hij zocht niet naar ons, ' verklaarde Li Chi.

  'Hoe weet u dat?' vroeg Biggles.

  'Omdat er, als hij iemand had achtervolgd, uitkijken zouden zijn neergezet. De soldaten, zei Ayert, lagen op hun gemak aan dek, wat erop wijst dat ze nog op enige afstand van het doel van het vaartuig waren. Hij moet naar Shansie gaan - verder is er niets. Ik vrees dat er iets gebeurd is waardoor hij er direct op af is gestuurd. Was het een normale patrouilletocht geweest, dan zou die al dagen tevoren zijn voorbereid, in welk geval ik het van een van mijn spionnen zou hebben gehoord. Pas gisteren is er een van mijn mannen uit Victoria Point gekomen, en toen was er nog geen sprake van een bezoek aan Shansie. Ik wil u wel vertellen dat deze onverwachte ontwikkeling mij ongerust maakt -niet voor me zelf, maar voor majoor Marling. '

  'Heeft hij iets te vrezen?' informeerde Biggles. 'We weten het niet. ' Li Chi haalde zijn schouders op. 'Maar het is niet onwaarschijnlijk. Als de majoor bij verrassing wordt overvallen en de plaats onderzocht wordt zal het er slecht voor hem - en voor iedereen in Shansie - uitzien. Dit staat me helemaal niet aan. Ik heb het idee dat de majoor verraden is door een spion. '

  'Weet die Pamboo van uw betrekking met majoor Marling?'

  'Dat zou ik niet zeker kunnen zeggen, ' antwoordde Li Chi langzaam. 'Het is mogelijk. Enkele van mijn mannen weten het. Dat kon niet anders. Pamboo heeft hen misschien onder elkaar horen praten - één ding is zeker: de majoor moet van de nadering van de boot op de hoogte worden gesteld. '

  'Hoe? We kunnen hem niet inhalen. '

  'Ayert zal dat moeten doen. Maar over land. Het is de enige manier. '

  'Laten we allemaal gaan. '

  'Nee. Alleen zal Ayert, die de jungle kent, snel vorderen. Wij zouden de zaak alleen maar ophouden. Wacht u alstublieft even tot ik met hem gesproken heb. ' Li Chi sprak de Maleier in zijn eigen taal aan. Ayert antwoordde met een enkel woord, waarop de Salones, die hadden staan luisteren, de kabang uit het riet duwden en hem naar de andere oever manoeuvreerden. Zodra de boot de wal raakte, sprong Ayert aan de kant, waarop hij zonder meer in de jungle verdween. Ginger kon geen pad, geen spoor ontdekken. 'Zal hij door die wirwar de weg weten te vinden?' vroeg hij. 'Een panter heeft geen richtingsborden nodig, antwoordde Li Chi minachtend. Een scherp woord tegen de Salones en de kabang voer verder. 'Ayert zal ons weten te vinden wanneer hij zijn taak heeft vervuld, ' verklaarde Li Chi, vol vertrouwen, toen hij weer op de bamboevloer ging zitten. 'En we hoeven niet bang te zijn dat we de Lotus zullen tegenkomen, want die zullen we lang genoeg horen voordat hij in zicht komt, voegde hij eraan toe.

  Ongeveer een uur werd er door niemand een woord gezegd. Toen merkte Biggles op: 'Gaan we met deze boot regelrecht naar de nederzetting?'

  'Vrijwel, antwoordde Li Chi. 'Wanneer we er zo dicht bij zijn dat het onvoorzichtig zou zijn om op de open rivier te blijven, zullen we aan land gaan en te voet naar een punt trekken waar Ayert ons zal ontmoeten om verslag uit te brengen over wat er is gebeurd. Als het alarm vals blijkt te zijn en de Lotus keert terug over de rivier, zullen wij verder gaan naar de majoor alsof er niets is gebeurd. '

  'Maar de Japanners zullen toch zeker zien dat hij Engelsman is?' zei Ginger.

  'Dat zal er grotendeels van afhangen hoe hij gekleed is, antwoordde Li Chi. 'Hij is al zolang onder de inboorlingen geweest, dat hij, als hij dat wilde, makkelijk voor een van hen zou kunnen doorgaan. Maar soms heeft hij spullen slingeren - Engelse boeken bij voorbeeld -die hem zouden kunnen verraden als hij niet op tijdwerd gewaarschuwd om ze te verbergen. De laatste keer dat ik daar was, zag ik zulke dingen - een viool waarop zijn zoon had gespeeld. Ik vertelde hem dat hij wat voorzichtiger moest zijn, maar hij scheen te denken dat er geen risico bestond dat de Japanners zover de rivier op zouden komen. U moet begrijpen dat hij daar regeert als een koning, en het is niet makkelijk een koning zonder hem te beledigen raad te geven. Ik heb u al gezegd dat hij een moeilijk man kan zijn. En, voegde Li Chi er nog aan toe, 'zijn zoon kan eveneens een moeilijke kerel zijn. Hij bezit moed, maar ook de trots van een inlandse prins, zoals u misschien wel zult zien. ' Opnieuw werd het stil. Geen geluid verried wat er op de rivier of in de Jungle gebeurde. De Salones, zich ervan bewust dat de expeditie dringend was geworden, deden hun uiterste best in een hitte die steeds drukkender werd naarmate de zon hoger aan de hemel klom. Zweet glinsterde op hun bruine lichaam. Bijna twee uur lang baande de kabang zich een weg door de trage stroom, en toen, na de zoveelste bocht, hoorden ze Li Chi op gespannen toon iets zeggen. De Salones reageerden door een smalle kreek in te varen die bijna volkomen was dichtgegroeid met waterlelies. Ze boomden de boot hier, niet zonder moeite, ongeveer vijftig meter in. Toen werd de kreek breder en eindigde in een poel stilstaand water die ongeveer de omvang had van een tennisveld. Blijkbaar was hij al eerder voor hetzelfde doel gebruikt, want aan het einde ervan bevonden zich de beschimmelde overblijfsels van een steiger. Daarachter gaapte een grotendeels overwoekerd pad, als de monding van een tunnel, in met lianen omslingerde casuarinabomen. Ook liep er een smal, bemost pad om de poel. 'Ayert zou ons hier weten te vinden, zei Li Chi, terwijl hij opstond, 'dit is de plaats waar majoor Marling jaren geleden zijn boot had liggen. We zijn ongeveer een halve kilometer van de bungalow verwijderd, maar minder van het gecultiveerde land dat eromheen ligt. '

  'De Lotus moet er al enige tijd zijn, antwoordde Biggles.

  'Niet zo lang als u misschien wel zou denken, omdat derivier, voordat hij de bungalow nadert, een grote bocht maakt, ' antwoordde Li Chi. 'Zoals ik al had verwacht, waren de Japanners niet op de hoogte van deze kortere weg. '

  'Wat kunnen wij het best doen?' informeerde Biggles. 'Zullen we een verkenner uitsturen of hier blijven wachten tot Ayert terugkomt?'

  'Ik geloof dat we beter kunnen wachten, ' besloot Li Chi. De woorden waren nauwelijks over zijn lippen, toen op enige afstand voor hen uit een scherpe fusillade van geweerschoten klonk. Er klonken kreten, nog enkele sporadische schoten, en opnieuw stilte. Biggles keek naar Li Chi. 'Dat geluid staat me helemaal niet aan, ' zei hij op gespannen toon. 'Mij evenmin. Ik vrees dat er moeilijkheden zijn, mompelde Li Chi.

  Van vrij dichtbij kwam het geluid van rennende voetstappen, blijkbaar van iemand die voor zijn leven liep. Takken kraakten. Twijgen zwiepten terwijl ze opzij werden gezwaaid. Biggles trok zijn pistool, sprong aan land en stelde zich op achter een boom. Ginger deed hetzelfde. De Salones doken ineen in hun boot, een mes in de hand.

  Met een laatste spurt rende de vluchteling de open plek op. Het was Ayert. Hij hijgde door lippen die zo vertrokken waren dat zijn tanden te zien waren: zijn houding was die van een in het nauw gedreven tijger. Toen hij de anderen zag, die nu uit hun dekking te voorschijn waren gekomen, bleef hij met een ruk staan. Toen sprak hij in heftige bewoordingen zijn meester aan. Li Chi luisterde met de onverstoorbare kalmte van zijn ras, tot Ayert was uitgesproken. Of liever gezegd, toen hij moest ophouden om adem te halen. Toen wendde hij zich tot Biggles. 'Het is erger dan we vreesden, zei hij zacht. 'Veel erger. '

  'Wat is er gebeurd?' vroeg Biggles. 'Zoals ik al veronderstelde, vormde het doel van de Japanners de bungalow in Shansie. Ze overvielen majoor Marling, wie ze geen tijd gaven om dingen te verbergen die hij zou hebben weggestopt als hij geweten had datde Japanners op komst waren. Hij is gearresteerd. '

  'Maar ik dacht dat Ayert vooruit ging om hem te waarschuwen?'

  'Dat was ook zo. Ongelukkig genoeg waren enkelen van de Japanners iets verderop ineens aan land gegaan, zodat ze hem voor waren. Ze marcheerden over een pad, waardoor Ayert gedwongen was in de jungle te blijven. Hij kwam juist te laat om van enig nut te kunnen zijn. '

  'Hoe weet hij wat er in de bungalow is gebeurd?'

  'Prins Lalla ontsnapte en vertelde het hem. Ze poogden zijn vader te redden, maar dat mislukte. Er werd op hen geschoten, waarna ze zich wel moesten terugtrekken. In de verwarring die volgde, raakten ze elkaar kwijt. '

  'Waar is prins Lalla nu?'

  'Ergens in de jungle, waar hij zich waarschijnlijk schuilhoudt. Ayert ging natuurlijk naar de plaats om ons te waarschuwen. '

  'Zijn de Jappen nog in de bungalow?'

  'Enkele minuten geleden nog wel. Als ik ze goed ken, dan zullen ze daar blijven, om alles op te eten en te drinken wat er is, terwijl ze de hele plaats grondig onderzoeken als excuus voor het lange blijven. '

  'En de majoor? Waar is die?'

  'Ze stonden op het punt hem te gaan ondervragen, toen Ayert en prins Lalla poogden hem te redden. '

  'Wat zullen ze doen als hij weigert te spreken?'

  'Dan zullen ze hem ongetwijfeld martelen. Geloof maar gerust dat ze hun uiterste best zullen doen om zijn tong los te krijgen. '

  'Dat kunnen we niet toestaan, ' besloot Biggles snel. 'Kunnen we het voorkomen?'

  'We kunnen het proberen. '

  'Goed, ' beaamde Li Chi onverstoord. 'Wat stelt u voor?'

  'U kent de ligging van de bungalow en zijn onmiddellijke omgeving, neem ik aan?'

  'Ja. '

  Biggles haalde zijn notitieboekje te voorschijn. 'Maakt u dan voor mij een ruwe tekening van de plaats. '

  'Zeker. ' Li Chi nam het potlood aan, begon snel te schetsen, en overhandigde toen het resultaat.



  7. Oorlog in Shansie


  Het duurde niet lang of zekere geluiden wezen erop dat ze vlak bij hun doel waren. Verbazingwekkend genoeg, dacht Ginger, waren het geluiden van pret en vrolijkheid.

  'Het lijkt wel alsof de Jappen wat te drinken hebben gevonden zei hij zacht.

  'Misschien heb je gelijk, mompelde Biggles. 'Maar vergeet niet dat de Jappen vaak lachen om dingen die wij helemaal niet grappig zouden vinden, voegde hij eraan toe. 'Misschien is dit wel zo'n gelegenheid. ' Het woud maakte plaats voor een tapioca-moeras, dat op zijn beurt eindigde in een rijstveld, dat bijna volgroeid maar nog groen was. Erachter, op een afstand van ongeveer honderd meter, dook een aantal met palmbladeren bedekte daken op. Een ervan was aanzienlijk groter dan de rest.

  'De bungalow van de majoor, zei Li Chi, wijzend, terwijl de groep aan de rand van het rijstveld bleef staan. 'Ligt de rivier tussen ons en de bungalow, of loopt hij langs de andere kant?' vroeg Biggles. 'Langs de andere kant, antwoordde Li Chi. Ayert zei iets tegen hem, waarop hij vertaalde: 'De Lotus ligt aan een landingsplaats gemeerd, even voorbij de bungalow. '

  'Laten we wat dichterbij gaan!' opperde Biggles - en sprong bliksemsnel opzij toen uit de takken van een boom, die laag boven hen hingen, een scherp geritsel klonk. Een seconde later kwam met een lichte sprong en een geritsel van twijgen een lichaam op de grond terecht.

  Een ogenblik keek de hele groep verschrikt. Toen begon Li Chi te spreken en was het geval dadelijk verklaard. 'Lalla!' riep hij uit.

  'Wie zijn deze mensen?' vroeg de zojuist aangekomene ademloos in het Engels, dat hij met een merkwaardig accent sprak.

  'Vrienden - Britten, antwoordde Li Chi. Tegen de anderen zei hij: 'Dit is prins Lalla, de zoon van majoor Marling. '

  Ginger staarde nieuwsgierig naar een jongeman van ongeveer zijn eigen leeftijd, slank, kaarsrecht, donker-ogig, met een koffiekleurige huid die even glad was als die van een meisje. Hij was gedeeltelijk Europees, gedeeltelijk Oosters gekleed. Een kakihemd was in een tamelijk versleten rijbroek van dezelfde kleur gestoken, om het middel vastgehouden door een gordel waaraan een zwaar jachtmes met een met juwelen versierde greep hing. Zijn benen staken in muskietenlaarzen. Op zijn hoofd droeg hij een tulband van blauwe zijde, aan de voorkant vastgehouden door een gouden pin, waarop een robijn van aanzienlijke omvang was aangebracht. Onder zijn ene arm had hij een licht jachtgeweer. Hij glimlachte, half verlegen, half triest tegen de bezoekers. Er werd geen tijd verspild met beleefdheden. Evenmin besteedde Biggles aandacht aan de rang, echt of onecht, van hun versterking.

  'Wat gebeurt er allemaal in de bungalow?' vroeg hij op gespannen toon.

  'De Japanners hebben mijn vader gearresteerd, ' antwoordde Lalla. 'Ze hebben hem vastgebonden aan een boom met de bedoeling, veronderstel ik, hem te ondervragen. Hij zal niet antwoorden, dus als ze hun gebruikelijke methoden volgen, zullen ze hem martelen om hem aan het spreken te krijgen. Ik keek vanuit de takken van deze boom toe, toen ik u uit het woud zag komen. '

  'Waar zijn uw bedienden - de mannen van het dorp?' informeerde Biggles. 'Hadden die geen weerstand kunnen bieden?'

  'Het grootste gedeelte van hen was te ver weg, aan het werk op de plantages, verklaarde Lalla. 'Het huispersoneel heeft gedaan wat het kon. Vanuit deze boom kunt u ze dood op het erf zien liggen. Ik zelf reed op enige afstand op mijn paard, toen ik schoten hoorde. Ik galoppeerde naar huis om te zien wat er aan de hand was, maar tegen die tijd was het huis al bezet. ' Lalla haalde een zilveren fluitje tussen zijn hemd uit. 'Ik zou de arbeiders hiermee kunnen roepen, vervolgde hij, 'maar deJapanners zullen het eveneens horen en, aangezien ze de betekenis ervan zouden begrijpen, stappen ondernemen om te voorkomen dat wij iets organiseerden. '

  'Wat doen de Jappen nu - ik bedoel hoe is hun opstelling?' vroeg Biggles.

  'Vier zijn aan boord van de boot gebleven om hem te bewaken. De anderen doen wat beesten altijd doen - eten en drinken, roven en vernietigen. '

  'Hebben ze geen schildwachten uitgezet?'

  'Die heb ik niet gezien. Waarom zouden ze die moeite hier nemen? Wat hebben soldaten te vrezen van een handjevol inlandse arbeiders, die alleen maar gewapend zijn met zwaarden en speren?' Biggles glimlachte mat. 'We zijn nu met ons vijven. Als het goed is, moeten we een eenvoudige operatie als deze kunnen uitvoeren. Maar ik wil dat jullie één ding duidelijk begrijpen. Als we de Japanners hier aanvallen, mag er niet één ontsnappen om verslag te gaan uitbrengen over onze aanwezigheid hier. Als dat gebeurde, zou het voor ons moeilijk, misschien zelfs wel onmogelijk zijn om weg te komen. Het feit dat de Japanners niet terugkeerden, moet worden toegeschreven aan vijandig gestemde inboorlingen. '

  'Als wij de boot kunnen bemachtigen, ' zei Lalla grimmig, 'beloof ik u dat niet één van hen de kust zal bereiken. Mijn mensen zullen ze een voor een najagen en hen aan stukken hakken!'

  'Prachtig, ' antwoordde Biggles. 'Eerlijk gezegd zouden wij die boot zelf heel goed kunnen gebruiken. Ik heb er al een plannetje mee. Maar laten we opschieten voordat de duivels uw vader aan stukken snijden. '

  'Waarom bent u hier gekomen?' vroeg Lalla nieuwsgierig.

  Li Chi antwoordde: 'Ze zijn hier gekomen om uw vader te spreken over het plan dat we enige tijd geleden bekeken hebben. ' Lalla knikte. 'Aha! Ik begrijp het. ' Biggles wenkte, en nadat hij zich op handen en voeten had laten zakken, begon hij op deze manier door het rijstveld naar de bungalow te kruipen. De anderen volgden.

  Er werd geen woord meer gezegd. Na vijf minuten waren ze allemaal aan de andere kant van het veld, en lagen ze plat in de weelderige begroeiing, met het dorp Shansie vlak voor hen. Op een afstand van enige tientallen meters, aan de andere kant van een vierkant erf van door de zon gebakken aarde, vlak en open, op een enkele boom na, stond de bungalow. De zijkanten van het erf werden begrensd door met palmbladeren bedekte huizen van primitief ontwerp, maar vakkundig gebouwd. Met uitzondering van majoor Marling, die vlak bij zijn eigen voordeur aan een boom was gebonden, waren de enige levende mensen die zij zagen Japanse soldaten. Een aantal dode inboorlingen, waarschijnlijk bedienden, lagen waar ze gevallen waren. De vijandelijke soldaten liepen of stonden zonder ook maar enige orde in het rond. Sommigen dronken, anderen aten voedsel dat ze in de hand hielden, terwijl ze de sinistere toebereidselen gadesloegen die, onder; leiding van een officier, in de buurt van de gevangene werden getroffen. Er was een vuurtje gemaakt. In dat vuurtje was de punt van een inlandse speer gestoken. Lachend zei de officier iets. Biggles hoorde dit, maar aangezien hij de taal niet begreep, keek hij met opgetrokken wenkbrauwen naar Li Chi.

  'Ze zijn op de hoogte van de robijnenmijn, ' vertaalde Li Chi. 'Dat is ongetwijfeld de reden van hun bezoek. Majoor Marling heeft geweigerd hun te vertellen waar die zich bevindt. Ze zullen hem nu zolang martelen tot hij het hun zegt. '

  'Waar ligt de boot precies?' vroeg Biggles, aan Lalla. Lalla wees. 'Daar, achter de bungalow. U kunt hem niet zien, omdat de rivier daar door laag terrein stroomt. ' Tegen Ginger zei Biggles: 'Neem Ayert mee en probeer om de gebouwen heen bij de boot te komen. Je moet in staat zijn de bewakers bij verrassing te nemen. Maak ze af, verover de boot en blijf erop. Daarna is het je taak ervoor te zorgen dat er niemand aan boord komt. Het algemene idee is de vijand tussen twee vuren te krijgen. Bij de eerste aanval moeten we de helft van dit stelletje om zeep brengen. Zo mogelijk zal ik wachten tot ik jehoor schieten, voordat ik zelf het vuur open, maar als ze met Marling beginnen, zal ik wel moeten ingrijpen. Vooruit nu. '

  Li Chi verklaarde de manoeuvre aan Ayert, die grinnikend zijn gele tanden liet zien en Ginger volgde, die nu wegkroop, er wel voor zorgend dat hij tussen de rijst bleef.

  Biggles bleef het toneel voor hem met koude, vijandige ogen gadeslaan. Hij had een heleboel over de methoden gehoord waarmee de Japanners oorlog voerden. Nu werd hij geconfronteerd met een voorbeeld, en de uitwerking op hem was een gevoel van meedogenloosheid, alsof hij te doen had met de een of andere soort gevaarlijk onkruid, in plaats van met menselijke wezens. Wat hij op dat ogenblik vreesde, was dat de Japanners aan hun weerloze gevangene gingen beginnen voordat Ginger in staat was de motorboot aan te vallen. En dit gebeurde ook. Vijf of zes minuten nadat Ginger vertrokken was, trok de vijandelijke officier de speer uit het vuur en bekeek met kritische blikken de gloeiende punt. Uit zijn houding was het duidelijk dat de volgende operatie hem heel veel plezier zou verschaffen.

  'Is dit de manier waarop de zwijnen hun gevangenen ondervragen?' mompelde Biggles, tussen zijn tanden door. 'Hemel! Ik krijg het koud wanneer ik eraan denk dat sommigen van onze jongens misschien ook zo zijn behandeld. Nou, ofschoon hij het niet weet, is de carrière als ondervrager van deze rat afgelopen. Voor het eerst in lange tijd zal het neerknallen van een mens mij de grootste voldoening schenken. Dit grapje is nu al lang genoeg aan de gang. Zoek je mannetje uit, en wanneer ik het teken geef, vuur dan. ' Hij hief zijn geweer op, drukte de kolf tegen zijn schouder. De officier naderde zijn slachtoffer, terwijl de mannen, die nog steeds aan het eten en drinken waren, zich verzamelden om een waarderend publiek te vormen. Biggles' geweer knalde.

  De Jap maakte een sprong alsof hij werd voortgedreven door veren onder zijn voeten, terwijl hij de speer met een wijde boog de lucht inslingerde. Toen hij op de grond terechtkwam, draaide hij als een tol in het rond, wankelde even en smakte languit in het stof. Twee van de toeschouwers vielen, toen de geweren van Li Chi en Lalla spraken. Biggles bleef doorvuren, snel en doeltreffend, om een situatie waar te nemen die, naar hij wist, niet lang kon duren. Tot dusver was het duidelijk dat de vijand er geen idee van had waar de schoten vandaan kwamen, en nadat de eerste schok van de verrassing voorbij was, deed geen van hen moeite om erachter te komen. Iedereen holde weg om dekking te zoeken, maar voordat dit hun lukte, beten er nog drie in het zand. Een vierde, die liep te hinken, slaakte een luide kreet van pijn en angst terwijl hij achter zijn makkers aan strompelde, die niets deden om hem te helpen. De overlevenden verdwenen in of rondom de bungalow. Schoten die van achter het gebouw kwamen, toonden aan dat Ginger en Ayert in actie waren, ofschoon ze natuurlijk niet konden zien wat er bij de motorboot gebeurde. Biggles sprong overeind. 'Kom mee, ' riep hij uit, 'laten we het zaakje afmaken. '

  Lalla bracht zijn fluit naar de lippen en gaf er een aantal korte stoten op.

  'Wat is daar de bedoeling van?' vroeg Biggles. 'Dat moet onze mannen op het strijdtoneel brengen, ' was het antwoord. 'Die zullen niet ver uit de buurt zijn. ' Dit bleek juist te zijn. Een grote man, gekleed in een sarong, donker van huid en zwaaiend met een parang, spoedde zich uit het woud te voorschijn, gillend als een derwisj.

  'Dat is Malong, mijn voorman, ' zei Lalla, waarna hij hem aanriep. De meeste inboorlingen kwamen uit verschillende richtingen te voorschijn. Biggles wachtte niet om te zien wat er gebeurde. Hij was bezorgd over Ginger en de motorboot. Gevolgd door Li Chi trok hij verder, met een vaart over de open plekken en tussen de hutten rennend, zich steeds dichter naar de achterkant van de grote bungalow werkend. Er werden een paar schoten afgevuurd, maar ze waren slecht gericht en veroorzaakten geen schade. 'Ze hebben hun hoofd verloren, ' zei Biggles.

  'Ze zullen hun hoofd letterlijk verliezen wanneer Ayert en Malong met htm parangs tussen hen komen, voorspelde Li Chi zonder emotie. 'De Jappen hebben htm leider verloren; de Shanseans hebben er een gevonden. Dat zal een groot verschil uitmaken. '

  In werkelijkheid hadden Ginger en Ayert helemaal geen hulp nodig. Toen Biggles en Li Chi in het zicht van de boot kwamen, zaten ze weggedoken achter de lage verschansing; toen ze hen zagen, stonden ze op. Twee Japanners lagen dood op de oever - het hoofd van een van hen op enkele afstand van het lichaam. 'Ik zie dat Ayert bezig is geweest met zijn parang, ' merkte Biggles in het voorbijgaan op. Tegen Ginger riep hij: 'Waar is de rest van de bewakers?'

  'De andere twee zijn overboord gedoken en naar de bungalow gevlucht. Ik heb één van hen gewond, antwoordde Ginger.

  'Lalla en zijn mannen zullen wel voor hen zorgen, zei Li Chi. 'Het zal waarschijnlijk een bloederige geschiedenis zijn, dus stel ik voor dat we ze maar aan hen overlaten. '

  Als om deze verklaring te bevestigen, klonken uit de buurt van de bungalow wilde kreten. Ayert, zijn parang in de hand, draafde in die richting weg. 'Ja, zo te horen zijn Lalla en zijn jongens de boel aan het schoonvegen, zei Biggles. 'Wat de Jappen betreft, kan ik geen traan laten. Ze hebben gevraagd om wat ze nu krijgen. Laten we gaan kijken hoe het grote blanke opperhoofd het maakt. '

  Tegen de tijd dat ze het erf bereikten, waren alleen nog maar de geluiden van een achtervolging te horen. Ze vonden majoor Marling bezig zijn geschaafde polsen te wrijven, in gesprek met zijn zoon, die naast hem stond en hem blijkbaar zojuist van de boom had losgesneden. Hij scheen verder geen nadelige gevolgen van zijn onprettige avontuur te hebben gehad en maar weinig verstoord te zijn. Maar toen zijn ogen het erf opnamen en zagen hoe de vrouwen van de afgeslachte bedienden met luide jammerkreten de lichamen van htm geliefden wegsleepten, was zijn gelaatsuitdrukking grimmig.

  'Barbaren, mompelde hij woest. 'Die Japanners noemen zich soldaten. Barbaren zijn het!' Hij wendde zich tot Li Chi. 'Hebt u gezien hoe ze mijn mensen behandelden voor ze hen vermoorden?'

  'Nee, antwoordde Li Chi zacht.

  'Ze doorstaken ze met hun bajonetten. Zo waar ik leef, zal ik ze hiervoor laten boeten. ' Met zichtbare moeite wist majoor Marling zich te beheersen. Hij wendde zich tot Biggles. 'Ik weet niet wie u bent, meneer, maar ik bedank u voor uw tijdige tussenkomst, zei hij stijf. 'De zaak begon er heel vervelend uit te zien toen u het vuur opende. Enfin, de duivels krijgen nu wat ze verdienen. Hebt u de manier gezien waarop ze zich te goed deden aan mijn brandewijn? Schandalig gedrag! Maar kom binnen, kom binnen, dan zal ik zien wat ik kan doen op het gebied van gastvrijheid. Lalla, probeer jij de overgebleven bedienden bijeen te brengen. Malong zorgt voor de achtervolging. Ik verwacht niet anders dan dat de duivels mijn huis in een varkensstal hebben veranderd. Maar dat geeft niet - we zullen de boel spoedig aan kant hebben. Ik moet u verontschuldigen voor deze ontvangst, heren. '

  'Dat is de moeite niet waard, antwoordde Biggles droog, met een knipoogje naar Ginger, die hun gastheer nieuwsgierig en niet weinig verbaasd aanstaarde, want hij voldeed niet aan het beeld dat hij zich van hem had voorgesteld.

  Wat hij zich had voorgesteld deed niet ter zake. Majoor Marling was in werkelijkheid een man van tussen de vijftig en de zestig, middelmatig van lengte, slank en bedrijvig. Hij zag er nog goed uit, ondanks het feit dat zijn haar sneeuwwit was. Zijn stem was scherp, bitter. Hij was blijkbaar gewend om onvoorwaardelijk te worden gehoorzaamd. Hij was gekleed in een Europees flanellen pak van halfmilitaire snit, met buckskin tennisschoenen aan zijn voeten.

  Blijkbaar werd hij zich bewust van Gingers vorsende blik. 'Wat staar je naar me, mijn jongen? Weet je niet dat het onbeleefd is zo te staren?' vroeg hij scherp - zo scherp dat Ginger er een kleur van kreeg.

  'Jawel, meneer, hakkelde Ginger. 'Dat zou ik ook denken!' snauwde de majoor. 'Maar wat staan we hier te kijken? Laten we naar binnen gaan. ' De daad bij het woord voegend, ging hij hen voor.



  8. Beslissingen


  Majoor Marling had gelijk toen hij veronderstelde dat de bungalow een varkensstal was. Tekenen van de korte Japanse bezetting waren overal te vinden. Niet alleen waren kasten en laden omvergehaald tijdens een krankzinnige zoekpartij naar buit, maar veel van het meubilair was moedwillig vernield. Er verschenen spoedig zowel mannelijke als vrouwelijke inlanders, en onder leiding van één van hen begonnen die de boel op te ruimen. Majoor Marling klapte in zijn handen en gaf een bevel. Het resultaat was dat er na enkele ogenblikken verfrissingen werden binnengebracht. 'Het schijnt dat ze van plan waren u persoonlijk letsel te bezorgen toen wij arriveerden, majoor, ' zei Biggles. 'Dat was ongetwijfeld de bedoeling, ' bevestigde de ander. 'De schurken hadden over mijn robijnen gehoord. Ik heb namelijk enkele heel mooie exemplaren. Behalve deze zijn er nogal wat waardevolle juwelen die aan mijn vrouw behoorden. Die verdraaide officier wilde weten waar ik die kostbaarheden bewaarde; ik wilde het hem niet vertellen - ik niet, nee meneer. '

  'Als ze over de robijnen hadden gehoord, dan zou dat voldoende reden voor een overval zijn, ' was Biggles' antwoord. 'De vraag is echter: hoe kwamen ze ervan op de hoogte?'

  'Geen idee - totaal geen idee, ' antwoordde de majoor. 'Mijn mensen hier zijn absoluut betrouwbaar. Bovendien gaan ze zelden de rivier af. '

  Biggles nam een borrel aan en keek naar Li Chi. 'Misschien bent u er indirect verantwoordelijk voor, ' merkte hij op.

  Li Chi trok zijn wenkbrauwen op.

  'U bent van het bestaan van de robijnen op de hoogte, ' verklaarde Biggles. 'Ayert waarschijnlijk eveneens, aangezien hij hier in uw gezelschap is geweest. Heeft hij het daar ooit over gehad toen u terugkeerde naar Olifanteiland?'

  'Dat zou kunnen. '

  'Dan heeft Pamboo uw gesprek misschien afgeluisterd. Ik begin me af te vragen hoeveel die kerel weet. Eén spion in een kamp kan heel wat te weten komen als hij er vrij kan rondlopen. ' Li Chi beaamde de waarheid hiervan. 'Wat heeft jullie eigenlijk hierheen gebracht?' vroeg majoor Marling. 'Je moet namelijk weten dat ik nooit erg voor bezoekers ben. Ik zie aan jullie uniform dat je van de luchtmacht bent. Misschien een noodlanding gemaakt?'

  'Nee. We hebben een speciale tocht gemaakt om u te spreken, zei Biggles.

  Li Chi verklaarde het doel van het bezoek. 'Natuurlijk heeft deze overval de hele situatie veranderd, ' besloot hij.

  'Hoezo?' vroeg de majoor kort.

  'Ik veronderstel dat u nu hier niet meer wilt blijven, na wat er vandaag is gebeurd, ' merkte Biggles op. Majoor Marling vloog op als een bosje vlooien. 'En waarom niet? Waar ziet u mij in vredesnaam voor aan? Denkt u soms dat ik zo laf ben dat ik er bij de eerste de beste moeilijkheid al vandoor ga?'

  'Nee, ' bekende Biggles. 'Maar met het oog op wat er zojuist is gebeurd, mag worden aangenomen dat u meer onwelkome bezoekers in Shansie zult krijgen. Ik stelde me voor... '

  'Wat stelde u zich voor?' onderbrak de majoor, diep verontwaardigd. 'Mijn plaats is hier bij mijn mensen, dus blijf ik hier. Verder valt er niets meer over te zeggen. ' Biggles haalde zijn schouders op. 'Dat is uw zaak, majoor. Ik heb ook niets meer te zeggen. Het spijt me dat ik het onderwerp heb aangeroerd. '

  'Er is nog een reden waarom ik hier moet blijven, ' verklaarde de majoor. 'U wilt nog meer rubber hebben, niet?'

  'Ja - als u het kunt krijgen. '

  'Natuurlijk kan ik het krijgen. '

  'Dat is prima, ' antwoordde Biggles. 'Maar ik kan niet inzien dat dit makkelijk zal gaan. U zult hier nog meer Jappen krijgen. Ze zullen hoogstwaarschijnlijk nog eengroep sturen om erachter te komen wat met dit stelletje is gebeurd. '

  'We zullen klaar zijn voor hen. Ze zullen mij niet voor de tweede keer slapend aantreffen. Helemaal niet!'

  'Het enige probleem dat dan nog moet worden opgelost, is dit: hoe moeten we met u in contact blijven? Ik denk vooral aan de rubber. Ik vraag me af of uw mensen naar de kust zullen kunnen komen, en het is onwaarschijnlijk dat wij in staat zullen zijn een tweede maal de rivier op te komen. '

  'De vijand zal het misschien niet makkelijk vinden om te ontdekken wat er met hun eerste overvalgroep is gebeurd, ' redeneerde de majoor. 'Alle sporen van het bezoek zullen verwijderd zijn. '

  'Maar het feit dat u Brits onderdaan bent, zal voldoende reden zijn om u te arresteren. '

  'Misschien vind ik het raadzaam stappen te ondernemen om mijn nationaliteit te verbergen - en op dat punt zou ik geen moeilijkheden hebben. '

  'Hoe wilt u zich van de motorboot ontdoen?' Majoor Marling streek langs zijn kin. 'Ja, daar zitten we een beetje mee, ' gaf hij toe. 'Het heeft geen zin hem tot zinken te brengen: de rivier is hier niet diep genoeg om hem aan het oog te onttrekken. '

  'In dat geval kunnen wij hem beter meenemen wanneer we vertrekken, verkondigde Biggles. 'Eerlijk gezegd zou ik hem waarschijnlijk wel weten te gebruiken. In elk geval zouden we er sneller mee thuis kunnen komen dan met de kabang. Ik meen te weten dat de motorboot een laadvermogen van vijftig ton heeft. We zouden zoveel rubber kunnen meenemen, als u ons dat tenminste zou willen toestaan. '

  Nu was het de beurt van Li Chi om Biggles met een schuin oogje aan te kijken. 'Denkt u er werkelijk ernstig over om te proberen dat vaartuig langs de aan de monding gestationeerde vijandelijke strijdkrachten te krijgen? Het hoofdkwartier van Tamashoa bevindt zich in Victoria Point, aan de monding van de rivier. '

  'Als we het vertrek niet te lang uitstellen, zouden we vlak voor het aanbreken van de dag, het donkerste gedeelte van de nacht, bij de monding kunnen zijn, antwoordde Biggles effen. 'De nevel, die gewoonlijk op dat uur boven het water hangt, zou ons bovendien aan het oog kunnen onttrekken. '

  'De Japanners zullen de motor horen, zelfs al zien ze de boot niet. '

  'Nou, en? Ze zullen de boot terug verwachten, niet?' Biggles glimlachte. 'Het laatste waaraan ze zullen denken, is dat hij in andere handen is overgegaan. '

  'Stel dat we worden aangeroepen?'

  'Vanaf de wal, bedoelt u?'

  'Ja. '

  'Spreekt u Japans?'

  'Ja. '

  'Goed, dan kunt u antwoord geven. '

  'En wat moet ik dan zeggen?'

  'Wat u maar wilt. Zeg dat we bevel hebben gekregen naar een nieuwe ligplaats te varen. Tegen de tijd dat ze inlichtingen hebben ingewonnen, zullen we al een flink eind in de Straat zijn. '

  Li Chi glimlachte zijn Oosterse glimlach. 'Ik heb eens op die manier een Britse kanonneerboot voor de gek gehouden. Een tweede keer zou het misschien ook wel lukken. '

  'Laten wij het dan proberen. '

  'Het is een vermetele onderneming, merkte majoor Marling op.

  'Mijn ervaring is, dat, hoe vermeteler de onderneming, hoe meer kans op slagen ze heeft, antwoordde Biggles. 'Het zijn juist de kleine dingen die verkeerd gaan - dingen die binnen de grens van de verbeeldingskracht van de vijand liggen. Waar ik in gedachten voornamelijk mee bezig ben, is niet hoe we moeten wegkomen, maar hoe we moeten terugkomen, mocht die gelegenheid zie" voordoen. We moeten een verbindingslijn met Shansie hebben. Een landingsterrein voor vliegtuigen zou de ideale oplossing zijn, maar ik vrees dat de rivier hier voor een vliegboot te smal en te bochtig is. '

  'Ik heb op het ogenblik geen landingsterrein, omdat he laatste dat ik hier wilde hebben een van die lawaaiigdingen was, die jullie vliegtuigen noemen, zei majoor Marling. 'Maar ongetwijfeld zou er iets kunnen worden gedaan. '

  'Waar denkt u aan?' vroeg Biggles nieuwsgierig. 'Door het graven van een geul zou ik de rijstvelden in een harde, vlakke oppervlakte kunnen veranderen, als u dat wilt. Het zou betekenen dat de rijst moest worden verwijderd, maar dat hindert niet. Aan de andere kant zou ik even verderop de rivieroever kunnen doorbreken, zodat de velden een halve meter of een meter onder water komen te staan. Jaren geleden hadden we ernstige overstromingen, maar door het aanleggen van een soort dijk zijn we erin geslaagd de rivier in haar bedding te houden. Een lading dynamiet zou dat spoedig veranderen. '

  Biggles keek verheugd. 'Dat is fantastisch, majoor. Het is alles wat we nodig zouden hebben. De machine die ik op het ogenblik voor verbindingswerkzaamheden gebruik, is een amfibietoestel, zodat het mij eender blijft of het vliegveld uit land of uit water bestaat. '

  'Droog land zou voor mij beter uitkomen, aangezien een overstroming het moeilijker voor mijn mensen zou maken. '

  'Goed, majoor, ik laat het helemaal aan u over, besloot Biggles. 'Ik veronderstel dus dat, als ik hier met een vliegtuig verschijn, ik het een of andere landingsterrein zal vinden?'

  'Ik zal ervoor zorgen, beloofde de majoor. 'Dat is dus één kwestie - een detail. ' Zich tot Li Chi wendend, vervolgde hij: 'Ik heb hier verscheidene Chinezen en Lascaren, de bemanning van een in de Golf van Siam, aan de andere kant van de landengte, door de vijand tot zinken gebracht schip. Toen ze de kust bereikten, vluchtten ze het binnenland in, en tenslotte kwamen ze uitgehongerd in Shansie aan. Ze voelen zich hier niet erg gelukkig. Ik geloof dat ze het liefst wat actiever zouden zijn, behalve dat ze ook een zekere druk op mijn bronnen vormen. Als u van plan bent met de motorboot te gaan, dan lijkt mij dat een mooie gelegenheid om hen hier te laten vertrekken. '

  'Ik zou wel werk voor hen kunnen vinden, beloofde Li Chi. 'Met hoeveel man zijn ze?'

  'Zestien - voornamelijk olielieden en stokers - machine-kamerpersoneel dus. '

  'Mooi. Met toestemming van majoor Bigglesworth kunnen deze mannen, als ze zich onder mijn bevelen willen stellen, meekomen. '

  'Goed. Ik zal blij zijn als ik ze kwijt ben. Het is een stelletje dat er niet bepaald prettig uitziet. '

  'En nu heb ik een verzoek, vervolgde Li Chi. 'Mijn jongens op Olifanteiland zitten met een tekort aan geweren. Zouden we die van de Japanners niet kunnen gebruiken? Hebt u ze nodig, of mag ik ze hebben?'

  'Neem ze maar, bood de majoor aan. 'Ik heb ze hier zeer zeker niet nodig. Ik wil niet dat er hier iets achterblijft wat eventuele Japanse bezoekers zou kunnen vertellen wat er met de mannen die hier vandaag kwamen, is gebeurd. '

  Op dit ogenblik kwam Ayert terug, met Malong, de opzichter. Ze zagen er heel tevreden met zich zelf uit. De overlevenden van de vijandelijke strijdmacht, verklaarden ze, waren uit de weg geruimd - ofschoon ze het niet met diezelfde woorden zeiden. Hun beschrijving van de laatste scène was luguber - een beetje al te luguber, vond Ginger. Ayert werd van de afspraak op de hoogte gesteld en ging ermee akkoord.

  'Wanneer wilt u vertrekken?' vroeg de majoor aan Biggles.

  'Hoe eerder hoe beter. '

  'U blijft hier toch zeker lunchen? Het zal enige tijd duren om de rubber in te laden. '

  'Graag, verklaarde Biggles.

  'Laten we dan direct gaan aanpakken, zei majoor Marling voortvarend.

  Twee uur later vertrok de Lotus, met op sleeptouw de kabang, en zakte de rivier af met vijftig ton prima crêperubber, plus de zestien overlevenden van het schip dat in de Golf van Siam tot zinken was gebracht. Het was, merkte Biggles tegen Ginger op, een stelletje woest uitziende piraten zoals hij ze nog nooit eerder had gezien.

  'Geen wonder dat de majoor ze kwijt wilde, besloot hij glimlachend.

  Li Chi, die deze opmerking toevallig hoorde, verbaasde Ginger door terloops op te merken dat het volgens hem ook piraten waren. Hij glimlachte om Gingers gelaatsuitdrukking en voegde eraan toe: 'O ja, er zijn nog een heleboel piraten in de Chinese Zeeën. '

  'Houd u ze dan maar liever uit de buurt van de Japanse geweren, zei Biggles ernstig.

  'Maak u daar maar niet ongerust over, antwoordde Li Chi luchtig. 'Deze knapen zullen precies doen wat ik hun vertel. Mochten ze moeilijkheden veroorzaken, dan laat ik Ayert tussen hen los met zijn parang. ' Hij liep naar het stuurrad, dat op vakkundige wijze gehanteerd werd door zijn woest uitziende bootsman. Biggles glimlachte mat, terwijl hij een sigaret opstak. 'We schijnen tussen een stelletje aardige mensen terecht te zijn gekomen, merkte hij tegen Ginger op. 'De knaap met wie ik te doen heb, is prins Lalla, antwoordde Ginger. 'Na de lunch heb ik een lang gesprek met hem gehad. Aardige vent. Hij brandt van verlangen om de oorlog in te gaan. Het is een tamelijk eenzaam leven voor iemand van zijn leeftijd, om hier in deze uithoek van de wereld opgesloten te zitten. ' Biggles knikte, terwijl hij naar het voorbijglijden van de monotone rivieroevers keek. 'Dat geloof ik ook, mompelde hij.

  Plotseling begon Ginger zacht te lachen. 'Wat is er voor grappigs?' informeerde Biggles.

  'Wij, antwoordde Ginger. 'De dingen die we doen. In de ogen van de meeste mensen thuis is dit deel van de wereld nu een plaats die even ontoegankelijk is als de maan, omdat ze krioelt van Japans schuim. Maar toch zitten wij er middenin, varen we er doorheen alsof het land en de motorboot van ons waren. '

  'Eigenlijk is dat ook zo, antwoordde Biggles droog. 'De Jappen hebben ze alleen maar een poosje geleend - een lening waarvoor ze een hoge rente zullen moeten betalen. '

  Daarna zwegen ze. De middag verstreek. Het panorama van de rivier bleef ongewijzigd. De jungle stoomde. De zon zakte steeds lager aan de hemel. Schemering daalde over het toneel neer. De bemanning van de tot zinken gebrachte boot lag op het voordek, als hopen vuil wasgoed. Vuurvliegen dansten langs de rand van de bomen. De Lotus dreef met haar stompe kop het gezwollen water uiteen. Biggles stond bij de verschansing en rookte diep in gedachten verzonken een sigaret. Ginger ging op het harde dek liggen en viel in slaap.



  9. Ayert gaat aan wal


  Ginger werd wakker - of liever gezegd: werd gewekt -door een zacht gemompel van stemmen. Hij stond op en trof Biggles, Li Chi en Ayert in een ernstig gesprek gewikkeld. Het gemompel van hun stemmen was het enige geluid. De motor was afgezet. De Lotus dreef met een nauwelijks merkbare beweging op een traag tij door grijze nevelslierten.

  'Wat is er gebeurd?' vroeg Ginger, die een nieuwe ontwikkeling veronderstelde.

  'Dat weten we niet helemaal, ' antwoordde Biggles. 'Een tijdje geleden begon een zich aan boord bevindende radio morseseinen door te geven. Li Chi vond het apparaat in een kast in de kajuit. We hadden kunnen veronderstellen dat er een aan boord zou zijn. Li Chi ving een bericht op van Victoria Point, waarbij de Lotus naar haar basis werd teruggeroepen. '

  'En wat heb je eraan gedaan?'

  'Li Chi bevestigde het bericht. Dat was alles wat hij kon doen. '

  'Er is dus niks aan de hand?'

  'Dat weten we niet zeker. Luister, Li Chi heeft nog andere seinen opgevangen. Ze waren vaag, maar het blijkt dat er in de buurt van het Japanse hoofdkwartier in Victoria Point de een of andere operatie aan de gang is. Onderweg moeten we die plaats passeren. '

  'Dan zien we misschien iets. '

  'De vijand kan ons eveneens zien en dat is iets dat we moeten vermijden. We bespraken daarnet of het niet raadzaam zou zijn Ayert aan land te sturen om te proberen uit te vissen wat er aan de hand is. We zijn niet ver van de monding af. Ayert zegt dat hij inlichtingen van de Chinese arbeiders kan krijgen. Bovendien zal hij misschien de plaats van de vijandelijke posten op de rivieroevers kunnen vaststellen. Het zou nuttig kunnen zijn dat te weten, omdat het ons in staat zou stellen zo'n koers te varen dat we hen vermijden. ' Ginger keek op zijn horloge en hij zag dat het preciesdrie uur was. 'Wat denkt Li Chi ervan?'

  'Die is ervoor dat Ayert aan land gaat. '

  'We hebben niets te verliezen door het uitstel, mits Ayert niet te lang over zijn verkenningstocht doet, merkte Ginger op.

  'We moeten voor het aanbreken van de dag de Straat zijn overgestoken. ' Biggles wisselde enkele woorden met Li Chi, met het resultaat dat de motor werd gestart, en toen de Lotus in beweging kwam, werd de voorsteven op de noordelijke oever gericht. Ayert liet zich overboord zakken, waadde aan land en verdween in de nevel. De anderen bleven luisterend wachten, maar er kwam geen enkel geluid. Voor Ginger was het een vervelende wake. Hij was moe; de nevel boven de rivier was vochtig en kil en de muskieten waren venijnig. Ayert bleef ongeveer een uur weg. Hij kwam even geluidloos terug als hij vertrokken was. Zonder op de anderen te letten sprak hij enige tijd snel tegen Li Chi. Uit zijn houding was het duidelijk dat de inlichting die hij doorgaf dringend en belangrijk was, en Ginger brandde van nieuwsgierigheid om te weten wat het was. Li Chi, zijn handen in zijn wijde mouwen gestoken, vertaalde het. 'Het is mijn schuld, begon hij met een ijzige vijandigheid in zijn stem. 'Ik had het hoofd van zijn ellendige romp moeten slaan. '

  'Over wie hebt u het eigenlijk?' vroeg Biggles, een tikkeltje uit het veld geslagen door zijn ongewone toon. 'Pamboo. Die maakte gemene zaak met de Jappen, heeft hun alles verteld wat hij weet. Ayert hoorde het nieuws van een paar koelies die nachtwerk verrichtten. '

  'Hoeveel heeft Pamboo hun verteld - gaat het daarom?' informeerde Biggles.

  'Zoals u al dacht, was hij verantwoordelijk voor de overval op Shansie. Hij heeft de Jappen verteld dat ik me schuil houd op Olifanteiland, waar Britse officieren nu met een vliegtuig zijn aangekomen. '

  'Daar valt zeker niet aan te twijfelen?'

  'Niet in het minst. Victoria Point gonst van het nieuws. De inboorlingen hopen natuurlijk dat de Britten zullen proberen de Jappen te verdrijven. Maar dit is nog niet alles. Het is bekend dat de houtzagerij werkt en dat ik bezig ben een nieuwe jonk te bouwen om er een grote voorraad rubber mee weg te brengen die ik heb aangelegd. '

  'In het kort gezegd, ' mompelde Biggles, 'heeft de smerige schurk alles verraden?'

  'Ik had de darmen uit dat onwaardige schepsel moeten rukken, zei Li Chi knarsetandend. 'Misschien krijgt u daar de gelegenheid nog voor, antwoordde Biggles nuchter.

  'Ik betwijfel het, was het antwoord. 'Ons hele plan ligt nu bloot. '

  'Onzin, snauwde Biggles. 'De moeilijkheid met jullie Chinezen is volgens mij dat jullie door je fatalistische filosofie veel te makkelijk iets opgeeft. '

  'Wacht maar even tot u de rest hebt gehoord, antwoordde Li Chi. 'Het resultaat van dit alles is dat de Jappen op het punt staan een landing op Olifanteiland uit te voeren. De daarvoor bedoelde strijdgroep wordt op het ogenblik bij Victoria Point samengetrokken. Ze hebben een schip laten overkomen uit Penang om de troepen over te zetten. Dat schip is al hier. '

  'Een schip? Wat voor soort schip?'

  'De Sumatran, een kustvaartuig van duizend ton. Het is voor en achter voorzien van kanonnen en heeft op het dek bovendien luchtafweergeschut staan. Mijn vriend, ik vrees dat je reis vergeefs is geweest. '

  'Zodra ik de zaak opgeef, zal ik u het laten weten, verklaarde Biggles op vlakke toon. 'Wanneer moet die aanval plaatsvinden - vandaag?'

  'Nee, morgenavond. '

  'Niet voor morgen! Nou, dan hebben we dus nog meer dan voldoende tijd om er iets aan te doen. Waar ligt dat schip?'

  'In het kanaal, ongeveer een mijl uit de kust. Ik verwacht dat het vanavond laat binnenkomt om de troepen op te pikken. '

  'Hoe laat is het hoog water?'

  'Om tien uur. '

  Biggles dacht een ogenblik na. 'Dan hebben we dus nog twintig uur. Ik geloof dat dit schip de Sumatran, onsheel goed van pas zou kunnen komen, merkte hij op. Li Chi liet één ogenblik zijn oosterse kalmte varen. 'Ik denk dat u last hebt van koorts, verklaarde hij. 'Integendeel. Ik heb me nog nooit van mijn leven beter gevoeld dan nu, verklaarde Biggles luchtig. 'Vertel me eens; u kent deze wateren. Wat voor soort bemanning zou de Sumatran voeren?'

  'Momenteel een Japanse bemanning met Japanse officieren, veronderstel ik. '

  'Hoeveel?'

  'Misschien twintig man. ' Li Chi keek Biggles aan met een blik waarin zo wel argwaan als bezorgdheid te lezen stond. 'Als u mij vertelt dat u van plan bent de Sumatran tot zinken te brengen, dan weet ik zeker dat u een ziekte in uw ingewanden heeft. '

  'Tot zinken brengen! Hemel nee! Nooit van m'n leven! Toevallig heb ik alle reden om aan te nemen dat mijn ingewanden uitstekend in orde zijn. Maar ik heb het idee dat wij de Sumatran goed zouden kunnen gebruiken. Het is altijd prachtig om je positie te kunnen verbeteren wanneer de gelegenheid zich daartoe voordoet. We begonnen met een kabang. We gingen een stapje verder toen we de motorboot veroverden. De volgende stap brengt ons waarschijnlijk aan dek van de Sumatran. '

  'En zo verder tot aan de Queen Mary?' Li Chi begon sarcastisch te worden.

  'Als mijn belangen daarmee gediend waren - ja. '

  'En wat zijn uw belangen?'

  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. 'Kom, kom, Li Chi. Weet u niet meer dat ik hierheen ben gestuurd om rubber te halen? Ik ben helemaal niet van plan om zonder dat spul terug te gaan. '

  'Zoals de zaken er nu voorstaan, heeft het er veel van weg dat u helemaal niet zult teruggaan. '

  'Ik geef toe dat dat risico altijd bestaat, beaamde Biggles. 'Daarvoor word ik nu eenmaal betaald. ' Li Chi haalde zijn schouders op. 'Ga uw gang, zei hij op hulpeloze toon. 'Ik heb vaak risico's genomen, maar ik zie wel dat onze hersenen in heel verschillende kringetjes draaien. Wat bent u met de Sumatran van plan?'

  'We moeten allerlei mogelijkheden onder ogen zien. Ten eerste zullen we, als we het schip inpikken, de vijand het gebruik ervan ontzeggen. Ten tweede zou een dergelijk vaartuig mijn jongens een heleboel werk besparen -zoals u wel zult begrijpen. En ten derde - dit is misschien wel het belangrijkste - zullen we er de voorgenomen Japanse invasie van Olifanteiland mee ophouden. '

  'U wilt het plan dus toch nog uitvoeren?'

  'Ik zie geen reden om het nu al te laten schieten. Het is jammer dat de Jappen het een en ander te weten zijn gekomen, maar dat zou vroeg of laat toch zijn gebeurd. Het feit dat het vroeger is gebeurd dan we verwachtten, heeft de klok alleen maar vooruitgezet. Het automatische antwoord daarop is dat we sneller moeten werken. Ik denk nu volgens die lijn. De dingen zouden heel wat erger kunnen zijn. We weten in ieder geval dat de vijand iets doet. Hij zou ons bij verrassing hebben kunnen nemen. Aangezien we nu zijn bewegingen kennen, moeten we hem vóór zijn. '

  'Maar dit maakt het allemaal heel moeilijk. '

  'Van wat ik ervan heb gezien, is in de oorlog niets makkelijk, ' zei Biggles.

  'Bent u van plan de Sumatran nu aan te vallen?'

  'Nee. Ik ben nog niet helemaal gereed. We hebben nog voldoende tijd en er moet eerst nog een en ander op Olifanteiland gebeuren. Laten we voortmaken, anders is het straks dag. Allereerst moeten we terug naar het eiland. Worden we aangeroepen, dan laten we het praten aan u over. '

  Li Chi raakte de arm van Ayert aan, en samen liepen ze naar het stuurrad. De motor kwam tot leven, en een minuut later gleed de boot door de nevel naar de riviermonding. Ginger stond bij de verschansing en staarde naar de onzichtbare oever. Biggles bleef bij hem. Enige tijd zei geen van beiden een woord. 'Wat ben je nu eigenlijk precies met de Sumatran van plan?' vroeg Ginger tenslotte zacht. 'Het lijkt me een nogal wanhopige onderneming om die te overmeesteren. '

  'Daar ben ik het niet mee eens, antwoordde Biggles. 'Ik ben van mening dat het schip door de hemel gezonden is en daar wil ik dankbaar gebruik van maken. Het hoeft helemaal niet moeilijk te zijn. Denk eens even na. De Jappen zullen geen moeilijkheden verwachten. Hier, in de thuiswateren, zullen ze nauwelijks de moeite nemen om wacht te houden, als ik tenminste iets van hen afweet. Onder die oude bemanning van Li Chi op het eiland zullen heus wel behoorlijk wat mannetjesputters zitten. En kijk dan verder maar eens naar dat stelletje bloeddorstige piraten dat we aan boord hebben. Wacht maar tot ik hun vertel dat ze, als ze kans zien om de Sumatran naar India te krijgen, een mooie duit te verdelen zullen hebben - let dan maar eens op hun gezichten. '

  'Zei je India?'

  'Je hebt het goed gehoord. Ik heb India gezegd. Dit schip is een duizendtonner. We zullen hem zo vol rubber stoppen dat hij als een tennisbal over het water springt. Als hij duizend ton kan vervoeren, dan betekent dat voor ons dat we zoveel minder met de Liberators hebben te verslepen. '

  'Hela, daar heb ik nog niet aan gedacht, mompelde Ginger. 'Maar hij zal worden ontdekt door vijandelijke machines, die zullen natuurlijk naar hem uitkijken. '

  'Precies. Dat is het juist. En precies ook de reden waarom ik de aanval niet direct geopend heb, zei Biggles. 'De Lotus zouden we misschien op Ölifanteiland kunnen verbergen, maar niet de Sumatran. Voor het ogenblik is hij dus beter waar hij is. Als we hem vanavond even na het donker veroveren, zullen we de hele nacht voor ons hebben om hem te laden en naar India te laten vertrekken. '

  'Maar wanneer het licht wordt, zal hij nog binnen het bereik van vijandelijke vliegtuigen zijn, en die zullen naar hem uitkijken, meende Ginger. 'O. K. Maar tegen die tijd hoop ik een stelletje Lightnings ter plaatse te hebben om elke inmenging te voorkomen. '

  'Hoe wil je die daar krijgen?'

  'Algy en Bertie moeten inmiddels terug zijn. Er moet iemand met de Gosling naar India om de Lightnings te gaan halen. '

  'Dat zou allemaal goed en wel zijn als de startbaan zover Waar is dat ze erop kunnen landen. '

  'Van wat Li Chi erover heeft, gezegd, zal dat ook het geval zijn. Dat is weer een reden waarom ik besloten heb de Sumatran voorlopig te laten liggen waar hij is. Ik wil eerst zien hoever ze met de startbaan gevorderd zijn. '

  'Lightnings zullen niet in staat zijn de Sumatran helemaal naar India te begeleiden. '

  'Dat hoeft ook niet. De man die met de Gosling vertrekt kan een seintje aan de marine geven. Ze zullen machines sturen van de marineluchtvaartdienst om hem in de gaten te houden, plus, naar ik hoop, een stelletje torpedojagers om hem binnen te brengen. '

  'Kunnen we geen last krijgen met de marine?'

  'Het kan me niet schelen met wie we last krijgen, als de rubber maar aan de andere kant komt, ' verklaarde Biggles. 'Ik denk dat de marine het zo eveneens zal bekijken. Hallo - nu gaat het gebeuren. '

  Ergens aan stuurboord waren ze in het donker aangeroepen. Li Chi antwoordde en er volgde een kort gesprek. Biggles noch Ginger wist wat er werd gezegd, aangezien het gesprek waarschijnlijk in het Japans werd gevoerd. Toen het afgelopen was voegde Li Chi zich bij hen. 'Wat was dat allemaal?' vroeg Biggles. 'Iemand raadde ons aan vanwege de mist tot morgenochtend te blijven liggen, antwoordde Li Chi. 'Ze herkenden ons zeker aan de motor?'

  'Ze zouden niet anders kunnen, want de Lotus is het enige vaartuig hier op de rivier. '

  Er werd verder niets meer gezegd. Ginger staarde de duisternis in en vroeg zich af hoe Ayert de weg vond, want er was niets meer te zien dan zo nu en dan een vage glimp van palmbladeren tegen de hemel. Vanaf de rivieroever klonken allerlei geluiden. Zo nu en dan waren er stemmen te horen, maar de Lotus werd niet aangeroepen. Hij tsjoekte verder.

  Een licht deinende beweging en een wat minder worden van de nevel vertelden Ginger dat de riviermonding plaats maakte voor de open zee; en juist wilde hij hierover een opmerking tegen Biggles maken, toen een grote, grijze gedaante voor hen opdoemde. Er klonk een plotselinge kreet. Ayert draaide als een bezetene aan het stuurrad en de Lotus schuurde rakelings langs een groot, voor anker liggend schip. Een stroom van scheldwoorden volgde de motorboot toen bij zijn koers hervatte. 'Dat moet de Sumatran zijn geweest, zei Li Chi. Biggles glimlachte. 'We hadden hem bijna geënterd voordat we gereed waren. '

  'Ayert kende de juiste positie niet, verklaarde Li Chi. 'Dan weet hij het nu!' antwoordde Biggles. De Lotus tsjoekte verder, zo nu en dan schommelend door de lichte deining in de Straat. De nevel trok op. Aan de hemel werden sterren zichtbaar, waarvan de Zuiderkruis het meest opviel. Het donkere silhouet van de met woud bedekte flanken van Olifanteiland rees boven de westelijke horizon.

  'Waar koersen we heen?' vroeg Biggles aan Li Chi. 'Er is een beschutte inham aan de andere kant, die uitstekend voor ons geschikt is, klonk het antwoord. 'Het water is daar diep, zodat we vlak bij de wal kunnen komen. Dat is de plaats waar ik de jonk aan het bouwen ben. '

  'Ik laat het aan u over, zei Biggles. 'U kunt beter een seintje geven wanneer we in de buurt komen, anders worden we misschien onder vuur genomen door iemand die ons voor een Japanse patrouille aanziet. '

  'Daar heb ik al aan gedacht, antwoordde Li Chi. Biggles geeuwde. 'Volgens mij hebben we een nuttige tocht achter de rug, merkte hij op. 'Allemensen, wat heb ik een slaap!'

  'Hij zegt wat, ' mompelde Ginger. 'Ik moet lang genoeg wakker blijven om Berries gezicht te zien wanneer we met deze kruiser thuiskomen. '



  10. Voorbereidingen


  Toen Biggles en Ginger aan land waren gegaan en in de richting van het huis van Li Chi liepen, werden ze tegemoet gekomen door Algy en Bertie, die al bleken te hebben gehoord dat de groep was teruggekomen met een Japanse motorboot. Het begon juist licht te worden. Li Chi was achtergebleven om toe te zien op het lossen van de rubber en het camoufleren van de Lotus. 'Zeg, ouwe jongen, waar heb jij dat jacht opgepikt?' vroeg Bertie enthousiast.

  'We hebben de Jappen gevraagd of ze het ons wilden lenen - en dat hebben we op een manier gedaan waarop ze moeilijk konden weigeren, ' antwoordde Biggles opgewekt. 'Wanneer ben jij teruggekomen?'

  'Gisteravond, ' antwoordde Algy. 'Er zijn verscheidene vijandelijke machines overgevlogen - voornamelijk Zero's - om een kijkje te nemen. '

  'Dat was te verwachten, ' antwoordde Biggles. 'Er is iets op til. '

  'Heb je Marling gesproken?'

  'Ja. ' Op weg naar het huis vertelde Biggles in het kort de gebeurtenissen in Shansie. Toen ze naar binnen waren gegaan en het zich gemakkelijk hadden gemaakt, vervolgde hij: 'Er zijn verscheidene dingen die ik heel graag zou willen weten. Ten eerste: hoe staat het met de startbaan?'

  'Die is ver genoeg gevorderd voor aparte landingen, zolang de piloten weten waar ze hem kunnen vinden. Ik zou niet willen beweren dat hij al geschikt is voor de Liberators, maar jagers zouden erop kunnen binnenkomen. Vanavond moet hij klaar zijn voor de Liberators. Het werk gaat zonder onderbreking voort. '

  'Mooi! Heb je nog benzine meegebracht?'

  'Zoveel we maar in blikken van twintig liter konden bergen. '

  'Hoe is de toestand in India?'

  'De jongens zitten daar al te wachten op een seintje omde machines over te vliegen. '

  'Het gaat prima, verklaarde Biggles. 'En als we het zaakje willen fiksen, zullen we zo moeten doorgaan. Luister nu allemaal. Het wordt steeds duidelijker dat, dank zij de activiteiten van die schurk van een Pamboo, wij hier niet zo lang zullen kunnen blijven als we hadden verwacht. Maar we zullen doorgaan zolang we maar kunnen. Het enige waar het op aan komt, is de rubber, en we moeten bereid zijn risico's te nemen om die in India te krijgen. Ik betwijfel echter of we in staat zullen zijn vijfduizend ton over te brengen voordat de grond hier te heet onder onze voeten wordt. Dat zal zeker niet lukken als we alleen afhankelijk zijn van luchttransport. Misschien zijn er echter andere manieren. Ter hoogte van Victoria Point ligt bij voorbeeld een vijandelijk bevoorradingsschip van duizend ton. Ik ben van plan dat vannacht in te pikken. Het zou een mooi begin voor ons zijn als we in één keer zo'n duizend ton rubber tegelijk konden kwijtraken. '

  'Allemensen! Dat zou ik ook denken - absoluut, verklaarde Bertie opgewonden, terwijl hij heftig zijn monocle oppoetste. 'Doen wij ook aan dat feestje mee?'

  'Nee, het spijt me. Jullie zult terugmoeten naar India om een stelletje Lightnings over te vliegen. Die zullen we nodig hebben. '

  Berties gezicht betrok. 'Kunnen we de jongens niet per radio waarschuwen?'

  'Ja - en de Japanners vertellen waar we zijn en wat we doen, zei Biggles sarcastisch. 'Dat risico neem ik niet. '

  'Waarom heb je de Lightnings ineens zo hard nodig?' vroeg Algy.

  'Dat zal ik je vertellen, antwoordde Biggles. 'Mijn plan is als volgt. Zodra het donker is, pik ik de Sumatran - dat is het schip - en breng hem hier. Het inladen van het spul waarvan tennisballetjes worden gemaakt, moet dan dadelijk beginnen. Het zou misschien mogelijk zijn het karwei tegen het aanbreken van de dag klaar te hebben, maar dat betwijfel ik. Tegen die tijd zullen de Jappen opgewonden naar de Sumatran gaan zoeken, en aangezien we een schip van die omvang niet kunnen verbergen, zal het niet lang duren of ze hebben hem in degaten. Hebben we nu de Lightnings hier, dan moeten we de Japanse verkenningsvliegtuigen neer kunnen halen, voordat ze de inlichting door kunnen geven aan het hoofdkwartier van Tamashoa. Gesnapt? Bovendien zal de Sumatran luchtondersteuning nodig hebben voor het geval de Jappen hem naar het westen zien koersen en besluiten er een paar eitjes op te laten vallen. Eerlijk gezegd geloof ik niet dat ze dat zullen doen, omdat ze om te beginnen niet zullen weten wat er is gebeurd, en omdat ze tevens niet zo gauw iets zullen bombarderen dat, voor zover zij weten, hun eigendom is. Maar de Lightnings zullen hem moeten escorteren tot hij buiten het bereik van vijandelijke bommenwerpers is. Jullie ziet waarom het van het grootste belang is waarom we de jagers hier krijgen. '

  'Wie moet de Sumatran naar India brengen?' vroeg Algy. 'Dat zullen we moeten zien te fiksen met Li Chi. Wij zelf kunnen niet met zo'n groot schip overweg. '

  'Aangenomen dat Li Chi het doet, hoe komt hij dan terug?'

  'Daarover wilde ik het juist hebben. Ik hoop dat hij niet helemaal naar India hoeft te gaan. Het eerste wat jullie doen, zodra je aan de andere kant bent, is je in verbinding stellen met de mensen van de marine, hun vertellen wat er is gebeurd en vragen of ze een torpedojager willen sturen om de Sumatran op te halen. Vraag de luchtmachtbevelhebber van India om Raymond te waarschuwen, zodat hij de zaak met de admiraliteit kan regelen. Als de marine het schip wil overnemen, moet het mogelijk zijn Li Chi met de Gosling op te pikken en hem regelrecht terug te brengen. Ik geloof wel dat we het erop zullen moeten wagen om de jongens te vertellen dat ze het morgen eens kunnen proberen met de Liberators, tenzij ze van ons horen dat ze niet moeten starten. Kom zo vlug mogelijk terug. Taffy Hughes en Ferocity Ferris kunnen het best de Lightnings overvliegen. Ze moeten voor jou hier kunnen zijn. Wij zullen naar ze uitzien en een rookvuur maken, om aan te geven waar ze moeten landen. Er zijn twee redenen waarom we de Sumatran moeten veroveren. Eén heb ik al verteld. Deandere is omdat de Jappen een invasie op Olifanteiland in de zin hebben en ik hoop dat het verlies van hun transportschip dit minstens een week zal uitstellen. Voordat die tijd om is, zullen we ze misschien een tweede slag kunnen toebrengen. Ik heb er met Li Chi over gesproken om spionnen op het vasteland uit te zetten, om ons op de hoogte te houden van vijandelijke bewegingen. Binnen enkele dagen moeten we de Liberators aan het werk hebben om de rubber te verplaatsen. Dat is alles. '

  'Zal Tamashoa een week wachten voordat hij aanvalt?' vroeg Algy twijfelend.

  'Ik denk van wel - als hij zijn werk kent. Toegegeven, hij weet - of weet spoedig - dat het hier een Britse strijdmacht is, maar hij zal niet weten hoe sterk die is. Hij zal waarschijnlijk proberen daarachter te komen voordat hij aanvalt. '

  Algy knikte en wierp een blik door het venster op de hemel, die nu turkooisblauw was. 'O. K. We kunnen direct opstijgen. ' Hij keek op zijn horloge. 'Het is juist zes uur geweest. Als ik nu wegga, moet ik even over twaalven aan de andere kant zijn. De Lightnings moeten tussen vier en vijf hier kunnen zijn. Ik vrees dat het donker is voordat ik terug ben. '

  'Waarom wacht je niet tot morgen?'

  'Ik kom liever dadelijk terug. '

  'Zoals je wilt. We zullen fakkels voor je uitzetten. Breng wat benzine mee. Brandstofgebrek zal hier waarschijnlijk een van onze grootste problemen vormen. ' Algy draaide zich om. 'Ik zou nog meer mee kunnen brengen, als ik Bertie hier liet. Die hoeft werkelijk niet mee. '

  'Het is een vrij lange tocht. Je zult je gaan vervelen, niet?'

  'Natuurlijk zou ik liever gezelschap hebben, maar als dat een grotere lading benzine betekent - nou, dan ga ik wel alleen. '

  'Zeg, ouwe jongen, dat is wel een beetje te veel voor je, ' onderbrak Bertie hem. 'Jij blijft hier om wat uit te rusten, dan ga ik. '

  'We zullen dat gauw uitmaken, ' besloot Biggles. Hij stakzijn hand in zijn zak en haalde er een geldstuk uit. 'Kruis - dan gaat Algy; munt - dan gaat Bertie. ' Hij wierp het geldstuk omhoog. 'Het is kruis, dus gaat Algy. Bertie, jij blijft hier. Ongetwijfeld zullen we wel een karweitje voor je weten te vinden. '

  Algy liep naar de deur. 'Tot kijk, zei hij, waarop hij vertrok.

  'Pas goed op totdat je uit de gevaarlijke zone bent, riep Biggles hem na. 'De mogelijkheid bestaat dat de vijand nogal actief in de lucht zal zijn. '

  'Ik zal oppassen. ' Algy stak zijn hand op, en nam het pad naar het meer.

  'Wil dit zeggen dat ik vanavond mee kan doen?' vroeg Bertie.

  'Als je wilt, Bertie!'

  'Verdraaid, dat is fantastisch - absoluut fantastisch. Arme ouwe Algy. Verdraaid vervelend werk, dat heen en weer vliegen over die grote vijver. '

  'Dat wisten we voor we eraan begonnen, verklaarde Biggles. 'Ik heb het idee dat we misselijk van de Indische Oceaan - of van welke oceaan dan ook - zullen zijn voordat deze operatie achter de rug is. ' Li Chi kwam binnen en meldde dat de motorboot dicht naar de wal was gehaald, en zo met groen bedekt dat hij niet zeker wist of hij hem wel ooit zou kunnen terugvinden.

  'In dat geval kun je nu beter al gaan zoeken, antwoordde Biggles glimlachend. 'We zullen hem vanavond nodig hebben. '

  'Met man en macht zijn ze aan het werk aan de startbaan, en ook zijn er luisterposten uitgezet om de nadering van vijandelijke vliegtuigen door te geven, zei Li Chi.

  'Goed werk, was Biggles' antwoord. 'Met een beetje geluk zullen we in de loop van morgen de Liberators aan het werk hebben. Het gaat er alleen maar om dat ze kunnen landen en opstijgen - ze zullen hier niet langer blijven dan noodzakelijk is. Tussen twee haakjes, Li Chi, aangenomen dat we de Sumatran te pakken krijgen, waar blijven we er dan mee? Wat is de beste plaats om te laden?'

  'De inham waar de Lotus gemeerd werd. Die heeft het voordeel dat de rubber er niet ver vandaan ligt. Mijn jonk ligt daar ook. '

  'Goed. ' Biggles legde zijn plan toen tot in bijzonderheden uit en besloot met Li Chi te vragen of hij of Ayert de Sumatran naar India zou willen brengen. Hij vertelde erbij dat het - door medewerking van de marine - misschien niet nodig zou zijn helemaal naar de andere kant te varen.

  Li Chi verklaarde dat hij hiertoe bereid was.

  'Dat is dan alles wat we momenteel kunnen doen, zeiBiggles. 'We gaan nu eerst wat slapen. Daarna laat ik hetaan u over om de beste mannen uit te zoeken voor deaanval op de Sumatran. '

  'Hoeveel zullen we er nodig hebben?'

  'Gaat u ook mee?'

  Li Chi glimlachte. 'Het zal weer net als vroeger zijn. '

  'Mooi. Een twintigtal manschappen zal wel genoeg zijn. Het zou ideaal zijn om mannetjes uit te kiezen die vertrouwd zijn met schepen. De knapen die we vanuit Shansie hebben meegebracht, zouden heel nuttig kunnen zijn. Marling zei dat enkelen van hen tot het machinekamer-personeel behoorden. Als we met het schip weg zouden kunnen komen, zouden zij aan boord kunnen blijven. Ze zouden later een aardig prijsgeld te verdelen hebben. ' Li Chi boog. 'Ik zal ervoor zorgen. Dan is er nog iets anders. Die Liberators, hebben die ook schutters aan boord? Ik vraag dit omdat het dan nodig zal zijn om accommodatie te zoeken. '

  'Nee, antwoordde Biggles. 'Het beetje onderhoudswerk dat eraan moet worden verricht, kunnen we zelf wel opknappen. De machines hebben voldoende brandstof bij zich voor de retourvlucht. Eventuele reparaties zullen moeten worden uitgevoerd op de basis in India. ' Na dit debat gingen Biggles en Ginger een beetje rusten. Bertie, die opdracht kreeg hen te wekken in het geval er iets gebeurde, bleef op wacht. Toen ze laat in de middag wakker werden, was er niets anders te melden dan dat het werk verscheidene malen onderbroken was door de nadering van vijandelijke vliegtuigen. Sommige waren gesignaleerd, andere hadden hun verkenningsvlucht hoven het eiland gemaakt. 'Op zoek naar die stinkende schuit van hen, ' veronderstelde Bertie. 'Ze zullen morgen op zoek zijn naar iets groters, ' antwoordde Biggles terwijl hij zijn schoenen aantrok. 'De Sumatran ligt nog op dezelfde plaats. '

  'Hoe weet je dat?'

  'Je kunt hem door Li Chi's kijker vanaf de top van de heuvel zien liggen. We hebben er zojuist naar gekeken. ' Li Chi kwam binnen met de mededeling dat alle voorbereidingen voor de overval getroffen waren. De mannen wisten hun taak en wachtten vol ongeduld. 'Het overmeesteren van een schip is iets dat ze begrijpen, ' zei hij openhartig. 'Wij Chinezen geloven dat het goed is met een volle maag aan een onderneming te beginnen, ' vervolgde hij. 'Over enkele minuten zal het eten worden opgediend. '

  'Ik ben klaar, ' verzekerde Biggles hem. Halverwege de maaltijd vond er een onderbreking plaats. Deze werd verwacht, en op het gebulder van laagvliegende machines vlogen ze naar buiten, waar ze twee Lightnings vleugel aan vleugel zagen rondcirkelen. Zij die waren achtergebleven op de grond, draafden naar het meer, ontstaken een rookvuurtje en stelden zich op aan de rand van de startbaan om de ligging ervan aan te geven. De jagers landden. Ze taxieden op aanwijzing van Biggles naar de schuilplaats die hiervoor was klaargemaakt. Taffy Hughes en Ferocity Ferris sprongen breed glimlachend op de grond en begonnen direct, blijkbaar in de beste stemming, allebei tegelijk te praten. 'Onderweg nog iets gezien?' vroeg Biggles, toen de begroeting achter de rug was.

  'Water - niks anders dan water, ' zei Taffy vol afkeer. 'Waar zou dat toch allemaal vandaan zijn gekomen?' vroeg Ferocity op klaaglijke toon.

  'Niemand weet het. Misschien hadden ze er geen andere plaats voor, ' verklaarde Biggles opgewekt. 'Kom mee naar de mess, dan krijgen jullie een bord vis met bamboeloten. '

  'Wat zou je ervan denken als we eerst de machines bijtankten?' opperde Taffy.

  'Daar is geen haast mee. Die zullen we niet voor morgen nodig hebben. Over benzine gesproken, daar moeten we zuinig mee zijn; er mag geen druppel van worden verkwist. '

  'Algy brengt nog meer mee, ' verklaarde Ferocity. 'Was hij al op de terugweg toen jullie vertrokken?'

  'Nee, maar hij dacht dat het niet lang meer zou duren. '

  'Heeft hij verteld wat er aan de hand was?'

  'Reken maar. '

  'Dan hoef ik het verhaal niet meer te herhalen, ' zei Biggles.

  'Doen wij vanavond met dat spelletje mee?' informeerde Taffy.

  'Neen, ' antwoordde Biggles, 'jullie blijft hier en ziet dat je wat slaapt. Morgenochtend heb je misschien weer een heleboel te doen!'

  'Wat?'

  'Te beginnen: bij het aanbreken van de dag moeten jullie om beurten op een hoogte van twintigduizend voet boven het eiland patrouillevluchten uitvoeren om met elke eventuele indringer af te rekenen die hier komt kijken wat er gaande is. Dat moet niet moeilijk zijn. De knaap in het vliegtuig zal jullie niet verwachten. Hij zal naar ons kijken - maar jullie kijkt naar hem. Het laatste dat je je altijd moet herinneren, is dat wij ervoor moeten zorgen dat niemand ziet dat onze machines hier landen of opstijgen. Hoe langer we de vijand in het ongewisse kunnen laten, hoe beter. Maar de tijd draait door. Het zal niet lang duren of we moeten aanpakken. Algy zal voorlopig nog niet hier zijn. Komt hij te laat, dan zullen we niet op hem kunnen wachten. Voor zover het de Sumatran betreft, is elk uur van de duisternis er een. Zijn we vertrokken voordat hij aankomt, dan zullen jullie markeervuren voor hem moeten ontsteken. Zodra hij komt, horen jullie hem wel. ' Taffy en Ferocity beloofden dit te doen. Het begon al te schemeren toen de conferentie was afgelopen.



  11. Ginger krijgt de schrik van zijn leven


  Om acht uur, in de zware, zwoele duisternis die de eerste uren van de tropische nacht kenmerkt, inspecteerde Biggles bij het licht van een brandend stuk hout zijn gekleurde commando's en verklaarde hij dat hij tevreden was. De inspectie vond plaats op een open plek in het bos bij de inham waar de Lotus was verborgen. Het was een schouwspel dat Ginger nooit zou vergeten. Het was iets waarvan maar weinig blanken ooit kunnen genieten, en in deze moderne tijd zou het misschien maar eens in hun leven kunnen voorkomen. De uitverkoren mannen, twintig in getal, die in een ruwe lijn op hun wapens stonden geleund, vormden zo'n bonte verzameling dat menig filmdirector in Hollywood er de hemel te rijk mee zou zijn geweest. Ze zagen er zo wild en onverzorgd uit als het geval moest zijn geweest met Morgans boekaniers na hun mars om Panama te plunderen. Het flikkerende gele licht van de fakkel viel op glimmende bezwete gezichten die alle tinten tussen geel en bruin vertegenwoordigden. Voor het grootste gedeelte waren ze in sarong gestoken - of althans de gehavende overblijfsels ervan. Maar bovendien had elke man zich, als ter ere van de gelegenheid, voorzien van enige opschik -een glanzende sjerp of een opzichtige zakdoek. Wat wapens betreft had elke krijger zijn eigen keus gedaan, waardoor het resultaat, om het maar zacht uit te drukken, spectaculair was. Koud staal in de vorm van parangs of de afschuwelijke Maleise kris overheerste, want met het oog op de nabijheid van de vijandelijke kust had Li Chi op de noodzaak van geluidloze actie gewezen. Witte tanden flitsten in gretige afwachting van de aanval die - zoals Li Chi zei - het soort oorlog was dat deze mannen begrepen, het soort dat, tot voor betrekkelijk kort, eeuwenlang gevoerd was door hun voorouders. Als ze, zei hij, zeeschuimerij onder zich zelf als een nationale sport hadden uitgeroepen, hoeveel groter moestdan hun voldoening zijn door deze gelegenheid om iets terug te doen tegen het gespuis dat hun land onder de voet had gelopen, hun kampongs had vernield, hun sampans had ingepikt en hun vrouwen had gestolen? Ayert, die de lucht vergiftigde met een van zijn enorme inlandse sigaren, zijn verminkte gezicht nog duivelser dan ooit, ging op en neer langs de rij om een beetje orde te houden - met het niet geringe risico, zo kwam het Ginger voor, zijn overgebleven oog te verliezen. Van tijd tot tijd zwiepte namelijk een piraat zijn parang door de lucht, óf om hem te testen, zoals een musicus zijn instrument stemt voor een concert, óf uit louter speelsheid. Li Chi, nog steeds in zijn gele kimono gewikkeld, stond kalm en met een uitdrukkingloos gezicht toe te kijken.

  De achtergrond was uitermate voor het toneel geschikt De torenhoge stammen van woudreuzen, behangen en omslingerd door het eindeloze rotan, hadden de masten van een vloot zeilschepen kunnen zijn, met verwarde tuigage na een actie. Lager, door de bladeren van de decoratieve boomvarens, flitsten als dwaallichtjes de vuurvliegen.

  De drie blanke officieren die aan de overval zouden deelnemen, zouden bij een ceremoniële parade de toets der kritiek niet hebben doorstaan. Allen waren zonder tuniek, met opgerolde hemdsmouwen, open boord en een gordel om de heupen voor het dragen van vuurwapens. Hun gezicht, armen en hals waren zwart gemaakt met houtskool, in de stijl van de commando's, niet voor het effect, maar omdat een witte huid in het donker makkelijker te zien is dan een zwarte. Taffy en Ferocity stonden aan één kant toe te zien, evenals de hele inlandse bevolking van het eiland die, naar nu bleek, uit ruim honderd man bestond. Ze waren een ogenblik opgehouden met het aan de waterkant opstapelen van Li Chi's rubber, die ze daar moesten klaarleggen om in de Sumatran te worden geladen. Algy was nog niet terug. Biggles besloot niet op hem te wachten. 'We kunnen over een paar uur terug zijn, ' zei hij tegen Taffy. 'Ik hoop het, mompelde Bertie. 'Ik voel me absoluut eenschooier. Als mijn oude merrie mij zo kon zien, zou ze regelrecht weglopen uit de stal. Bovendien mag ik m'n scheepsgezellen niet. De kerels stinken - ze stinken absoluut. '

  'Je hebt zelf gevraagd of je mee mocht, zei Biggles tegen hem.

  'Ja, dat wel, ik zou deze voorstelling voor geen geld ter wereld willen missen, denk dat maar niet, antwoordde Bertie. 'Maar ik wou alleen dat het niet zo beestachtig heet was. '

  Biggles wendde zich tot Li Chi. 'Weten de mannen nu precies wat ze moeten doen?'

  'Tot in de kleinste bijzonderheden. Zelfs u zou hun op dit gebied niets kunnen leren. '

  'En hebt u besloten wat u zult antwoorden wanneer we worden aangeroepen?'

  'Ik zal zeggen dat we motorpech hebben en dat ik aan boord wil komen om de hoofdmachinist te spreken. Dat moet niet moeilijk zijn. Er hebben boten heen en weer gevaren tussen de wal en het schip, dus ben ik ervan overtuigd dat de ladder buitenboord zal hangen. '

  'Dan hoeven we geen tijd meer te verspillen, zei Biggles. 'Laten we gaan. ' Hij liep weg in de richting van de Lotus, die nu ontdaan was van de camouflage van takken. Er volgde een algemene beweging in dezelfde richting. Zodra de officieren aan boord waren, zwermden de inlandse troepen over de reling, en wel met een vaardigheid die duidelijk het resultaat van lange praktijk was. 'Ik sta ervan te kijken hoe de kerels het klaarspelen om zich niet te snijden met die verdraaide messen, mompelde Bertie, die er nogal belachelijk uitzag met zijn monocle in zijn oog om de zaak beter te kunnen bekijken. 'Vergeet niet te luisteren of je Algy hoort komen, was Biggles' laatste aanwijzing voor de achterblijvenden aan de wal.

  Ayert startte de motor. De schroef begon te draaien en de Lotus tsjoekte bedrijvig naar open water. Het dak van woudreuzen schoof weg. Er verschenen sterren. De maan was nog niet op. De boeg van het vaartuigje zwaaide om en wees in de richting van de zee. Maarden, óf om te ontsnappen, óf om wapens te halen die normaal niet werden gebruikt. In elk geval waren de piraten, die aan boord van een schip heel goed de weg schenen te weten, naar beneden gegaan om ze onschadelijk te maken.

  Met het pistool in de hand draafde Biggles naar de bovenbouw, waar zich de brug bevond. De anderen, die niets anders te doen hadden, volgden hem. Toen ze de brug bereikten, was er nog steeds niets voor hen te doen. Ayert en Li Chi waren daar. Ayert veegde kalm zijn parang af aan zijn sarong. Twee Jappen, een officier en een matroos, lagen in een steeds groter wordende bloedplas op de grond. Ginger huiverde. 'De sufferds richtten hun pistolen op ons, ' mompelde Li Chi, alsof dit alle verklaring was die nodig was. 'We namen ze te grazen. Als Clark Gable, toeans, ' zei Ayert die grinnikend zijn gele tanden liet zien. 'ik zal eens gaan kijken wat er benedendeks gebeurt, ' besloot Li Chi.

  Biggles knikte. 'Van wat ik kon horen, hebben uw jongens onze hulp niet meer nodig. Ik denk dat wij maar hier blijven, ik heb het gevoel dat het er daar beneden wel wat bloederig zal uitzien. '

  'De oorlog is altijd een bloederige geschiedenis, mijn vriend, ongeacht waar hij wordt gevoerd; en de parang is niet barbaarser dan de bom, de tank of de vlammenwerper, zoals de beschaafde volken van Europa gebruiken, ' zei Li Chi stijf, met nadruk op het woord beschaafd. Hij verdween, terwijl Biggles, Bertie en Ginger terugkeerden naar het dek. Even later kwamen de piraten alleen en in groepjes van twee lachend naar boven. Li Chi keerde terug met de mededeling dat het schip van hen was. Er was al stoom gemaakt om het schip naar de haven op het eiland te brengen. Het machinekamer-personeel - bestaande uit piraten - stond klaar om het bevel tot vertrekken uit te voeren.

  Biggles tuurde naar de wal. 'Ik vraag me af of ze daar iets hebben gehoord, zei hij. 'Ik geloof niet dat het zin heeft dat eerst uit te vissen. Ginger, het zou een goed idee zijn als jij naar beneden ging en de radio overnam.

  Zodra je iets van seinen opvangt, laat het mij dan weten, dan zal ik vragen of Li Chi naar beneden gaat om ze te vertalen. '

  Ginger vond zonder moeite de radiohut. Een telegraaf was druk aan het ratelen, dus haastte hij zich terug naar het dek, met als resultaat dat Li Chi spoedig aan het apparaat zat. Een poosje bleef hij met uitdrukkingloos gezicht luisteren, terwijl hij op een notitieblok in het Chinees aantekeningen maakte.

  Ginger sloeg het schrijven glimlachend gade. 'Waar gaat het allemaal over?' informeerde hij. Tets waar wij mee te maken hebben?'

  'Heel veel zelfs, ' antwoordde Li Chi zacht. 'Het bericht is van de leider van een Japans torpedojagerflottielje. De commandant meldt dat hij een Brits vliegtuig van het type Gosling op een punt ongeveer driehonderd mijl ten oosten van Mergui drijvend heeft aangetroffen. Er bevond zich één piloot in het vliegtuig. Hij werd opgepikt en gevangen genomen. Het vliegtuig werd met kanonvuur tot zinken gebracht. '

  Ginger voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Zijn spieren schenen te verstijven. Enkele seconden lang kon hij niet spreken. 'Heeft hij de naam van de gevangene ook opgegeven?' vroeg hij op gesmoorde toon. 'Nee. '

  'Dat hindert ook niet, ' mompelde Ginger. 'Er kon maar één Gosling in dat gebied zijn. Zij hebben Algy te pakken. Was er nog iets?'

  'Ja, antwoordde Li Chi, onverstoord. 'Het schip vroeg wat er met de gevangene moest worden gedaan. Het antwoord kwam uit Singapore. Het schip kreeg bevel de gevangene naar de dichtstbijzijnde basis te brengen om daar te worden ondervraagd. Het flottielje is daarom op weg naar Victoria Point, waar het morgenmiddag verwacht aan te komen. '

  'Dank u, zei Ginger dof. Hij draafde terug naar Biggles. 'De Jappen hebben Algy te pakken, meldde hij. 'Een torpedobootjager heeft hem uit de plomp gehaald en brengt hem naar Victoria Point. ' Hij vertelde de bijzonderheden.

  Biggles tikte een sigaret aan op de rug van zijn hand en smeet hem toen de zee in. Hij zei niets. 'Wat gaan we eraan doen?' vroeg Ginger wanhopig. 'Dat weet ik nog niet, antwoordde Biggles. 'Het ligt voor de hand dat we met deze schuit zo'n flottielje torpedojagers niet kunnen aanvallen. Het eerste wat we moeten doen, is hem weg te krijgen met de rubber. Wanneer we dat hebben gedaan, zullen we zien wat er te doen is. Zei je dat het flottielje morgenmiddag zal aankomen?'

  'Dat zei Li Chi tenminste. '

  'Met Algy kan er intussen weinig gebeuren. We zullenteruggaan naar het eiland, besloot Biggles.

  Li Chi verscheen.

  'Is er nog meer?' vroeg Biggles.

  'Tamashoa heeft een bericht naar de flottieljeleider gestuurd, waarin hij hem vraagt goed op de gevangene te passen, aangezien hij hem persoonlijk wil ondervragen. '

  'Juist, mompelde Biggles. 'Goed. Breng het schip naar het eiland. Algy "even daargelaten, vormen deze torpedojagers een nieuwe bedreiging. Goed dat we ervan gehoord hebben, anders zou de Sumatran er op weg naar India misschien pardoes tussenin zijn gevaren. Zoals de zaak er nu voorstaat, kan Tamashoa ze achter de Sumatran aansturen zodra hij te weten komt wat er is gebeurd. ' Hij staarde opnieuw in de richting van de wal, een donkere, onduidelijke massa langs de oostkant van de Straat. Er begon een seinlamp te knipperen. 'Dat moet iemand zijn die het tegen ons heeft, merkte hij op. 'Wat zegt hij?'

  'Ik heb het gelezen, antwoordde Li Chi. 'Iemand vraagt waarom het schip niet binnenkomt. '

  'Denkt u dat we vanaf de wal kunnen worden gezien?'

  'Op deze afstand betwijfel ik het. '

  'We zullen het sein moeten beantwoorden, anders krijgen ze misschien argwaan, besloot Biggles. 'Ik heb op de brug een lamp gezien. Bericht hun dat we aan de noordwestkant op een verdacht vaartuig wachten. Dat het een Britse onderzeeboot schijnt te zijn, die ons misschien zou horen als we onze machines lieten draaien. Dat zou het oponthoud verklaren en ons voldoende tijd geven om weg te glippen. '

  Li Chi ging naar de brug en gaf het bericht door. Biggles stond naast hem. 'Geef nu Tamashoa de raad alle in de buurt zijnde schepen naar een Britse onderzeeboot te laten uitkijken, verzocht hij bij nader inzien. 'Met welk doel?' informeerde Li Chi verbaasd. 'Dat moet de torpedojagers op een nieuwe koers brengen, uit onze buurt, verklaarde Biggles. 'Bovendien heb ik een vaag idee. '

  'U hebt altijd een idee, mompelde Li Chi.

  'Met ideeën worden soms gevechten gewonnen - wanneerze succes hebben, antwoordde Biggles met een matglimlachje.

  Li Chi verzond het bericht, dat bevestigd werd. 'Oké, laten we gaan, zei Biggles, en hij keerde terug naar het dek. Li Chi bleef op de brug. Ergens onderin het schip rinkelde een bel. Het dek van de Sumatran begon zacht te trillen toen de machines op gang werden gebracht. Water kolkte schuimend achter het schip, toen de boeg omzwaaide in de richting van Olifanteiland. De Lotus volgde.



  12. Hoe Algy de Gosling op zee zette


  Behalve de afschuwelijke eentonigheid van de reis verliep Algy's vlucht naar India zonder gebeurtenissen. Nadat hij zijn wielen had laten zakken, landde hij op het militaire vliegveld van Madras, waar hij snel werd omringd door leden van het squadron, die hem in niet mis te verstane woorden vertelden hoelang ze daar al zaten te wachten. Ze hadden er tabak van, verzekerde Angus Mackail, die weer vloog, ofschoon hij nog tekenen vertoonde van de 'opduvel' - zoals hij het uitdrukte - die hij maanden geleden in Birma had gehad. Na een snelle lunch gaf Algy Biggles' bevelen door, waarna hij naar het hoofdkwartier van de basis liep om de andere hem opgedragen plichten na te komen. Deze namen enige tijd in beslag. Hij zag de twee Lightnings opstijgen en oostwaarts koersen, maar er verstreek bijna twee uur voordat hij in staat was ze te volgen. 'We verwachten jullie morgen in de loop van de ochtend, ' zei hij tegen de jongens die de transport-Liberators vlogen. 'Vergeet niet wat benzine mee te brengen, want die zullen we nodig hebben. '

  De eerste vijf uur van de terugvlucht waren even eentonig als de heenreis. Hij vloog door een wereld van zee en hemel - en niets anders. Vanaf zijn hoogte van vijfduizend voet lag de Indische Oceaan even vlak als een tropische zee in zijn rustigste stemming maar kan zijn. Altijd eenzaam, passeerde hij tussen de Andamanen en de Nicobaren, waar de oorlog de zee schoon scheen te hebben geveegd. De hemel was een machtige koepel van blauw, staalachtig ultramarijn boven hem, verblekend tot licht azuur aan de horizon, die daar hij naar zijn eigen hoogte scheen op te rijzen, de indruk wekte dat hij van de ene rand naar de andere over een kolossaal bassin vloog.

  Vijf uur lang werd de oorspronkelijke zuiverheid van de azuren wereld waardoor hij vloog door niets verbroken. Toen bleven zijn altijd zoekende ogen op een rook-vlekje aan de noordelijke horizon rusten. Het was zo zwak dat het, als er nog iets anders was geweest om de aandacht te trekken, misschien onopgemerkt verdwenen zou zijn. De rook kon de aanwezigheid van maar één ding betekenen - een schip. Het zou een vriend of een vijand kunnen zijn, hij nam geen enkel risico, dus verlegde hij zijn koers iets naar het zuiden om uit de buurt te blijven. Werktuiglijk zocht hij bij het volgen van deze nieuwe koers de hemel voor hem af, en bijna dadelijk bleef zijn blik opnieuw rusten, deze keer op twee puntjes, niet groter dan muggen, die zich op ongeveer zijn eigen hoogte in noordelijke richting door de smetteloos blauwe welving bewogen.

  Blijkbaar waren het vliegtuigen, en ofschoon ze nog te ver af waren om te worden herkend, wist hij dat het onwaarschijnlijk was dat het Britten zouden zijn. Alles wat hij kon doen, was afdraaien, in de hoop, een flauwe hoop, dat hij niet zou worden gezien. Er was geen sprake van dekking zoeken, want in heel die ontzaglijke uitgestrektheid van zee en hemel die hem omgaf was niets waarachter ook maar een vlieg zich had kunnen verbergen. Hij voelde zich - wat hij in werkelijk ook was - even, in het oog lopend als een bij in een witgekalkte cel.

  Zijn hoop om aan ontdekking te ontkomen duurde niet lang. Door de manier waarop de twee machines scherp draaiden, wist hij het ogenblik waarop de piloten hem zagen. En er was niets wat hij kon doen, hij had niet genoeg benzine om terug te gaan naar India, zelfs al had hij dat gewild. Als hij keerde, zou hij spoedig worden ingehaald, zoals hij al gauw in de gaten had, want zijn medereizigers in de ruimte waren nu dicht genoeg bij om te worden herkend. Hij zag dat het een paar op een vliegdekschip thuis horende Mitsubishi-jagers waren. En hij was niet uitgerust voor een luchtgevecht. De situatie was vrij duidelijk. De rook aan de noordelijke horizon, veronderstelde hij, was van een Japans vliegdekschip. De twee Mitsubishi's waren op verkenning geweest en keerden naar hun moederschip terug. Hij had ineen ongelukkig ogenblik hun koers gekruist. Dat was pech, maar een risico dat nu eenmaal altijd aanwezig was. Hij was zich er heel goed van bewust. Biggles had het geweten toen hij zijn voorbereidingen trof, maar zoals hij toen had gezegd zouden ze geen gevechtsuitrusting kunnen meenemen als ze voldoende brandstof wilden laden voor een vlucht over de oceaan. Algy wist, zoals ze in India zeggen, dat zijn tijd gekomen was.

  Hij deed het enige wat hij kon doen. Op vol vermogen vliegend dook hij snel omlaag, terug op zijn oorspronkelijke koers naar Olifanteiland, dat nog bijna zeshonderd kilometer verwijderd was. Hij hoopte dat hij nog één kans had. Als de Mitsubishi's een lange verkenningsvlucht achter de rug hadden, zouden ze maar weinig brandstof meer over hebben, misschien maar juist genoeg om terug te keren naar hun schip. Als dat zo was, zouden ze hem niet kunnen volgen als hij door een ontwijkende actie aan hun vroegtijdige aanvallen zou kunnen ontkomen. De Mitsubishi's haalden hem snel in, zoals hij had geweten dat gebeuren zou. Maar tegen de tijd dat ze binnen bereik waren, was hij gezakt tot vijftig voet en huilde hij vlak boven de oppervlakte van de kalme zee verder. Deze lage hoogte zou de jagers enige reden tot bezorgdheid geven, aangezien ze niet in staat zouden zijn hun aanval te dicht bij het water uit te voeren, uit angst hun prooi voorbij te schieten en in aanraking te komen met het water. Algy vloog met zijn ogen op de spiegel gekleefd, strak kijkend naar de twee Mitsubishi's, die bij elkaar waren gebleven en achter hem aan kwamen - de gebruikelijke tactiek voor zo'n aanval. Hij wist precies wanneer ze zouden vuren en was ervoor gereed.

  Hij gaf een ruk aan de stuurknuppel en zwenkte af om aan de stroom kogels te ontkomen. Dit ging zo drie maal, en hij veronderstelde niet dat deze eenvoudige manoeuvre ook een vierde maal zou lukken. Hij had gelijk. De jagers weken uiteen en vielen hem elk van een kant aan. Verscheidene kogels raakten de Gosling, maar zonder de vlucht ervan te belemmeren. Niettemin voelde Algy zich verre van gelukkig. Behalve de benzine in zijn tanks had hij ook nog vijftien 20-literbussen aan boord. Hij was dus eigenlijk niets meer of minder dan een vliegende benzinetank. En de Jappen gebruikten lichtspoormunitie. Eén kogel op de juiste plaats zou voldoende zijn om de Gosling als een bom uit elkaar te doen spatten.

  Zijn hoop steeg toen één van de jagers keerde en in noordelijke richting terugvloog. Dat kon alleen maar betekenen dat hij gebrek aan brandstof kreeg. Maar zijn hoop ging in rook op, toen de overgebleven jager, in wat een laatste poging scheen te zijn, regelrecht op hem af kwam. Algy deed alles wat hij kon, maar het scheen dat de stuurinrichting van de Gosling getroffen was, want de machine reageerde traag op zijn wanhopige pogingen met stuurknuppel en roeren. De bakboordmotor begon te sputteren. De naald van de toerenteller zwaaide terug. Grijze benzinedamp warrelde naar achteren. Met een snelle handbeweging schakelde Algy de motor uit. De Gosling, die volkomen was afgeladen, zakte onmiddellijk weg. Algy probeerde de machine te houden, maar de stuurorganen waren traag en ze reageerden maar half. Twee seconden later raakte het vliegtuig met een machtige plons het water, veerde op, plonsde weer neer en kwam toen schommelend tot rust. Algy wierp een snelle blik over zijn schouder, zag de Mitsubishi dreigend op zich afkomen en sprong over boord om zoveel mogelijk dekking te zoeken achter de romp. Het resultaat van de laatste vijandelijke aanval hoorde hij eerder dan dat hij het zag. Er klonk een geluid als van een vallende boom. Het duurde nog geen drie seconden. Toen hield het geluid plotseling op. Het gedrein van de motor begon te verflauwen. Toen hij uit het water was geklauterd, zag Algy de jager in het noorden aan de top van zijn klim. Een minuut lang bleef hij ernaar kijken, niets anders denkend dan dat hij zou terugkomen. Maar nu dit niet het geval was, inspecteerde hij snel het vliegtuig, dat behalve een aanzienlijk aantal gaten geen, ernstige schade scheen te hebben opgelopen. Het voornaamste was - en in dit opzicht besefte hij dat hij geluk had gehad - dat de machine niet in brand was gevlogen. Drijfnat klom hij op het vleugelmiddenstuk, waar hij over zijn toestand ging zitten nadenken. Hij had niet lang nodig om te beseffen dat deze niet bepaald rooskleurig was. Hij bevond zich ruim driehonderd mijl vanaf het dichtstbijzijnde land - de Mergui Archipel. De kans om de machine weer in de lucht te krijgen, was te klein om hem ernstig te overwegen. Maar - en dit was de factor die hem weer hoop gaf - hij was niet ver van de directe koers van Madras naar Olifanteiland. Als de zee kalm bleef en het vliegtuig zonk niet - en aangezien de romp uit vijf waterdichte afdelingen bestond, geloofde hij niet dat deze allemaal konden zijn doorboord - was er een goede kans dat een van de Liberators hem de volgende dag op de heenreis naar het eiland zou ontdekken. Hij zou niet opgepikt kunnen worden, maar Biggles zou tenminste weten waar hij was. Merkwaardig genoeg dacht hij geen ogenblik aan de mogelijkheid van wat er werkelijk met hem zou gebeuren. Het minste waaraan hij dacht, was dat hij misschien zou worden opgepikt door een schip. Zijn verbazing kende dan ook geen grenzen toen hij bij het invallen van de schemering niet één, maar zes zwarte rookzuilen boven de noordelijke horizon zag verschijnen. Zes rompen, die hij al gauw als zes torpedojagers herkende, verschenen onder de rook. Ze koersten, zag hij, regelrecht op hem af; en met een misselijk gevoel in zijn maag wist hij waarom. Er was niets merkwaardigs aan. De twee Mitsubishi's hadden verslag uitgebracht over hun gevecht. Ze hadden gemeld dat het vijandelijke vliegtuig nog dreef. Hierop waren natuurlijk direct enkele schepen naar de betreffende plek gestuurd. De torpedojagers, met in top de Rijzende Zon van Japan, hun dekken bezaaid met nieuwsgierige gezichten, kwamen dichterbij. Er werd een touw uitgeworpen. Algy greep het en werd aan boord getrokken. Een officier liet zich op de Gosling zakken, doorzocht hem en keerde terug. De torpedojager sloeg achteruit. Htm kanon vuurde drie schoten af. De Gosling stond ogenblikkelijk in lichterlaaie. Algy mocht dit met een gewapendescorte naast zich aanschouwen. Toen werd hij onderdeks gebracht, naar een hut waarin achter een bureau een vrij hoge officier zat - althans te oordelen naar de hoeveelheid goudgalon waarmee hij behangen was. Twee jongere officieren stonden achter hem. Aan een tafeltje zat een klerk met een schrijfblok voor zich. Algy werd gefouilleerd, en alles wat hij in zijn zakken had werd op de tafel uitgestald. De oudste officier bekeek alles zorgvuldig. Toen deze formaliteit achter de rug was, werd Algy op een teken van de officier door een van de jongeren, die blijkbaar was aangewezen om als tolk te fungeren, op een merkwaardig zangerige toon aangesproken.

  'U moet uw naam, dienstvak en rang opgeven, zei hij. Algy verstrekte deze inlichting. 'Waar komt u vandaan?' was de volgende vraag. 'Ik heb niets meer te zeggen, antwoordde Algy. 'Het zal beter voor u zijn als u openlijk spreekt, verklaarde de officier.

  'Dat weet ik, maar ik geef er de voorkeur aan niets te zeggen, was Algy's antwoord.

  Hierop volgde een gesprek tussen de tolk en de oudste officier.

  Zich weer tot Algy wendend, zei de tolk: 'Waar gaat u naar toe en waarom vervoert u benzine?'

  'Ik heb u al verteld dat ik niets meer te zeggen heb, antwoordde Algy. 'Dat is, naar u heel goed weet, mijn recht als krijgsgevangene. '

  Opnieuw volgde er een gesprek in het Japans. 'Het zal u slecht vergaan als u geen vragen beantwoordt zei de tolk. Algy knikte. 'Dat weet ik. '

  'U wilt dus niets zeggen?'

  'Niets. Ik heb u alles al verteld wat ik u mag vertellen. '

  'Daar zult u spijt van hebben. '

  'Nee, verklaarde Algy. 'Wat u ook doet, ik zal er geen spijt van hebben. '

  Dat was het einde van het onderhoud. De begeleiders stelden zich weer naast de gevangene op en brachten hem over een korte afstand naar een kleine, kale celergens onderin het schip. Daarin werd hij opgesloten. Er was geen patrijspoort, maar een elektrisch peertje achter een roostertje zorgde toch voor licht. Ook was er een krib. Algy ging erop liggen en probeerde na te denken over zijn toestand. Het grootste gedeelte van zijn gedachten was natuurlijk van berekenende aard. Hij vroeg zich af waar het schip hem heen zou brengen - Singapore, Rangoon, Penang, Japan... Het zou overal kunnen zijn. Het flottielje zou misschien dagenlang, zelfs wekenlang op zee kunnen blijven. Hij vroeg zich af hoe Biggles het zou moeten klaarspelen zonder de Gosling en wat hij zou denken over zijn uitblijven. Ook vroeg hij zich af of het squadron ooit te weten zou komen wat er met hem was gebeurd... enzovoorts. De tijd verstreek. Het scheen een heel lange tijd te zijn. Algy wist niet hoelang, want zijn horloge was hem afgenomen. Hij wist alleen dat het nu nacht moest zijn. In de hut was het warm, drukkend. Er kwam niemand in zijn buurt. Na een poosje viel hij in slaap.



  13. Algy ontmoet een vriend en een vijand


  Algy was moe, en om deze reden sliep hij lang en vast, zoals hij vaag besefte toen hij werd gewekt door een steward, die hem een kom rijst bracht met een soort vis erdoor. Vanuit de deuropening werd hij in de gaten gehouden door een bewaker.

  De steward reageerde niet, waaruit Algy opmaakte dat hij hem niet begreep. Hij drong niet verder aan en de man vertrok, waarna de bewaker de deur achter hem op slot draaide. 'Hoe laat is het?' vroeg Algy.

  Opnieuw verstreek er een hele poos voordat hij voor de tweede maal geopend werd. Deze keer was de bewaker in gezelschap van de officier-tolk. Hij beval Algy hem te volgen.

  'U gaat nu aan land, ' zei hij. 'Misschien zult u nu spreken, ' voegde hij er enigszins honend aan toe. 'Ik denk van niet, ' antwoordde Algy toonloos. 'Misschien zal admiraal Tamashoa u van gedachten doen veranderen, ' zei de Jap koel.

  Dat was de eerste aanwijzing die Algy kreeg dat de torpedojager in Victoria Point was aangekomen. Toen hij het dek naderde, zag hij dat het klaarlichte dag was. De torpedojagers gingen voor anker in wat op het eerste gezicht op een door land omgeven lagune scheen te zijn. Algy had de plaats nog nooit eerder gezien, maar hij veronderstelde dat het de monding van de rivier de Pak Chan was. Het was een troosteloos uitziende plaats. Aan alle kanten reikten de wouden tot aan de zee. Achter een modderig strandje, waarop hier en daar een vervallen prauw lag, liep een straatje huizen, waarvan de meeste in een bouwvallige toestand verkeerden. Een houten aanlegsteiger - als hij die naam tenminste mocht dragen - stak zijn verrotte palen uit in het stilstaande water. Een streep in ontbinding verkerend groen volgde de hoogwaterlijn. De hele plaats had niets oosters. Dit was dus,dacht Algy, het oord waarin Tamashoa zijn hoofdkwartier had gevestigd.

  Nog steeds onder geleide, werd hij aan land gebracht in een daarvoor uitgezette boot, en op de steiger werd hij overgegeven aan een peloton Japanse soldaten die hem naar - wat hij later hoorde - de bungalow van de districtscommissaris van politie bracht. Er waren hier een heleboel Japanse militairen, voor het grootste gedeelte kleine mannetjes met prullige uniformen. Het viel hem op dat er heel wat activiteit heerste, ofschoon hij de reden ervan niet kon ontdekken.

  Zijn korte mars eindigde in wat blijkbaar de plaatselijke gevangenis was geweest, een vierkant gebouwtje aan de rand van een open ruimte achter de bungalow. Een klein tralievenster liet wat lucht door, maar het hok was ontzettend vuil en stonk afschuwelijk. Maar aan dergelijke kleinigheden schonk hij geen aandacht, want tot zijn verbazing was de cel al bezet, en wel door een blanke. Deze man, die gekleed was in een flanellen pak, dat gescheurd was en bevlekt met bloed, zat op de grond en probeerde een wond in zijn been te verbinden met een stuk oude krant. Terwijl hij met grote ogen naar de man keek, werd Algy naar binnen geduwd. De deur sloeg dicht. Een sleutel werd in het slot omgedraaid. 'Goedendag, zei de gewonde, opkijkend van zijn werk. 'Neem me niet kwalijk dat ik niet opsta, maar ik heb wat moeite met mijn been. Een van die duivels stak er een bajonet in. Smerige schurk. Ik was al gevangen genomen. Maar laat ik me even voorstellen. Mijn naam is Marling, voorheen majoor van Zijne Majesteits Indiase leger. '

  'Ik heb over u gehoord, zei Algy. 'Mijn naam is Lacey, kapitein bij de Royal Air Force. Een vriend van mij is juist... ' Algy keek om zich heen en liet zijn stem dalen. 'Ik ben een vriend van Bigglesworth, zei hij op gespannen toon. 'Wat doet u hier? Wat is er in Shansie gebeurd? Neemt u me niet kwalijk, majoor, maar die krant heeft niet veel zin. Ik kan wel een beter verband aanleggen. ' Zonder te aarzelen scheurde Algy een mouw uit zijn shirt.

  'Dank je. Dat is heel vriendelijk van je, zei Marling. 'Met Shansie is het, vrees ik, gedaan. Bigglesworth had gelijk. Ik denk dat ik een beetje al te veel zelfvertrouwen had. Toch heb ik gedaan wat ik kon. '

  'Wat is er gebeurd?' vroeg Algy, terwijl hij met de wond bezig was.

  'De ochtend nadat Bigglesworth vertrok, vloog er een Japans toestel over - waarschijnlijk om naar de Lotus te zoeken. We waren met het aanleggen van een vliegveld bezig. Als je Bigglesworth hebt gezien, zal hij je erover hebben verteld. De Jap moet in de gaten hebben gehad wat we uitvoerden. Het volgende wat we wisten, was dat de Jappen vanuit de lucht op ons neersprongen. Paratroepen, geloof ik dat ze worden genoemd. Nou, daar zaten we. Br volgde een schermutseling die ongeveer twintig minuten duurde. Toen werd ik gevangen genomen. '

  'Wat is er met uw zoon gebeurd?'

  'Ik wou dat ik het wist. Tijdens al het geharrewar verloor ik hem uit het oog. Het laatste wat ik van hem zag, was dat hij, samen met Melong, een van mijn jongens, met een parang om zich heen sloeg. Natuurlijk bestaat de mogelijkheid dat ze het woud zijn ingetrokken. '

  Dit was voor Algy slecht nieuws. 'Dan hebben de Jappen Shansie dus bezet?' vroeg hij. 'Zonder twijfel. '

  'In dat geval kan Biggles - dat wil zeggen, majoor Bigglesworth - misschien in de val lopen als hij daarheen gaat om u te spreken. '

  'Ik vrees van wel, m'n jongen. Maar daar kunnen we niets aan doen, wel?'

  'Nee, ik vrees dat u gelijk hebt. Waarom staken de Jappen u met een bajonet?'

  'Omdat ze wilden dat ik hun vertelde waar ik mijn rubber en mijn robijnen had verborgen. '

  'En vertelde u hun dat niet?'

  'Vertellen? Geloof dat maar niet. Dat tuig krijgt geen woord uit me. Ze brachten me voor die Tamashoa. Ook hij kreeg niets van me te horen. Ik vertelde hem watik van hem dacht. Schuim van de aarde, m'n jongen. Dat is het. Dat heb ik altijd wel gezegd. Hoe kregen ze jou te pakken?'

  Algy gaf een kort verslag van zijn wederwaardigheden. 'Pech. Verdraaide pech. Tamashoa zal je ook wel willen spreken. Ik durf te wedden dat hij geen woord uit je krijgt. '

  'Geen woord. '

  'Zo mag ik het horen. Zeg niets tegen dat schuim. '

  'Hebt u enig idee van de tijd, majoor?' vroeg Algy, toen hij de wond verbonden had.

  'De zon gaat onder - waarschijnlijk bij zessen. Spoedig zal het donker zijn. Ellendige plaats om de nacht door te brengen. Het stinkt hier als de je-weet-wel. ' Op dit punt werd de deur geopend en verscheen een Japanse onderofficier, met achter hem een escorte van vier soldaten met de bajonet op het geweer. Met een smoezelige vinger wenkte hij de gevangenen. 'Ik geloof dat het de bedoeling is dat we met ze meegaan, ' zei Algy. 'U kunt zich met dat been beter niet bewegen, majoor, anders gaat het weer bloeden. ' Hij probeerde dit de onderofficier duidelijk te maken, maar als hij daarin ook slaagde, dan was het resultaat alleen maar dat de Jap de cel inliep en de majoor ruw overeind trok. Algy deed een stap naar voren, zijn gezicht rood van woede, maar Marling zei scherp tegen hem: 'Rustig, m'n jongen, of ze geven jou ook een prik met een bajonet. Ik red het wel. '

  De gevangenen - Marling hinkend en met een hand op Algy's schouder - hoefden niet ver te gaan. Ze werden naar de voordeur van de bungalow gebracht, waar een schildwacht stond. Toen ze naar binnen gingen, kwam een kleine groep naar buiten, blijkbaar een andere gevangene met een escorte. De gevangene was in dit geval een Birmese jongeman. Bij het escorte bevond zich een potige Jap, naakt tot aan het middel, die een getrokken zwaard droeg - een zwaar, gebogen wapen. Toen de twee groepjes elkaar passeerden, zei Marling iets tegen de gevangene, die antwoordde: 'Baik, toean. '

  'Dat was Tapil, de oudste zoon van Melong, ' verteldeMarling Algy. 'Blijkbaar hebben ze de jongen te pakken gekregen. Tamashoa heeft geprobeerd hem aan het praten te krijgen. '

  'Wat moest die kerel met dat getrokken zwaard?, vroeg Algy.

  'Daar zul je waarschijnlijk gauw genoeg achter komen, m'n jongen, antwoordde de majoor. De groep kwam tot stilstand voor een deur. De onderofficier klopte en ging naar binnen. Hij kwam terug en beduidde dat de gevangenen naar voren moesten komen. Gevangenen en escorte gingen naar binnen. Achter het bureau zat de man van wie Algy veronderstelde dat hij Tamashoa was. Verscheidene leden van zijn staf stonden in respectvolle houding achter hem. Hij was niet wat Algy had verwacht. Hij had gedacht een man te zien van een omvang en uiterlijk die in proportie waren met zijn rang. In plaats daarvan was de admiraal een papperig uitziend mannetje van nauwelijks middelbare leeftijd, naar Europese begrippen op een heel overdreven manier gekleed. Zijn uniform was even indrukwekkend als dat van een bioscoopportier. Zijn borst wemelde van medailles en lintjes. Toen de gevangenen binnentraden zat hij een document te lezen - althans hij deed alsof. Hiermee ging hij ruim twee minuten door, gedurende welke tijd er een verwarrende, gespannen stilte heerste. Tenslotte verwaardigde Tamashoa zich op te kijken. Hij legde het papier terzijde en keek, met op het bureau geplante ellebogen naar Algy. 'Beantwoord vragen, zei hij in betrekkelijk goed Engels. 'Wat deed u in het vliegtuig?'

  'Vliegen, antwoordde Algy.

  Tamashoa scheen niets grappigs in dit antwoord te zien. Geen spier van zijn gezicht vertrok. 'Wat deed u in zee?' vroeg hij.

  'Zwemmen, antwoordde Algy.

  'Goed. Ik bedoel, wat doet u hier?' informeerde Tamashoa.

  'Staan, antwoordde Algy met een effen gezicht.

  'Waarom?' wilde Tamashoa weten.

  'Omdat niemand mij verzocht heeft te gaan zitten. '

  Tot Algy's verbazing werd, op een teken van de admiraal, een stoel gebracht en mocht hij gaan zitten. Hij gaf de stoel aan de majoor, waarop nog een stoel werd gebracht.

  'U ziet dat wij weten wat hoffelijkheid is, ' zei Tamashoa. 'Waarom vervoerde u benzine?'

  'Omdat een vliegtuig benzine nodig heeft om te kunnen vliegen. '

  'Goed. U bent op Olifanteiland?' verklaarde Tamashoa,die met zijn tijden in de war scheen te zijn.

  'Nee, ik ben hier, ' verbeterde Algy naar waarheid.

  'Er zijn Britse officieren op Olifanteiland. '

  'O ja?'

  'Waarom?'

  'Dat zou ik ook graag willen weten. ' Op dit ogenblik scheen het tot Tamashoa door te dringen dat hij niets bereikte, ofschoon hij niet kon begrijpen waarom. De uitdrukking op het gezicht van zijn staf veranderde niet. De mannen bleven zo stijf als etalagepoppen staan.

  Tamashoa's volgende vraag toonde een ongelofelijk gebrek aan begrip voor de Angelsaksische geest. 'Als u mij wilt vertellen waarom u vloog en waarom de Britten in gezelschap van de piraat Li Chi op Olifanteiland zijn, zult u uw leven behouden. '

  Algy schudde zijn hoofd. 'Heeft nog nooit iemand u verteld dat wij ons leven niet van onze vijanden kopen?'

  'U wilt het mij dus niet vertellen?'

  'Ik vertel u niets, ' zei Algy kort.

  'Goed, ' zei Tamashoa. Hij wendde zich tot de majoor. 'Omdat ik van nature een man van grote beschaving ben, zal ik u nog een kans geven om mij te vertellen waar u de rubber en de robijnen op Shansie hebt verborgen. '

  'En omdat ik van nature een obstinaat man ben, zal ik het u niet vertellen, ' antwoordde de majoor ijzig. Tamashoa zei iets in het Japans tegen de onderofficier. Deze tikte de gevangene op de schouder en wees naar het raam. Begrijpend dat ze naar buiten moesten kijken, liep Algy erheen, evenals Marling. Het raam bood uitzicht op het open terrein achter de bungalow. Daar werd bij het licht van een fakkel een grimmig drama opgevoerd. De zoon van Melong was daar. Zijn handen waren op zijn rug gebonden. Hij lag geknield. Naast hem stond de man met het zwaard.

  Tamashoa voegde zich bij de anderen aan het raam. 'Kijk maar eens goed wat er gebeurt met gevangenen die obstinaat zijn, zei hij onverschillig. 'Deze man wilde niet spreken. Als hij niet wil spreken, hoeft hij ook niet te leven. Tenzij u spreekt, zult u eveneens spoedig uw hoofd verliezen. '

  De beul hief zijn zwaard op. Algy keek toe tot het zwaard neerdaalde en draaide toen zijn hoofd om. 'Ah, zei Tamashoa, 'een mooie slag. '

  'Schuim, zei Marling op gesmoorde toon. 'Schuim... dat is het. '

  'Helpt dat misschien om uw tong los te maken?' informeerde Tamashoa.

  'Nee, antwoordden Algy en de majoor tegelijk. 'Goed, zei Tamashoa op zijn vriendelijkste toon. Hij maakte een theatraal gebaar naar het escorte en keerde terug naar zijn bureau.

  Het escorte kwam naar voren en de gevangenen werden weggeleid. Buiten wachtte de man met het getrokken zwaard. De onderofficier sprak even tegen hem, waarna hij zich bij het groepje aansloot.

  'ik vind dit ontzettend beroerd, zei Algy tegen de majoor. 'Nu ik weet hoe deze ellendelingen werkelijk zijn, zou ik graag nog een laatste kans krijgen om iets terug te doen. '

  'Ik vrees dat het daar een tikkeltje te laat voor is, m'n jongen, zei majoor Marling zonder emotie.



  14. Aankomst van de Liberators


  Tijdens de vierentwintig uur waarin Algy gevangen was geweest, had Biggles niet stilgezeten. Er was heel wat gebeurd op Olifanteiland. De Sumatran was veroverd en volgens plan naar de inham gebracht waarin de Lotus lag en waar direct begonnen was met het inladen van de rubber. Wel honderd transpirerende inboorlingen zwoegden hier, niet als betaalde arbeiders, maar als mannen die genoten van wat ze deden. Aangezien er verder in dit opzicht niets kon worden gedaan, wijdde Biggles zijn aandacht aan de nieuwe stand van zaken, gevormd door de gevangenneming van Algy en het verlies van de Gosling.

  'Ik weet niet precies wat daar gebeurt, maar ik heb het idee dat de zaak helemaal verkeerd gaat, ' zei hij tegen de anderen. 'Wat wij hebben gedaan, is ons min of meer opgedrongen. Het zou echter dwaasheid zijn te veronderstellen dat Tamashoa het verlies van twee schepen zonder meer neemt. Als hij het verlies aan zijn oppercommando moet doorgeven, zal dit een aanzienlijk prestigeverlies voor hem betekenen, en prestigeverlies is voor een Japanner erger dan de dood. We zullen moeten proberen iets aan Algy te doen. We moeten de Liberators inschakelen. We moeten benzine hebben, plus nog een watervliegtuig. Ik hoop dat Li Chi de Sumatran volgens plan naar India zal brengen, maar zonder een amfibievliegtuig kan hij onmogelijk worden opgepikt. Hij zal het hele eind moeten afleggen en later met een van de Liberators moeten terugkomen. We hebben ongeveer juist genoeg benzine om een van de Lightnings naar India te laten vliegen, dus zag ik graag dat jij, Taffy, direct vertrok. Zie ergens een amfibietoestel op de kop te tikken. Kun je geen Gosling te pakken krijgen, pak dan iets anders. Een van de jongens zal hem direct over moeten vliegen. De Liberators kunnen beter ook direct starten, met tussenpozen van een half uur; zoals de zaak er nu voor staat, hoe eerder hoe beter. De eerste machine moet een lading benzine innemen. De tweede moet eenstuk of zes zware bommen meebrengen - geeft niet wat, als er maar minstens een paar eitjes van vijfhonderd pond bij zijn. '

  De anderen keken verbaasd. 'Zei je bommen?' informeerde Ginger. 'Ja, dat zei ik. '

  'Waar heb je bommen voor nodig?'

  'Ik weet het nog niet zeker, maar met die torpedojagers op zee kunnen ze misschien goed van pas komen. Mitrailleurkogels kunnen niets uitrichten tegen pantserplaten. '

  'Wil je dat ik nu direct naar India vertrek?' vroeg Taffy.

  'Ja. Ik maak me zorgen over benzine. Ik had erop gerekend dat Algy wat meebracht. Als we nu een aanval kregen, zouden we er slecht aan toe zijn. '

  'In dat geval vertrek ik direct, ' zei Taffy, en meteen voegde hij de daad bij het woord.

  Biggles wendde zich tot Ferocity. 'Vul de andere Light-ning met elk druppeltje benzine dat we nog over hebben. Stijg vlak voor het aanbreken van de dag op en hou de zaak daarboven in de gaten zolang je brandstof dat toelaat. We kunnen geen vijandelijke toestellen velen terwijl de Sumatran wordt geladen. We moeten hem elke kans geven om weg te komen. Ik weet niet precies wanneer dat zal zijn - vlak na het aanbreken van de dag, hoop ik. Nu kan iedereen beter naar bed gaan. Het komt me voor dat we morgen een drukke dag zullen hebben. '

  'Nu Henry weg is om een Gosling te halen, zullen alleen Angus, Tex en Tug beschikbaar zijn voor de Liberators, verklaarde Ginger.

  'Wanneer Taffy hun vertelt hoe dringend de zaak is, geloof ik wel dat ze er allemaal een zullen meebrengen, zei Biggles. 'Dan hebben we er in elk geval drie. Ik zal ze direct terugsturen met iedereen die we maar missen kunnen. Ik hoopte met twee piloten aan boord van elke machine te kunnen volstaan, maar zoals het nu is, mogen we van geluk spreken als we vijf vliegtuigen kunnen inschakelen met in elk één piloot. Het zal een zwaar karwei worden. Misschien hou ik wel één Liberator hier. '

  'Waarom?'

  'Zodat we in geval van nood allemaal kunnen wegkomen. Ik hoop dat jullie beseffen dat we op het ogenblik één machine hier hebben, een Lightning, met niet meer benzine dan voor een halfuur vliegen. Dat is niet best. Ik had er rekening mee moeten houden dat de Gosling verloren kon gaan, maar ik kan nu eenmaal niet overal aan denken. Arme ouwe Algy. '

  'Wat doen we aan hem?'

  'We kunnen niets doen zolang hij zich op zee aan boord van een vijandelijke torpedojager bevindt, ' antwoordde Biggles somber. 'We zullen weten wanneer hij in Victoria Point arriveert, omdat ik Li Chi's kijker zal lenen om de Straat vanaf de heuveltop in de gaten te houden. '

  'Wat ga je nu doen, ouwe jongen?' vroeg Bertie. 'Ik ga naar de inham om een babbeltje met Li Chi te maken, ' antwoordde Biggles. 'Gaan jullie onderwijl wat slapen. '

  Hij trof Li Chi aan, bezig toezicht te houden op het aan boord brengen van de rubber. Er was een menselijke keten gevormd en de bundels, die minstens vijftig kilo per stuk wogen, gingen van hand tot hand. Ayert zorgde voor het tempo.

  'Vertel me eens, zei Biggles tegen Li Chi. 'De Sumatran, zult u zich herinneren, lag in wat u het kanaal noemt op hoog water te wachten, om dan dichterbij te komen, niet?'

  'W'Betekent dit dat het water in de monding ondiep is?'

  'Niet ondiep, maar vol zandplaten - aangeslibd zand. Het is een gevaarlijke plaats voor een schip van welke omvang dan ook. '

  'Hoe diep is het diepste gedeelte van de monding bij laag water?'

  'Nergens meer dan twee vadem - en het is noodzakelijk te weten waar zulke plaatsen zich precies bevinden. Dit is de reden waarom schepen meestal in het kanaal blijven liggen. Waarom vraagt u dit?'

  'Een ogenblik - laat mij even uitspreken, mompeldeBiggles. 'De riviermonding wordt, neem ik aan, gevoeddoor de Pak Chan?'

  'Ja. '

  'Als het water in de rivier plotseling zakte, zou dit dan ook in de monding het geval zijn?'

  'Natuurlijk. Maar in deze tijd van het jaar is het niet waarschijnlijk dat de rivier zal zakken. '

  'Dan bent u abuis, ' verklaarde Biggles. 'Hij zakt. Daarvoor zal ik wel zorgen. '

  'U hebt weer moeilijkheden met uw ingewanden, waarde vriend, ' zei Li Chi triest. 'Waarom zou het droogvallen van de rivier ons kunnen helpen?'

  'De torpedobootjagers zijn op weg naar Victoria Point. '

  'Ze zullen in het kanaal voor anker gaan. '

  'Misschien, maar dat geloof ik niet. Ze zullen de waarschuwing ontvangen hebben dat er een Britse onderzeeboot in de buurt is. Wat zou u in dat geval doen, als u commandant van het flottielje was?'

  'Als ik er niet te lang hoefde te blijven, zou ik de modder riskeren en onder dekking van de kustbatterijen de monding invaren. '

  'Precies. Herinnert u zich nog wat majoor Marling zei over overstromingen en hoe hij de rivier had moeten afdammen om hem in zijn bedding te houden? Veronderstel dat die dam, of dijk, of wat het ook mag zijn, doorbrak. Het water zou over het landschap weglopen, niet? Er zou niet veel meer door de rivier gaan. Het resultaat zou een plotselinge val, een grote val, in de monding betekenen. '

  Li Chi floot tussen zijn tanden. 'Fantastisch!' riep hij uit. 'De torpedojagers zouden vast komen te zitten in de modder. En op dat voor hen zo ongelegen ogenblik zou u ze willen aanvallen?'

  'Helemaal niet. Mijn ingewanden zouden heel erg ziek zijn als ik zo iets dwaas zou ondernemen, ' antwoordde Biggles. 'Wat ik bedoel, is dit. De opvarenden zouden niet aan land kunnen gaan als daar zich moeilijkheden voordeden. En als de schepen overhelden, wat ze waarschijnlijk zouden doen, dan zou het bovendien moeilijk, zo niet onmogelijk zijn om hun kanonnen te gebruiken. '

  'U wilt niet dat de opvarenden aan land gaan?'

  'Ik wil niet dat ze in grote aantallen tegelijk aan landgaan. '

  'Waarom?'

  'Omdat ik vanavond zelf in Victoria Point zal zijn met vrijwilligers voor een overval. '

  'Om een invasie van Olifanteiland te voorkomen!'

  'Gedeeltelijk. Maar u schijnt te vergeten dat een vriend van ons spoedig in Victoria Point als krijgsgevangene zal aankomen. We moeten hem zien weg te krijgen. Je kunt nooit weten wat Tamashoa met hem zal doen als hij weigert zijn medewerking te verlenen. '

  'Dit wordt zo langzamerhand een hele oorlog, zei Li Chi. 'En hoe staat het met de rubber?'

  'Die heb ik niet vergeten. De afspraak voor de verzending ervan blijft nog steeds gehandhaafd. '

  'Maar hoe wilt u die dijk, of wat het ook is, in Shansie doorbreken? Dat zal een nieuw bezoek aan majoor Marling betekenen. '

  'Ik, of iemand anders, zal zodra er een machine beschikbaar is naar Shansie moeten vliegen. Dat zal in de loop van morgen moeten gebeuren. '

  'Wilt u dat ik ga?'

  'Nee. U zult met de Sumatran op zee zijn - laten we zeggen, als u nog steeds bereid bent dat door te zetten. Ik vrees dat u helemaal naar India zal moeten, maar een van mijn jongens zal u terugbrengen met een Liberator. '

  'De vraag is alleen: hoe moet u met mijn mannen spreken als ik er niet ben? Ze spreken namelijk geen Engels. '

  'Ayert wel. Ik had graag dat u die bij mij achterliet als tolk. '

  Li Chi dacht een ogenblik na. 'We hebben altijd samen gevaren, mompelde hij. 'Maar toch zal hij ongetwijfeld blijven, als ik het hem vraag. '

  'Hoelang zal het duren om het schip geladen te krijgen?' was Biggles' volgende vraag. 'Bestaat de mogelijkheid om bij het aanbreken van de dag weg te varen?'

  'Dat zou misschien kunnen als we bij duizend ton ophielden antwoordde Li Chi. 'Maar aangezien de zeedoodkalm is en voorlopig wel zal blijven tot de moesson losbreekt, denk ik erover om een deklading mee te nemen - misschien van een honderd ton. Mochten we slecht weer krijgen, dan zou die natuurlijk overboord moeten worden gezet. Het enige wat daartegen is, is de vertraging bij het vertrek. '

  'Dat is het risico waard, besloot Biggles. 'Ik zou daar niet aan hebben gedacht. ' Hij glimlachte. 'Zo zie je maar weer dat het goed is als je een zeeman in de buurt hebt. Vertrek zo spoedig u kunt. U kent het gevaar. Ik ga nu eerst een beetje slapen - u kunt beter hetzelfde doen. '

  'Mijn vriend, vijfduizend jaar geleden leerden de Chinezen zich zelf om lang zonder slaap te doen, zei Li Chi rustig. 'Toen ik nog een jongen was, liet mijn vader me vaak zonder dat ik me mocht bewegen vierentwintig uur lang naar mijn grote teen staren. Dat is Chinese oefening. '

  Biggles lachte. 'Als mijn vader had gezien dat ik zoiets deed, zou hij de dokter hebben laten komen. ' Hij keerde terug naar de bungalow en wierp zich, zonder zijn kleren uit te trekken, op een rustbank. Hij werd gewekt door het gebulder van een vliegtuig, en toen hij het geluid van de Lightning herkende, vloog hij naar buiten. Het was nog donker, maar de sterren verbleekten al aan de hemel. Korte tijd later kwam Bertie binnen met de mededeling dat Ferocity was opgestegen voor zijn ochtendpatrouille. Het was bijna zes uur. Biggles, die zich beter voelde na de rust, nam een bad en voelde zich daarna zelfs nog beter. Hij had, wist hij, een krankzinnige dag voor zich. De startbaan was niet zo compleet als hij voor de Liberators wel had willen hebben, maar daar was nu eenmaal niets aan te doen. Al gapend verscheen ook Ginger op het toneel. De kok van Li Chi bracht thee binnen en spoedig daarna kwam Li Chi zelf met de mededeling dat de Sumatran over een uur zee zou kunnen kiezen.

  'Vergeet niet een Britse vlag te hijsen voor het geval u moeilijkheden mocht krijgen met een van onze onderzeeboten of torpedobootjagers, waarschuwde Biggles. 'Ik heb het grootste gedeelte van mijn leven doorgebrachtmet het ontwijken van de Britse marine, zei Li Chi met een van zijn vage glimlachjes. 'Nu zal ik blij zijn als ik haar zie. '

  Voor het ogenblik kon er niets meer worden gedaan. De atmosfeer was er een van afwachting, gedeeltelijk door het verwijderde geronk van Ferocity's Lightning boven hun hoofden. Na het ontbijt gingen ze met hun allen naar de Sumatran, waar de inboorlingen nog steeds hard aan het werk waren.

  'Ik heb tegen Ayert gezegd dat hij hier moet blijven en alle eventuele bevelen van u moet opvolgen terwijl ik weg ben, zei Li Chi tegen Biggles. Achter de landengte van Malakka was de ochtend nu aangebroken, zodat het gladde water overstroomd werd met roze, goud en de doorzichtige tinten van parelmoer. En tegelijk ermee kwam het aanzwellende geluid dat Biggles' voorzorgsmaatregel rechtvaardigde om de Lightning op patrouille te sturen.

  'Daar is hij!' riep Ginger uit, terwijl hij naar een lichtpuntje wees dat vanaf het vasteland met grote snelheid in de richting van het eiland langs de hemel bewoog. Biggles hield zijn hand boven zijn ogen. 'Kawanishi 94... tweemotorig, tweepersoons zeeverkenningsvliegtuig, mompelde hij. 'Ferocity zal hem wel baas kunnen. '

  Ze keken toe. Er was geen teken van de Lightning te bespeuren, want hij zat te hoog om te worden gezien, en het geronk van de lagere Kawanishi overstemde nu het geluid van zijn motor. Maar deze stand van zaken duurde niet lang. Deze keer was Bertie het die wees. Een kleine stip viel in schuine lijn uit de hemel in de richting van het Japanse toestel. 'Daar komt Ferocity, zei hij, terwijl hij zijn kijker richtte. 'Volgens mij krijgt hij hem te pakken. ' Zwak hoorden de toeschouwers het langgerekte gehuil van de duikende jager. De Kawanishi vloog zonder van zijn koers af te wijken door, een duidelijk bewijs dat hij de machine boven zich nog niet had gezien. Het leek er veel op of de aandacht van de bemanning, zoals Biggles had voorspeld, zo geconcentreerd was op hettoneel onder hen, dat ze totaal niet aan gevaar dachten. 'Ferocity gokt met de staartschutter, ' merkte Ginger kritisch op, toen de Lightning, die nu duidelijk te zien was, achter het vijandelijke toestel weer in een steile bocht naar beneden kwam.

  'Hij kan waarschijnlijk zien wat de staartschutter doet - wij niet, ' zei Biggles.

  Het gevecht, voor zover er tenminste van een gevecht sprake was, duurde vijf seconden. De Lightning opende van vlakbij het vuur. Er was geen beantwoordend vuur van de vijandelijke machine. Lichtspoorpatronen vlogen in een dodelijke baan door de hemel. Er was een kort salvo van de staartschutter, maar dit miste zover zijn doel dat het duidelijk was dat de schutter in wanhopige haast had gevuurd. Hij kreeg geen kans om zijn fout te verbeteren. De tanks van de Kawanishi ontploften en de machine begon als een vuurbal naar de zee te vallen. 'Geen tijd om hun parachutes te gebruiken, ' mompelde Bertie. 'Voor hen zal de dokter weinig meer kunnen doen!'

  'Laat dat een les zijn, raadde Biggles aan. 'Waar je ook bent, neem nooit als vanzelfsprekend aan dat je de hemel voor je zelf hebt. '

  De Kawanishi stortte ongeveer een mijl van het dichtstbijzijnde punt van het eiland in zee, met achterlating van een lange, zwarte rookpluim om zijn afgelegde baan aan te geven. Een gejuich steeg op van de inboorlingen die hun ladingswerkzaamheden onderbroken hadden. Ferocity landde en taxiede snel naar zijn schuilplaats. De anderen gingen verder. 'Mooi werk, Ferocity, feliciteerde Biggles hem. 'Ik dacht dat ik maar beter naar beneden kon komen -m'n tanks zijn bijna leeg, zei Ferocity terloops. 'Heel goed. Tien tegen een zullen de Jappen wachten op de terugkomst van hun machine, voordat ze een andere sturen. Dat geeft ons adempauze. Jij kunt beter in de buurt blijven voor het geval je nog nodig mocht zijn. De eerste Liberator zal niet lang meer wegblijven met een voorraad benzine. '

  Een uur later stoomde de Sumatran zonder bedreigd teworden de inham uit. Op de brug stond Li Chi, een grijnzende, vuile, maar schilderachtige bemanning omzoomde de reling, en een deklast van ruim honderd ton gaf het schip een rommelig, topzwaar aanzien. Li Chi sloeg, op aanraden van Biggles, een zuidwestelijke koers in, om de kans te vermijden dat hij in aanraking zou komen met vijandelijke torpedojagers. Terwijl de achterblijvenden toekeken - Biggles duidelijk bezorgd, want het schip zag er even hopeloos uit als een kreupel schaap - verscheen aan de westelijke hemel op geringe hoogte een Lightning. Hij landde en Taffy boog zich uit de cockpit. Hij wuifde en sprong op de grond. Op zijn gezicht lagen harde lijnen door de inspanning van zijn dubbele vlucht, zijn kin was ongeschoren en zijn ogen met bloed doorlopen. Hij stond onvast op zijn benen terwijl hij verslag uitbracht. Dit kwam hierop neer. Vanuit Ceylon werd er naar Madras een Gosling gestuurd. Henry Harcourt zat erop te wachten en zou hem overvliegen zodra hij arriveerde. Eveneens kwamen er drie Liberators - evenveel machines als er piloten beschikbaar waren. Hij was vast vooruitgevlogen. 'Tussen twee haakjes, ' besloot hij, 'ongeveer tien minuten geleden heb ik naar het noorden een heleboel rook gezien. Ik heb natuurlijk gezorgd dat ik een flink eind uit de buurt bleef. '

  'Dat zullen de torpedojagers zijn, ' zei Biggles. 'Eet eerst wat en ga dan zo lang je kunt een beetje uitrusten. ' Er waren nu twee Lightnings op het eiland, maar met de brandstof van allebei was het droevig gesteld. Dit werd echter verholpen toen een half uur later de eerste Liberator arriveerde. Er werden markeringstekens voor uitgezet. Voor Biggles, die stond toe te kijken, was de landing zelf een korte periode van hevige spanning, want tot nu toe was er geen bewijs geweest dat de startbaan bestand zou zijn tegen het gewicht van een Liberator. Het houtwerk zakte een beetje in, dat was alles, hij haalde opgelucht adem toen de krachtige wielremmen in actie kwamen en de machine met een tamelijk grote veiligheidsmarge tot stilstand brachten. Gevolgd door de anderen haastte hij zich naar voren om de piloot te begroeten. Het was Angus. Hij klom naast hem in de cockpit en dirigeerde hem naar de schuilplaats. 'Ik heb een lading benzine bij me, kondigde Angus aan. 'Tex en Tug komen achter me aan, vervolgde hij, toen ze naar beneden waren geklauterd en Angus de armen in elkaar sloeg om zijn bloedcirculatie weer op gang te brengen. 'Taffy heeft je zeker wel verteld dat Henry op de Gosling zit te wachten? Dat betekent dat er in Madras twee Liberators op piloten wachten. Beroerd van Algy. Taffy vertelde het ons. '

  Biggles knikte. 'Daardoor zitten wij moeilijk. Ik moet gek zijn geweest om te denken dat wij met ons tienen een zaak van deze omvang zouden kunnen klaren, ik had niet gerekend op slachtoffers. Nu we eenmaal begonnen zijn, moeten we echter doorzetten. Het spijt me, Angus, maar ik vrees dat je regelrecht terug zult moeten. Het is niet alleen een kwestie van een lading rubber naar de andere kant krijgen; we moeten ook de andere toestellen overkrijgen zodat we op volle toeren kunnen gaan draaien. Ginger blijft hier bij mij. Nu we benzine hebben, zullen de Lightnings naar boven kunnen - als dat nodig mocht zijn. Die benzine moet zo snel mogelijk worden gelost, want we kunnen ze nu ieder ogenblik nodig hebben. Ferocity heeft een poosje geleden een Kawanishi neergeschoten, en ik veronderstel dat de vijand spoedig een andere machine zal sturen om ernaar te zoeken. '

  De benzine die de Liberator had meegebracht, werd gelost en opgeslagen, waarna de tanks van de twee Lightnings werden gevuld, een taak die wel enige tijd in beslag nam. Nauwelijks waren ze met het karweitje klaar, toen een geronk in het westen de komst van een nieuwe Liberator aankondigde. Ze stonden allemaal te wachten terwijl de machine binnenkwam. Plotseling draaide Biggles zich om en staarde naar het oosten. 'Verdraaid!' snauwde hij. 'Precies wat ik niet had verwacht. ' Hij wees naar een stipje aan de hemel dat zich vanaf het vasteland naar het eiland bewoog. 'Als die Jap de Liberator ziet landen, zal ons spelletje spoedig gedaan zijn, vervolgde hij stroef. 'Hij mag het niet zien.

  Ik zal achter hem aangaan. Ginger, neem de andere Lightning en vlieg uit boven de Straat voor geval hij mij weet te ontkomen. '

  De twee Lightnings stegen achter elkaar op. Biggles koerste in een steile klim naar het noorden. Ginger, die zijn machine laag hield, vloog een stuk over de Straat, voordat hij begon te klimmen. Inmiddels was het mogelijk het vijandelijke toestel te herkennen als een Zero, die op een hoogte van ongeveer tienduizend voet vloog. De piloot was op dit ogenblik echter al niet meer te verrassen. Hij moest de Lightnings - althans één ervan -hebben gezien, want hij keerde plotseling en koerste met zijn neus omlaag naar huis. Ginger besefte dat de achtervolging nutteloos was - tenzij hij de Zero naar zijn basis volgde, wat, veronderstelde hij, Biggles' bedoeling niet was. Hij zag Biggles terugkeren naar het meer en deed dus hetzelfde. De Liberator landde, zodat hij een ogenblik moest wachten voordat hij zelf eveneens naar de grond kon komen. Onder de overkapping troffen ze Tex O'Hara aan.

  'Wat is er aan de hand?' vroeg Tex. 'Jullie schijnen het nogal druk te hebben. '

  'Veel te druk, ' antwoordde Biggles. 'In plaats van een rustige schuilplaats, schijnt het hier een grote luchthaven te worden. Heb je in zuidwestelijke richting een schip zien koersen toen je overkwam - ongeveer twintig mijl uit de kust?'

  'Jazeker. '

  'Was alles in orde met dat schip?'

  'Ik heb niks verkeerds ontdekt. '

  'Dat is dan althans iets, ' mompelde Biggles. 'Het heeft elfhonderd ton rubber aan boord, wat voor ons een hele vracht minder betekent. Jammer dat die Zero wist te ontsnappen, maar ik geloof niet dat hij veel heeft gezien. Wat heb jij meegebracht, Tex?'

  'Eitjes. Daar had jij om gevraagd. Waar heb je die dingen in vredesnaam voor nodig?'

  'Ach, ik dacht dat ze misschien wel van pas zouden kunnen komen. Laten we ze lossen en uit de buurt brengen. Ook deze machines wil ik uit de buurt hebben. Angus, zorg jij voor het inladen van de rubber. Tex en Ferocity zullen met je teruggaan. Hetzelfde geldt voor jou, Tex. Jij kunt Bertie meenemen. Vlieg om beurten, dan kun je wat uitrusten. Ginger, ga jij naar Ayert en zeg tegen hem dat zijn jongens de rubber gaan halen. '

  'Wat doen we wanneer we terug zijn in India?' vroeg Tex.

  'Dan keer je en komt terug. Je zult natuurlijk moeten rusten, maar verspil geen tijd. Het spijt me dat ik jullie zo achter je vodden moet zitten, jongens, maar we moeten zien dat we het karwei klaren - en snel. Zodra de Jappen er de lucht van krijgen wat hier gebeurt, en wat hun betreft moet Olifanteiland beginnen te stinken, zal het hier een vrij ongezond oord worden. ' Met behulp van Ayerts mannen werden de bommen gelost en beide machines volgeladen met rubber. Toen kwam de volgende Liberator binnen en landde, met Tug Carrington aan de stuurknuppel. Er was geen ruimte voor in de schuilplaats, dus moest hij buiten blijven wachten. Biggles bleef met bezorgde blik naar de oostelijke hemel staan turen, tot Angus aankondigde dat hij klaar was. Biggles beduidde hem dat hij moest vertrekken. Taffy en Ferocity gingen met Angus mee. Tug taxiede naar binnen. Spoedig daarna vertrok Tex, die Bertie meenam. Tugs Liberator werd ontdaan van zijn lading olie en benzine.

  'Zal ik hem door Ayert laten volladen met rubber?' vroeg Ginger.

  Biggles ging op een boomstam zitten en veegde zijn gezicht af. 'Een ogenblikje. Ik begin duizelig te worden. Allemensen, wat een werk! Laat me even denken. Hoe gaat het met jou, Tug?'

  Tug grinnikte. 'Zo lekker als iets. Wil je dat ik achter de anderen aanga?'

  'Nog niet, ' besloot Biggles. 'Weet je dat we Algy en de Gosling verloren hebben? Daardoor zijn er alleen nog maar de twee Lightnings over, en ik vind het geen prettig idee om hier zonder voldoende vervoer te zitten mochten we de benen moeten nemen. Ik geloof dat je beter een beetje kunt blijven rondhangen en wat uitrusten - inelk geval tot Henry met de nieuwe Gosling aankomt. Ik moet eigenlijk naar majoor Marling toe, maar met deze hele drukte hier ga ik niet graag weg. Ginger, ik geloof dat jij beter naar Marling kan gaan. Neem een van de Lightnings. Je zult je er eerder mee kunnen redden dan met de Gosling, als je moeilijkheden mocht krijgen. Marling heeft gezegd dat hij een landingsterrein gereed zou maken en ik geloof niet dat hij het soort kerel is dat ons in de steek laat. Mocht je echter geen landingsplaats kunnen vinden, dan kom je natuurlijk terug. '

  'O. K. En wat wil je dat ik tegen hem zeg?'

  'Om te beginnen moet je hem maar vertellen over Algy en die torpedojagers. Ik zal proberen vannacht Algy te redden. De torpedojagers zullen waarschijnlijk in de riviermonding liggen. Ze zullen hun kanonnen op ons richten, om maar niet te spreken over de mannetjes die ze aan land zullen zetten als er deining ontstaat - en dat laatste zal waarschijnlijk niet uitblijven. Ik zie niet in hoe dat kan worden vermeden. Vraag aan Marling of hij de dijk of de dam opblaast die het water in de rivier houdt. Even na zonsondergang zal de beste tijd zijn, omdat de torpedojagers daardoor meer dan voldoende tijd zouden hebben om binnen te komen. Zeg dat de bedoeling is dat ze aan de grond komen te zitten. Het lukt misschien niet, maar we kunnen het proberen. '

  'Zal ik direct vertrekken?' vroeg Ginger. 'Dat is misschien het beste. Blijf uit de buurt van Victoria Point. Koers een beetje naar het noorden en schiet dan regelrecht over de jungle. Kijk goed uit naar die torpedojagers. Ze moeten al vrij dicht in de buurt zijn en met die dingen moet je narigheid zien te voorkomen. Kom dadelijk terug nadat je Marling de zaak hebt uitgelegd. Ben ik niet hier, dan kun je me op de heuvel vinden, vanwaar ik de torpedojagers met de kijker van Li Chi zal volgen. Ik zal moeten zien waar ze heengaan. '

  'Tot straks, ' zei Ginger, en meteen liep hij naar zijn machine. Vijf minuten later was hij los en koerste hij naar het noorden, om dan zijn koers naar het oosten te verleggen.

  Tegen Tug zei Biggles: 'Jij kunt nu beter wat gaan slapen, in de bungalow staat een bed. De kok zal je iets te eten geven. '

  'Je hebt dus besloten mijn machine te laten waar hij is?'

  'Voorlopig wel. Vanuit de lucht kan hij niet worden gezien. '

  'Eerlijk gezegd ben ik helemaal niet moe, ' verklaarde Tug. 'Weet je zeker dat je niks voor me te doen hebt?'

  'Als je wilt helpen, graag, Tug. Als je wilt, heb ik nog wel iets voor je te doen. '

  'Wat dan?'

  'De Lightning pakken en een kijkje bij de Sumatran gaan nemen, om je te overtuigen dat alles wel is aan boord. Je moet haar kunnen vinden op een koers even bezuiden west, ongeveer honderd mijl uit de kust. Het zou een pak van mijn hart zijn als ik wist dat ze uit de werkelijk gevaarlijke zone was. '

  'Dat is zo goed als gepiept, ' zei Tug, die zich omdraaide en naar zijn vliegtuig liep.



  15. Jobstijdingen voor Biggles


  Nadat hij Tug had zien opstijgen, keek Biggles op zijn horloge en zag hij dat het één uur was geweest. Hij besefte dat hij nu de enige blanke op het eiland was. Enige tijd bleef hij in gedachten verzonken zitten. Hij had geen trek in eten. Zijn gezicht, met een huid die nooit door de zon scheen te worden gebruind, begon tekenen te vertonen van de spanning van de afgelopen achtenveertig uur. De spanning werd natuurlijk door allen gevoeld, maar de verantwoordelijkheid van het leiderschap rustte op zijn schouders alleen. Hij zat zijn piloten flink achter de vodden en dat wist hij. Ze hadden niet geklaagd en ze zouden waarschijnlijk nooit klagen, maar hij wist toch wel dat ze niet in staat zouden zijn het huidige tempo heel lang vol te houden. De drukkende hitte was enerverend, en niet bepaald geschikt om er helder in te kunnen denken. Toch waren er bijna van uur tot uur beslissingen genomen, belangrijke beslissingen waarbij het leven van anderen op het spel stond. De gedachte dat Algy krijgsgevangen was, greep hem meer aan dan hij tegenover de anderen wilde bekennen. Waarschijnlijk voelden ze hetzelfde wat hij voelde. Ofschoon hij niet wilde denken aan de mogelijkheid dat Algy of Ginger het slachtoffer zou worden, was op de achtergrond van zijn gedachten toch altijd de angst daarvoor aanwezig.

  Als één van hen het leven verloor, zou dat een verschil maken. De anderen zouden doorgaan en de oorlog zou eveneens doorgaan, maar toch zou alles niet meer hetzelfde zijn. In de oorlog liet de plicht zoals die bepaald was door het opperbevel, geen ruimte voor persoonlijke gevoelens: van die laatste werd verondersteld dat ze niet bestonden; en de Britse strijdkrachten hadden in de loop van vele oorlogen in dit opzicht een soort traditie gevestigd. Hoe een man zich ook mocht voelen, het werd als zwakte beschouwd om anderen enig soort van emotie te tonen. Dit alles was natuurlijk maar een pose. Iedereen die in de strijd was geweest, wist dat - bevelvoerende officieren meer dan wie ook, ofschoon de gewone soldaten dit niet altijd beseften, niet veronderstelden dat achter de gevoelloze stem die bevelen gaf waardoor mannen de dood werden ingejaagd, het hart van een mens kon bloeden. Misschien was het maar goed. Als iedereen in de war raakte zodra er een kameraad van hen niet meer terugkeerde, dan zou het met de wil om te overwinnen spoedig gedaan zijn. Wanneer het allemaal achter de rug was - ach, dan mocht een man zich desnoods laten gaan. Alexander de Grote had zich drie dagen lang in zijn tent opgesloten. Julius Caesar... Mark Antony... die waren volkomen overstuur geraakt en hadden gehuild, en zij waren soldaten. Wellington was niet in staat geweest zijn tranen te bedwingen na Waterloo - en zijn troepen noemden hem de IJzeren Hertog. Aldus peinsde Biggles, met knagende onrust in zijn hart, maar vrijwel zonder dat Algy's naam over zijn lippen kwam. Zijn taak was het rubber te halen, niet het zich overgeven aan privé-ondernemingen om persoonlijke gevoelens te bevredigen, niettemin, bepeinsde hij, kon een oorlog zonder kameraadschap nauwelijks worden gevoerd, en ofschoon hij niet bereid was zijn opdracht in gevaar te brengen om wie dan ook te redden, het allerminst zich zelf, was hij toch ook niet bereid om Algy te laten schieten zonder een wanhopige poging te ondernemen om hem te redden. Hij voelde nu duidelijk de omvang van de taak die hij op zich had genomen. Van begin af aan had het er nooit makkelijk uitgezien, maar nu, nu de onvoorziene moeilijkheden zich opstapelden, begon het er hopeloos uit te zien. Hij had het niet tegenover de anderen bekend, maar hij koesterde heel weinig hoop dat hij al de rubber zou wegkrijgen. De vijand wist dat een door Britse officieren geleide groep op Olifanteiland lag. Het lag voor de hand dat een man als Tamashoa niet zou toestaan dat deze daar bleef - vlak op zijn drempel, om het zo maar te zeggen. Bijna ieder ogenblik zou een grootscheepse aanval kunnen worden verwacht. Zelfs al werd er geen landing op Olifanteiland uitgevoerd, dan scheen het toch waarschijnlijk dat vijandelijke bommenwerpersspoedig in actie zouden komen. De gelegenheid om ze te gebruiken was te duidelijk om over het hoofd te worden gezien, de torpedojagers zouden, tenzij ze buiten gevecht werden gesteld, het eiland vrijwel zeker bestoken met granaatvuur. Hun komst op het toneel was een onverwachte complicatie.

  De enige lichtpuntjes die Biggles kon zien, waren de voltooiing van de startbaan, die hem althans in staat stelde te opereren, en het buit maken van de Sumatran, die bijna een kwart van de onmiddellijk beschikbare rubber in één keer had weggehaald. Nog steeds nadenkend, tikte hij met een werktuiglijk geworden beweging de as van zijn sigaret. Met de kijker van Li Chi in zijn hand stond hij kort daarna op en liep naar het eind van de startbaan, waar hij Ayert verwachtte aan te treffen bij het toezicht houden op de uitbreiding. Hij werk vorderde langzamer nu de aan de rand van het water liggende boomstammen waren gebruikt; maar de mannen hadden hard gewerkt en waren flink opgeschoten. Ze waren daar nog steeds bezig, maar Ayert was niet bij hen. Biggles noemde zijn naam, waarop de dichtstbijzijnde arbeider naar de kust wees. Ayert was daar, in gesprek met een bijna naakte koelie. Biggles liep naar hem toe, maar voordat hij de plaats bereikte hoorde hij Tug terugkomen, dus wachtte hij tot de Lightning zou zijn geland, om te horen wat hij te zeggen had. Zijn zenuwen spanden zich toen hij de uitdrukking op Tugs gezicht zag. De laatste paar meter zette hij het op een hollen.

  'Neem me niet kwalijk, chef, maar ik ben bang dat ik slecht nieuws heb, ' zei Tug op verontschuldigende toon, alsof het zijn schuld was. 'Ga door, ' beval Biggles stroef.

  'De Jappen hebben de Sumatran aangehouden - daar lijkt het althans op, ' zei Tug. 'Hij is gestopt, met een ander schip, een groter, langszij. Het was moeilijk precies te zien wat er gebeurde en ik durfde niet te dicht bij te komen voor het geval ze op me zouden vuren... ik vond het maar beter om regelrecht terug te gaan. '

  'Merci, Tug, ' zei Biggles zacht. 'Dat is verduveld veelpech, maar we hebben alles gedaan wat we konden. Ik veronderstel dat we een beetje te veel hebben gehoopt, door te denken dat ze wel zou kunnen wegkomen. Ik kan me in het vervolg beter bij vliegtuigen houden. Ga jij een beetje rusten, zolang je dat nog kunt. Ginger moet nu ieder ogenblik terugkomen. '

  Tug taxiede naar de schuilplaats, terwijl Biggles naar Ayert liep, die, veronderstelde hij, in gesprek was met een van Li Chi's spionnen die van tijd tot tijd van het vasteland kwamen. De bootsman zag hem aankomen en liep hem tegemoet. 'Slecht, ' zei Ayert. 'Heel slecht. '

  'Wat is er slecht?' vroeg Biggles.

  'Shansie fini. Marling toean weg. Lalla weg. Allemaal weg. Allemaal fini. Japanners nemen. Japanners blijven. ' Biggles had moeite zich te beheersen. Deze tweede klap, zo vlak na de eerste van Tug, was moeilijk te verdragen. 'Hoe weet je dit?' vroeg hij Ayert. 'Man komen. Hij spreken. '

  'Wat voor een man?'

  'Spion uit Victoria Point. Hij varen met oude kano naar noordkant van eiland en verder lopen. Man zeggen Jappen allemaal spreken. Zij zeggen Shansie fini. '

  'En zijn de Jappen daar nog?'

  'Ja, toean. Jappen daar. Vliegtuigen - veel vliegtuigen. '

  'Ik wou dat ik dit een halfuur eerder had geweten, mompelde Biggles. Hij dacht aan Ginger. 'Bedankt voor de inlichtingen, Ayert. Bedank ook die man maar dat hij gekomen is. Goed werk. '

  Ayert grinnikte. Het was duidelijk dat, voor zover hem betrof, dit alles een deel van het dagelijks werk vormde. Maar Biggles glimlachte niet. De situatie was te ernstig en scheen nog steeds slechter te worden, met een snelheid die hij niet kon bijhouden. Ginger was naar Shansie gegaan, en hij kon daar niets aan doen. Er scheen echter geen voldoende reden te zijn om zijn plan te laten varen. Integendeel, er was nu veel meer reden om ermee door te gaan. Hij vroeg Ayert of hij met hem wilde meegaan naar de top van de heuvel, om naar de torpedojagers te kijken. Ayert, die elke centimeter van het waterkende, zou in staat zijn dat te vertellen wat misschien door de kijker niet te zien was. De grote bootsman stemde direct toe, en samen liepen ze over het pad dat naar boven leidde, toen het geronk van een laag boven de grond hangend vliegtuig Biggles met een ruk deed omdraaien. Zijn gezicht klaarde op toen een Lightning over de boomtoppen scheerde en een snelle, nogal riskante landing uitvoerde op de startbaan. Biggles draafde er zo snel zijn benen hem dragen wilden naar toe. Toen hij er vlakbij kwam, zag hij kogelgaten in de staart, maar Ginger stak zijn duimen op om aan te tonen dat alles met hem in orde was.

  'Vlieg voortaan wat voorzichtiger, ' beval Biggles scherp. 'We kunnen ons hier geen brokken veroorloven. '

  'Sorry, ik had haast, ' zei Ginger, terwijl hij uit de cockpit sprong.

  'Ik weet het - dan worden er juist fouten begaan. Denk daar voortaan aan. Ik heb gehoord dat de Jappen in Shansie zijn. '

  Ginger trok zijn wenkbrauwen op. 'Hoe weet jij dat?'

  'Eén van Li Chi's spionnen is het nieuws zojuist wezen vertellen. Is het dus waar?' Ginger knikte. 'Maar al te waar. '

  'Foetsie is dus mijn plannetje om de dijk te laten springen en het water te laten weglopen. '

  'Ja, dat vrees ik ook. '

  'Wat is er met jou daar bij Shansie gebeurd?'

  'Niet veel - behalve dat ik de schok van mijn leven kreeg. Ik kwam daar aan en toen ik zag dat de rijst was afgesneden, daalde ik, in de veronderstelling dat Marling een landingsterrein klaar had, zoals hij had beloofd. Maar op dat ogenblik opende de een of andere dwaas met een mitrailleur het vuur op me. Als dat niet was gebeurd, zou ik zijn geland en er middenin zijn terechtgekomen - het laatste waaraan ik dacht, waren Jappen. Nou, je kunt begrijpen dat ik zo snel mogelijk naar boven klom. Toen ik naar beneden keek, zag ik onder de bomen Japanse vliegtuigen geparkeerd staan. Zero's geloof ik dat het waren, maar dat weet ik niet zeker, aangezien ik te veel haast had. Een paar van de machinesmaakten aanstalten om op te stijgen, dus ik verdween zo snel mogelijk uit de buurt. '

  'In aanmerking genomen dat je niet bent geland, ben je een hele poos weggeweest. '

  'Ik heb een paar rondjes boven de jungle gedraaid en de rivier een poosje afgezocht om te kijken of ik iets van Marling of Lalla kon zien, ' verklaarde Ginger. 'En?'

  'Geen spoor. Wel zag ik in de verte een paar machines, die blijkbaar naar mij zochten, daarom ging ik naar huis - niet direct, voor het geval ik werd gevolgd, maar via het noordelijk gedeelte van de archipel. Ik zag de torpedojagers; ze bevonden zich ten zuiden van mij en koersten de Straat door in de richting van Victoria Point. '

  'Mooi zo, ' zei Biggles. 'Als ik jou was, zou ik eerst die gaten in je staart maar repareren. Als je daarna wilt, kun je naar mij toekomen. Je zult me samen met Ayert op de heuvel kunnen vinden. Tussen twee haakjes, ik vrees dat we de Sumatran kwijt zijn. '

  'Wat!' Ginger keek hem geschokt aan. 'Tug, die er een kijkje ging nemen, zag hem bijgedraaid liggen met een groot transportvaartuig langszij. '

  'Verdraaid! Na al ons gezwoeg... '

  'Ik weet het. Het is niet best. Ik weet niet wat we aan Li Chi moeten doen. Misschien laat ik Tug even voor het donker weer wegglippen om te zien wat de schurken uitvoeren - waar ze heen gaan. Kom, ik moet nu verder. ' Biggles liep naar Ayert, die had staan wachten.

  Ginger repareerde zijn machine in de geïmproviseerde hangar. Tug, die binnen kwam lopen voordat hij klaar was, hielp hem een handje. Aangezien Biggles nog niet terug was, liepen ze toen naar de heuveltop, waar ze hem in gezelschap van Ayert aantroffen op een hoge plek tussen de bomen, vanwaar ze in oostelijke richting lagen uit te kijken over de Straat. Het land aan de andere kant tekende zich scherp af door de achter hen ondergaande zon.

  'We wilden juist naar beneden komen, ' verkondigdeBiggles.

  'Zijn de torpedojagers er al?'

  'Ja. Je kunt ze nu niet zien, want de bomen staan in de weg. Zoals ik al had verwacht, voeren ze regelrecht de monding in. '

  'Geeft dat iets nu we Marling geen gat kunnen laten maken in die dijk van hem?'

  'Daar heb ik over nagedacht. Ik geef nog niet toe dat we geen gat in die dijk kunnen maken. Ik heb een babbeltje met Ayert gemaakt. Hij heeft me geholpen een ruwe schets van de juiste positie van de plek te maken. Hij kent hem. Blijkbaar zijn er sluizen voor het irrigeren van de rijstvelden. Ik veronderstel dat dit de velden zijn waar de rijst is afgesneden om ze geschikt te maken als landingsterrein. Waar heb jij de Japanse vliegtuigen gezien? Hier - wijs maar even aan op deze schets. '

  Ginger wees de plek aan.

  'Dat zou niet beter kunnen, ' verklaarde Biggles.

  'Wat bedoel je daarmee?'

  'De rijstvelden lopen langs de dijk. Als de dijk stuk ging, zouden die velden onder water komen te staan. Ik heb het idee dat als die dijk het plotseling begaf, er een fikse overstroming zou zijn. Alles op de rijstvelden zou worden weggespoeld. Snap je de bedoeling?'

  'Bedoel je - dat de Japanse vliegtuigen zouden worden weggespoeld?'

  'Ja, en alle eventuele Jappen die erbij in de buurt zouden zijn. Ayert gelooft dat er een lading water van zo'n slordige anderhalve meter over die velden zou spoelen als de dijk het begaf, om maar niet te spreken van de krokodillen die zouden meekomen. '

  'Hoe wil jij een gat in die dijk krijgen?'

  'Met een stelletje bommen, hoop ik. Ik had er al vaag over gedacht dit te doen als Marling niet tot de technische kant van de operatie in staat was. Dat is één reden waarom ik de Liberator heb achtergehouden. '

  'Zou het geen smeekbede om moeilijkheden betekenen om laag over een terrein te vliegen dat een Japans vliegveld zou kunnen worden genoemd?'

  'Dat geloof ik niet. Als de machines toevallig in de lucht waren, dan zou het vervelend kunnen zijn, maar hij zonsondergang is de kans groot dat ze op de grond zullen staan. Staan ze inderdaad op de grond, dan moet de vloed ze kunnen wegspoelen voordat ze in staat zijn op te stijgen. Door het kapotgooien van die dijk zouden we misschien twee vliegen in één klap kunnen slaan - de Zero's wegvagen en de torpedojagers aan de grond zetten. Dat maakt vrijwel elk risico de moeite waard. Ik ben van plan het te proberen. ' Biggles stond op. 'Jullie tweetjes kunt me helpen bij het inladen van de bommen. '

  'Wat zou je ervan denken als wij met je meegingen?' opperde Tug.

  'Ik vind het best als er één meegaat, maar de ander zal hier moeten blijven om Henry te ontvangen - en de anderen te vertellen wat er is gebeurd, voor het geval wij niet terugkomen. De Gosling kan nu vrij spoedig hier zijn. Als alles goed gaat, hoeft de tocht naar Shansie niet langer dan een half uur te duren. Tossen jullie maar om te zien wie er meegaat; dat is de eerlijkste manier. ' Ginger en Tug tosten. Ginger won. 'Als je de dijk stuk gooit, hoelang zou het dan duren voordat het resultaat merkbaar is in de riviermonding?' vroeg Ginger, terwijl ze terugliepen naar het meer. 'Ik weet het niet - dat is moeilijk te zeggen, antwoordde Biggles. 'Niet lang, veronderstel ik. De rivier zal enige uren lang blijven zakken. '

  'En hoe staat het met Algy?' vroeg Tug. 'Alles wat we kunnen doen, is een overval op Victoria Point organiseren, zei Biggles. 'Dat zal een riskante geschiedenis worden, vooral omdat we niet precies weten waar Algy zal zijn. Ik heb dat ook al met Ayert besproken. Hij is van mening dat ze hem in de plaatselijke gevangenis zullen stoppen. Ayert zal vijftig van zijn beste mannen voor het karweitje uitkiezen. Sommigen hebben zelf geweren; anderen zullen worden uitgerust met de Japanse geweren die we in Shansie hebben buitgemaakt. Het is mijn bedoeling om met de Lotus over te steken, op enige afstand boven de Point aan te leggen en lopend verder te gaan. '

  'En wat doe je dan - de plaats bestormen?'

  'Waarschijnlijk. Dat hangt allemaal af van hoe het gaat. Misschien zie je dat Ayert glimlacht. Hij gelooft dat het een grote grap gaat worden. We zijn het erover eens dat we de meeste kans hebben om, als we dat kunnen, paniek te zaaien onder de Japanners en Algy te bevrijden voordat ze tijd hebben zich te hergroeperen. De vijand zal waarschijnlijk harder schrikken als hij denkt dat hij door een grote hoeveelheid blanken wordt aangevallen, dan door inboorlingen. In plaats van onze gezichten dus zwart te maken, heb ik voorgesteld dat we het deze keer omdraaien en de gezichten van onze gekleurde kameraden wit maken. Dat vind Ayert juist zo grappig. Hij zegt dat hij meer dan voldoende witkalk heeft. In werkelijkheid heeft dit plan een tweeledig doel - drielededig, zou ik misschien mogen zeggen. We zullen in het donker niet zo gauw op elkaar schieten - wat tijdens een nachtelijke operatie heel gauw kan gebeuren - en het zou Tamashoa iets geven om over na te denken. Als wij hem kunnen laten geloven dat de aanval werd uitgevoerd door een sterke eenheid blanke troepen, dan zal hij aannemen dat ze van Olifanteiland kwamen. En als hij gelooft dat zich op Olifanteiland een sterke strijdmacht van blanke troepen bevindt, zal hij zich wel twee maal bedenken voordat hij er een aanval op onderneemt. Waarschijnlijk zal hij versterkingen laten aanrukken. Dat zou een oponthoud betekenen, wat ons prima van pas komt. Het zal ons de kans geven om een gedeelte van die ellendige rubber weg te krijgen. Ik begin dat woord te haten. Als ik uit deze bende weet weg te komen, zal ik nooit meer rubberzolen dragen. Kom, sta daar niet te grinniken, help me een handje bij het inladen van de bommen. Ik wil dit karweitje voor het donker achter de rug hebben. '



  16. Aanval op Shansie


  Het duurde niet lang of de Liberator was in de lucht. Hij vloog niet regelrecht naar zijn doel, dat in oostelijke richting lag, want dan zou hij gevaarlijk dicht bij Victoria Point zijn gekomen, maar naar het noorden, over de dicht opeenliggende eilanden van de Archipel. Biggles hield de machine laag, zodat hij soms tussen de groene heuvels van de hoogste eilanden door scheen te vliegen, in plaats van eroverheen. Links van Ginger, die naast Biggles zat, scheen de zon als een monsterlijke rode ballon in de zee te vallen, maar deze vertekening kwam alleen maar door de hittenevel. Geen van de geschutskoepels was bemand. Het had geen zin ze te bemannen, ze waren niet voorzien van kanonnen. De enige militaire uitrusting die de grote machine bij zich had, waren de bommenrekken. Mochten ze daar op tegenstand stuiten, dan zou snelheid de enige hoop op een succesvol ontwijken zijn. En snel waren de Liberators wel. Biggles vloog ongeveer vijf minuten lang naar het noorden en legde in die tijd een afstand van plusminus vijftig kilometer af. Toen, nadat hij methodisch de hemel had afgezocht, en nog steeds laagvliegend, verlegde hij de koers pal naar het oosten, in de richting van het donkere, laagliggende vasteland. Ginger wist waarom Biggles laag vloog. De voordelen lagen voor de hand, volkomen afgezien van het feit dat, aangezien Shansie wel op een afstand van ongeveer honderd kilometer lag, er weinig tijd was om hoogte te bereiken. Door laag te vliegen bleef het vijandelijke gebied vanwaar het vliegtuig zou kunnen worden gezien, beperkt, en - dit was zelfs nog belangrijker - Biggles wilde er absoluut zeker van zijn dat hij zijn doel raakte. De best gerichte bommen die van aanzienlijke hoogte worden afgeworpen, missen vaak hun doel. Dat mocht nu niet worden geriskeerd. Terwijl de ondergaande zon de vleugelranden van de Liberator met vurige vingers betastte, daverde het toestel over de smalle Straat - op dit punt een goede twintig kilometer breed - en snelde verder over het woud. De jung-Ie zag er in het wegkwijnende licht grimmig en onverbiddelijk uit. Er was geen teken van leven of menselijke bewoning te bespeuren, ofschoon de zon nu en dan zichtbare regelmatige ruimten tussen de bomen op rubberplantages wezen, misschien bewerkt, of, wat waarschijnlijker was, verlaten. Maar Ginger wist dat er ogen naar hen keken, zowel de ogen van voortvluchtige Chinese koelies, als die van de vijand. Ook wist hij dat het nieuws van de plotselinge verschijning van de Britse bommenwerper spoedig door middel van veldtelefoons zou worden doorgegeven aan het Japanse hoofdkwartier in Victoria Point. Naar het zuiden kwam de rivier de Pak Chan in zicht, die zich als een enorme zwarte slang door de jungle scheen te kronkelen. 'Als we deze koers aanhouden, ' zei Ginger, 'dan denk ik dat we ongeveer dertig kilometer naar het noorden Shansie zullen passeren. '

  'Dat is mijn bedoeling, ' antwoordde Biggles. 'Wanneer ik over het dorp heen ben zal ik terugkeren en op de thuisreis de bommen laten vallen. Dat zal ons in staat stellen regelrecht naar huis te vliegen. '

  'Ben je nog van plan een schijnaanval te ondernemen?'

  'Ik niet. '

  'Hoeveel bommen?'

  'Je kunt ze het hele stelletje geven. Er zal geen tijd zijn om je in te gooien of zo iets. Wat te hopen is, is dat de Zero's voor de nacht op de grond staan en niet in de lucht zitten. Zitten ze toevallig in de lucht, dan zal dat waarschijnlijk een mooi vuurwerk worden wanneer wij er middenin terecht komen. Hou je ogen goed open en laat me het weten zodra je iets ziet. We komen er nu dichtbij. '

  Ginger staarde lang en strak in het grijze licht dat al bezit had genomen van de oostelijke hemel. Er was geen stipje te bekennen. Nog vijf minuten daverde de machine voort over een lichtgolvende vlakte van boomtoppen die schenen weg te rollen naar de eeuwigheid. Toen helde ze sterk over op het ogenblik dat Biggles afzwaaide naar het zuiden. Ginger concentreerde zijn aandacht op de nieuwe richting. Daar was geen machine te zien.

  Althans voor het ogenblik was de hemel van hen. Opnieuw zwenkte Biggles af, deze keer naar het westen, zodat hij terugvloog langs zijn eigen koers, alleen enkele kilometers ten zuiden ervan. Het gebulder van de motoren nam iets in hevigheid toe, toen hij de knuppel wat naar voren duwde. Opnieuw kwam de rivier in zicht, en daarnaast de groene rijstvelden van Shansie. 'O. K., ' zei Biggles scherp. 'Nu gaat het beginnen. Op je post. Neem niet de moeite om te richten. Laat het zaakje vallen zodra ik het zeg. '

  Ginger nam zijn positie in en zag, terwijl hij door de open bomluiken keek, de bomen onder zich voorbijflitsen. Ze hielden abrupt op bij de rivier en gingen over in open, bebouwd land, waarover enkele mannen draafden, wijzend, gesticulerend, voornamelijk in de richting van onder de bomen geparkeerde vliegtuigen. Ginger zag één man blijven staan en een geweer naar boven richten. Waar de kogel bleef wist hij niet. Het kon hem trouwens niet schelen ook, want hij was helemaal niet bang dat hij door zo'n schot zou worden getroffen. Het vliegtuig veranderde iets van koers. Biggles' stem klonk helder en scherp door de boordtelefoon. 'Klaar!' Ginger wachtte, zijn duim op de knop van de bommen-werpinrichting. 'Nu!'

  Ginger drukte en de bommen vielen als een rij worsten door het luik, waarna ze die merkwaardig schuine vlucht namen zoals bommen dat doen wanneer ze een vliegtuig verlaten. Er was een ogenblik van spanning toen een straal lichtspoorgranaten langs de bakboord vleugel van de Liberator flitste. Ze richtten geen schade aan. Plat op zijn buik staarde Ginger omlaag om de resultaten waar te nemen. Hij kon verscheidene bochten in de rivier zien, maar hij wist niet welke de juiste was. Flitsen vertelden het hem, toen rook, dichte, golvende rook. Het vliegtuig scheen omhoog te schieten toen het aan de onderkant geraakt werd door de schokgolven. Eerst onttrok de rook alles aan het gezicht; toen kwam er iets onderuit wat op een steeds breder wordende rimpeling scheen te lijken. Het zag er niet gevaarlijk ofzelfs alarmerend uit; maar hij wist dat dit water was; dat de dijk het begeven had en een vloeibare muur van enkele meters hoog over de rijstvelden moest rollen. Mannen renden voor hun leven. Zonder enig spectaculair vertoon van macht haalde de vloedgolf hen in, waarna ze eenvoudig uit het gezicht verdwenen. Maar het geweld van de vloed kon beter worden beoordeeld aan de manier waarop het water de vliegtuigen optilde toen het die bereikte. Het rolde ze om en om, alsof ze van papier waren. Gingers uitzicht op dit bevredigende spektakel duurde maar enkele seconden. Toen dreef het beeld weg en werd het vervangen door woud. Hij ging terug naar zijn plaats in de cockpit. 'O. K., ' kondigde hij aan. 'De dijk is naar de Filistijnen. Te oordelen naar de manier waarop die golven over de velden dansten, moet je minstens één voltreffer hebben geplaatst. '

  'Ik zou al een grote sufferd moeten zijn om op die hoogte een doel van een dergelijke omvang te missen, ' antwoordde Biggles effen. 'Ik ga via dezelfde route naar huis. '

  De Liberator zwaaide enigszins naar het noorden af en ijlde voort over het woud, zo laag dat de slipstroom de boomtoppen deed wuiven in de richting van een zon die nu half was weggezonken in de westelijke oceaan. Zijn tocht werd door niets onderbroken. Toen ze ongeveer vijfentwintig kilometer boven Victoria Point over de kust vlogen, ontspande Ginger zich iets. Zee en hemel waren leeg. Of niet? Enkele seconden later boog hij zich naar voren, geconcentreerd op iets op het water, iets noordelijker dan hun koers, wat zijn aandacht had getrokken.

  'Wat is dat?' vroeg hij, wijzend.

  Biggles zag wat hij bedoelde. 'Dat lijkt wel zo'n gammele kabang. Waarschijnlijk weer een spion van Li Chi, die nog wat meer nieuws komt vertellen. '

  'Er zitten twee mannen in, ' merkte Ginger op. 'Nou, en?'

  'Ze wuiven. '

  'Dat zie ik. '

  'Ze schijnen ergens opgewonden over te zijn. '

  'Misschien zijn ze bang dat wij Jappen zijn en hun overhoop zullen schieten. Ga er eens wat dichter naar toe, verzocht Ginger.

  'Ik heb geen tijd om rond te hangen, antwoordde Biggles. 'Ik zet mijn wielen liever op de startbaan neer voordat het licht helemaal verdwenen is. ' Ginger staarde scherp naar het vaartuigje, zolang dat nog in zicht was. 'Zal ik je eens iets zeggen?' zei hij op verbaasde toon. 'Ik geloof dat een van die knapen prins Lalla was. '

  'Wat!' Biggles keek voor het eerst geïnteresseerd. 'Hoe kom je op dat idee?'

  'Er was iets bekends aan de gestalte van een van hen, en zijn gezicht was absoluut lichter dan dat van de andere. '

  Biggles keek ernstig. 'Het zou kunnen dat Lalla ontsnapt is toen de Jappen Shansie overvielen. Het heeft geen zin terug te gaan - we zouden hem toch niet kunnen oppikken; maar misschien zou het goed zijn om met de Gosling een kijkje te gaan nemen, als die terug is. Als het inderdaad Lalla zou zijn, zou je hem kunnen oppikken. '

  'Dat doe ik, verklaarde Ginger.

  De Liberator landde en taxiede naar de schuilplaats. Tug stond er al te wachten met Henry Harcourt. De nieuwe Gosling wiegde zacht op de ervoor klaargemaakte ligplaats.

  'Wat is hij van plan?' vroeg Tug, terwijl hij een vragende blik op Biggles wierp.

  'Er is een inlands vaartuigje op weg naar Olifanteiland. Hij dacht dat hij er een vriend in zag zitten, verklaarde Biggles. 'Hoe staat het met de schepen - heb je ze gevonden?'

  'Ze hebben eikaars gezelschap vaarwel gezegd, antwoordde Tug. 'Het grote schip koerst naar het noordwesten, op volle kracht, te oordelen naar zijn kielzog. De Sumatran komt deze kant uit. ' Biggles knikte. 'Als hij deze kant uitkomt, heeft het er alles van dat hij een Japanse bemanning aan boord heeft- blijkbaar op weg naar Victoria Point. ' Ginger steeg op met de Gosling. 'Ik ben die schepen vrij dicht gepasseerd, zei Henry. 'Ik kreeg Tug in de gaten en samen kwamen we terug. Hij wees me de weg naar het meer. '

  'Hebben die schepen nog op je gevuurd?'

  'Nee. '

  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. 'Vreemd. Er is iets geks aan... maar ik mag hangen als ik weet wat het is. Enfin, het hindert niet, want we kunnen er toch niets aan doen. Is er nog nieuws uit India?'

  'Niets. O ja - Johnny Crisp kwam gisteren binnenvallen in de hoop jou te zullen zien. Hij zei dat hij gehoord had dat. jij in de buurt was. Hij heeft nu zijn eigen squadron met torpedo's uitgerustte Beaufighters. Zegt dat hij, als jij een knokploeg nodig hebt, graag van de partij wil zijn. '

  Biggles glimlachte. 'Ik vrees dat hij een beetje te ver weg zit. '

  Toen de zon wegzakte achter de horizon, keerde de Gosling terug, een stormachtige voor door het gladde oppervlak van het meer ploegend terwijl hij naar de schuilplaats taxiede.

  'Help eens een handje!' riep Ginger vanuit de cockpit. 'Ik heb Lalla en Melong bij me. Ze zijn allebei gewond. Er volgden verscheidene minuten van behoedzame activiteit, waarin Lalla en zijn voorman, Melong, aan land werden geholpen. Lalla bleek maar licht gewond te zijn, maar Melong was er slecht aan toe. Een kogel was door zijn lies gegaan en een andere had een lelijke wond in zijn zij gemaakt. Hij was veel bloed kwijtgeraakt. Biggles' gezicht stond ernstig terwijl hij met behulp van de anderen de wonden verzorgde met verband en ontsmettingsmiddelen uit de verbandkist van de Liberator. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij aan Lalla. 'We hebben gehoord dat de Jappen in Shansie zijn. '

  'Er kwam een vliegtuig over. We schonken er niet veel aandacht aan, behalve dat we ophielden met werken. We waren bezig een vliegveld voor jullie aan te leggen. De piloot moet echter gezien hebben wat we uitvoerden.

  Hij verdween. Een half uur later kwamen enkele grote machines over, die parachutisten boven ons uitwierpen. Er volgde een gevecht, maar we hadden geen kans. Tenslotte was het iedereen voor zich. Ik zocht een goed heenkomen in de jungle. Ik ben bang dat het met Shansie gedaan is. '

  'Wat is er met uw vader gebeurd?'

  'Dat weet ik niet. Hij zat in de bungalow toen de narigheid begon. Ik heb hem niet gezien. Ik wist te ontkomen met Melong. In het woud sloten zich nog enkelen van onze mannen bij ons aan. Wij hielpen Melong naar de kust te brengen. Ik probeerde u te bereiken, om u te waarschuwen voor het geval u erheen zou vliegen en tussen de Japanners zou landen. '

  'Dat was heel attent van u, ' onderbrak Biggles hem. 'In de buurt van de kust werden we beschoten en toen vond ik het 't beste dat we ons verspreidden, ' vervolgde Lalla. 'Ik bleef bij Melong. Een paar sympathieke inboorlingen gaven ons de kabang. We boften dat ze er een verborgen hadden. '

  'Verborgen? Waarom?'

  'Ze zeiden dat de Japanners alle inlandse vaartuigen vorderen en ze naar Victoria Point brengen. Het kan alleen maar een gerucht zijn, maar er wordt gezegd dat ze gebruikt worden om er troepen mee naar Olifanteiland te brengen. '

  'O ja?' mompelde Biggles. 'Dat klinkt aannemelijk. ' Hij vertelde dat hij de dijk bij Shansie had gebombardeerd en waarom, 'ik vrees dat de schade die we hebben aangericht nu niet meer hindert, ' besloot hij. Lalla was het met hem eens. Zijn stemming scheen het midden te houden tussen blinde woede tegen de Japanners voor de vernieling van zijn huis, en wanhoop. 'Als u er iets voor voelt, krijgt u vanavond de kans om tegen de Japanners iets terug te doen, ' vertelde Biggles hem. 'We zijn een overval op Victoria Point van plan. Eén van mijn officieren wordt daar gevangen gehouden. '

  'Ik ga mee, ' verklaarde Lalla, terwijl hij zijn witte tanden liet zien. 'Alles wat ik nog wil is wraak nemen. '

  'Wat mij betreft mag dat, ' zei Biggles droog. Melongwerd naar het kwartier van de inlanders gedragen en achtergelaten onder de hoede van Ayert. 'Hij zal spoedig sterven, ' merkte Ayert onverschillig op, nadat hij een blik op de gewonde had geworpen. Ayert bleek gelijk te hebben. Melong stierf in de loop van de nacht, ofschoon de anderen het pas de volgende ochtend hoorden, tegen welke tijd ook het lot van Melongs jongste zoon bekend was. De anderen putten enige troost uit het feit dat de voorman de smart bespaard bleef die deze wetenschap hem zou hebben bezorgd. Het was nu bijna donker, en Biggles besloot zijn aanval op Victoria Point onverwijld uit te voeren - voordat, zoals hij zei, de Japanners met de inlandse boten naar Olifanteiland zouden komen, wat ieder ogenblik zou kunnen gebeuren, en voordat de Sumatran op het toneel verscheen om de zaak nog ingewikkelder te maken. Ayert ging hiermee akkoord. Zijn mannen, zei hij, waren gereed.

  'Laten we dan opschieten, ' besloot Biggles.

  'Kan ik meegaan?' vroeg Henry. 'Tug zegt dat hij ookmeegaat. '

  Biggles glimlachte. 'O. K. Je kunt net zo goed een paar Jappen bijten, in plaats van hier te blijven en doodgebeten worden door de muskieten. '



  17. De overval


  In een duisternis die bijna tastbaar was en een lucht die zo zwaar van kleffe hitte was dat het scheen alsof ze nooit meer koel zou kunnen worden, schoof de Lotus zonder dat ze werd aangeroepen naar de sterk ingesneden kustlijn van Beneden Birma. Hoe donker het ook was, het silhouet van het land was nog donkerder, donker door een zwartheid die de lucht niet bezat. Palmbladeren hingen roerloos tegen de hemel, als een uit zwart papier geknipte behangselsierrand. Niets bewoog, met uitzondering van de Lotus, een steeds breder wordende rimpeling die achter haar boeg begon en kaarsrecht naar achteren liep, tot hij, steeds vager wordend, tenslotte in het geheimzinnig donker van de Straat verdween. Het enige geluid was dat van de motor, die op een kwart van zijn vermogen draaide. Ayert stond aan het stuurrad, zich zelden bewegend, zijn witgemaakte gezicht als dat van een angstwekkende heidense afgod, zijn ene oog de duisternis voor hem afzoekend naar de mond van het riviertje, die, naar hij had verklaard, een ideale landingsplaats zou vormen. Éven-min mankeerde er iets aan zijn navigatie, ofschoon de door hem toegepaste methode niet duidelijk was voor de blanken die bij hem stonden. Misschien was er ook geen methode. En was die er wel, dan wist Ayert er misschien zelf niets van. Misschien handelde hij alleen maar uit instinct. Hoe het ook zij, hij vond de rivier, en de motorboot, die nu geluidloos en heel langzaam voer, schoof naar de kant als een zwarte panter die een grot insluipt waarin zijn hol is verborgen. Een minuut of twee gleed de boot zo verder, terwijl hij steeds meer vaart verloor. Toen, zonder een schok, schuurde zijn zijwand tegen de zuidelijke oever.

  'Mooi werk, Ayert, ' prees Biggles zacht. 'Denk je dat de boot hier goed ligt?'

  'Niemand komen, ' antwoordde de bootsman. 'Verbergen hier voor kanonneerboot van marine heel vaak. Niet vinden. '

  'Mooi. Laten we dan opschieten. Ga jij maar voorop, verzocht Biggles.

  Een zekere hoeveelheid lawaai - het rinkelen van staal, het ritselen van kledingstukken en het klepperen van sandalen - was onvermijdelijk, toen de inlandse commando's opstonden van het dek waarop ze gelegen hadden en over de verschansing klommen. Maar eenmaal aan land, was er geen geluid meer te horen. Ginger voelde een koude rilling langs zijn rug lopen, toen hij naar de afschuwelijk uitziende witgemaakte gezichten keek die langs hem heen schoven. Ze zagen er niet erg uit als blanken, dacht hij, tenzij de gezichten die van doden waren. Ze leken meer op schepsels uit een andere wereld. Ayert en twee grote Maleiers gingen voorop door de jungle. De blanken kwamen vervolgens met Lalla en de rest volgde in een enkele rij. Opnieuw was het een mysterie hoe Ayert de weg vond, want er was geen enkel pad. Hij bewoog zich echter vol vertrouwen, en Biggles, die wist dat ze nu volkomen in zijn handen waren, gaf zich helemaal aan hem over. Hij was maar al te blij dat hij in zo'n omgeving een gids had. Vanaf de landingsplaats naar Victoria Point was, had Ayert verklaard, een uur lopen. Maar deze berekening klopte niet. Misschien door de vele malen dat ze moesten stilhouden terwijl het voor hen liggende terrein verkend werd, of het een of andere verdachte geluid werd onderzocht. Het resultaat hiervan was dat er, volgens Biggles' horloge, anderhalf uur verstreken was voordat Ayert bleef staan, zijn arm aanraakte en aankondigde dat de nederzetting vlak voor hen lag. Enige tijd hadden ze om lapjes bebouwde grond heengelopen. Wetend dat Ayert zich met de geluidloosheid van een over een vloerkleed lopende kat kon bewegen, verzocht Biggles hem alleen naar voren te gaan en de positie van eventuele vijandelijke schildwachten te bepalen. Hij had een vrij goed beeld van de plaats in zijn hoofd zitten, omdat hij van Ayert een kaart had gezien waarop de voornaamste punten stonden aangegeven. Maar de eerste voor de hand liggende voorzorgsmaatregel was het bepalen van het aantal en de positie van de vijandelijketroepen. Van deze inlichting zou de richting van de aanval afhangen. Er scheen geen onmiddellijke behoefte aan haast te zijn, en zoals hij de anderen had verteld, was het zijn bedoeling er enige tijd aan te besteden om zijn manschappen in de best mogelijke posities te krijgen alvorens slag te leveren. Dan zou de plaats op een teken van hem stormenderhand genomen kunnen worden, voordat de vijand kans kreeg op een ordelijke manier tegenstand te bieden. Zo hoopte hij dat het zou gaan. Het was een redelijk, ofschoon conventioneel plan dat, als het was uitgevoerd, misschien wel succes zou hebben gehad, maar in werkelijkheid liep het heel anders, zoals in de oorlog zo vaak het geval is.

  De eerste aanwijzing dat het plan misschien zou mislukken, kreeg hij toen Ayert zo haastig terugkwam dat hij nogal wat lawaai maakte. Te oordelen naar de manier waarop hij zich een weg door het struikgewas baande, was het duidelijk dat hij haast had. En toen hij te voorschijn kwam, viel uit zijn houding direct op te maken dat er iets buitengewoon belangrijks aan de hand was. Hij maakte een dringend gebaar, maar alles wat hij zei - met een stem die hees was van opwinding -was: 'Vlug!' Zonder op antwoord, of wat dan ook te wachten, draaide hij zich om en draafde verder door de struiken, zich niets aantrekkend van het lawaai dat hij maakte.

  Biggles wachtte niet op een verklaring. Hij volgde, samen met de anderen. Ginger met bonzend hart, want hij was ervan overtuigd dat er iets ernstigs was gebeurd. Hij kon niet raden wat het was, maar wel was hij zich bewust van een atmosfeer van een dreigende tragedie, misschien wel een ramp. Toch overtrof wat hij een minuut later zag toen hij door de struiken heenbrak, alles wat hij zich had voorgesteld.

  Ze waren vanuit de jungle regelrecht in het dorp gekomen. In elk geval was er een open ruimte met een aantal gebouwtjes eromheen. Hier waren, in sterke tegenstelling tot de donkere stilte, van het woud, licht en beweging. Hiervan was Ginger zich echter maar vaag bewust. Zijn ogen gingen regelrecht naar een centralegroep figuren, die hem op een vreemde manier de indruk gaven van toneelspelers op een podium. Er waren acht mannen in de groep, niet meegerekend een gestalte die roerloos en in een griezelige houding een paar meter verderop lag. Er was een man die een fel brandende toorts omhoog hield. Deze toorts was het die het licht verschafte - of liever gezegd een spookachtige gloed. Er was nog een man, een boom van een kerel, naakt tot aan het middel, die een gebogen zwaard boven het hoofd hield. En dan was er nog een man die op zijn knieën zat, het hoofd naar voren gehouden door twee Japanse soldaten. Deze man - Ginger kon zijn ogen bijna niet geloven - was Algy. Het was duidelijk dat zijn verzet een oponthoud veroorzaakte. De man met het zwaard wachtte op een kans om toe te slaan zonder het risico te lopen dat hij de soldaten trof. De anderen bleken toeschouwers te zijn. Eén van hen wilde naar voren lopen, maar werd tegengehouden. Ofschoon het maar een seconde duurde, werd dit beeld in Gingers hersenen gegrift met de getrouwheid van een fotografische opname. En zo onverwacht en schokkend was het, dat het hem scheen te verlammen. Zijn mond ging open, maar er kwam geen geluid over zijn lippen. Met een schok keerde hij tot de werkelijkheid terug door een harde knal op nog geen meter afstand van hem. De man met het zwaard wankelde licht, maar bleef overeind. De punt van het zwaard ging naar de grond en met één hand leunde hij op het wapen, terwijl de andere naar zijn zij tastte. De soldaten die Algy vasthielden, sprongen overeind. De man met de fakkel stond stil, maar zijn gezicht ging met een ruk in de richting van de oorzaak van de onderbreking. De benen van de man met het zwaard schenen het plotseling te begeven en met een dierlijk gebrul zonk hij op de grond. Uit zijn ooghoek zag Ginger hoe Biggles een stap naar voren deed en opnieuw vuurde.

  Wat er daarna precies gebeurde, kon hij zich nooit duidelijk herinneren. Er was een verward beeld. Schreeuwend draafde hij tussen anderen mee naar voren. Hier en daar kwamen uit de huizen Japanse soldaten; sommigen gewapend, anderen ongewapend, sommigen in uniform, anderen in nachtkledij. Hij zag Biggles de man met de fakkel neerschieten toen deze wilde weglopen. De fakkel viel op de grond en het licht werd vaag. Henry rende achter twee soldaten aan die naar een grote bungalow liepen. Er kwamen uit deze bungalow een paar officieren, die echter even vlug weer naar binnen gingen. Van orde was niets te bespeuren. Om het beeld van verwarring te voltooien, verschenen met een ongelofelijke hoeveelheid lawaai de witgekalkte commando's op het toneel. Ginger hoorde later dat Ayert, die zag hoe de zaak verliep, hun bevel tot aanvallen had gegeven; en dit deden ze. Ginger stond met grote ogen te kijken, enigszins versuft, zich afvragend welke kant hij uit moest gaan. Toen hoorde hij de stem van Biggles. Hij klonk nijdig en bracht hem weer enigszins tot de werkelijkheid terug.

  'De zaak is uit de hand gelopen, ' snauwde Biggles. 'Waar is Ayert?'

  Ginger keek om zich heen, maar kon de bootsman niet ontdekken. Hij zag Algy, die volkomen verbijsterd keek en zijn polsen wreef terwijl hij wild tegen Tug stond te praten. En tot zijn verbazing zag hij majoor Marling, gevolgd door Lalla, naar de grote bungalow draven. Allebei hadden ze een geweer bij zich. 'Hallo, daar is Marling, ' zei Ginger stom. 'Waar is die in vredesnaam vandaan gekomen?'

  'Die was hier bij Algy, ' snauwde Biggles. Toen haalde hij met een hulpeloos gebaar zijn schouders op. 'Het heeft geen zin nu te proberen iets met deze bende te doen. We kunnen beter voor onszelf zorgen. ' Algy stond op. Ook hij scheen nijdig te zijn. 'Ik ga dat smerige stuk admiraal te grazen nemen, ' barstte hij los, waarop hij het zwaard van de beul greep en wegstoof naar de bungalow.

  Biggles schreeuwde dat hij terug moest komen, maar blijkbaar hoorde hij het niet. Het geluid was inmiddels onbeschrijfelijk.

  'Iedereen is krankzinnig geworden, ' zei Biggles op gesmoorde toon. 'Waarom wij niet? Kom mee!' Hij draafde naar de bungalow.

  Overal werd nu gevochten. Aan alle kanten renden schreeuwende mannen. Sommigen worstelden op de grond. Parangs en geweerkolven werden opgeheven en daalden neer. De lucht was vol lawaai en vliegende kogels. Ginger zag een Japanse officier uit de bungalow snellen en in de richting van het woud vluchten. Hij kwam niet ver. Een stuk of zes commando's stormden op hem toe en hij ging neer onder een regen van kolfslagen. Uit het niets waren Chinese koelies verschenen, die links en rechts op de vijand inhakten met schoppen en allerlei andere landbouwwerktuigen. Ginger volgde Biggles de bungalow in, die, naar hij in één oogopslag zag, gebruikt werd als militaire opslagplaats. Ook hier was het een pandemonium. Japanners vlogen in en uit deuren en ramen met gillende commando's op hun hielen. Majoor Marling zat op zijn gemak in een stoel, met een geweer schietend op elke Japanner die van de ene naar de andere kamer vluchtte. Toen hij Biggles zag, kondigde hij opgewekt aan: 'Vijf, tot dusver. Man, het lijkt wel een schiettent op de kermis. ' Biggles greep Ayert, toen deze voorbijholde. 'Jou heb ik nodig, ' zei hij scherp.

  'Jap hoofd afhakken van zoon van Melong!' schreeuwde Ayert, die buiten zich zelf scheen te zijn. 'ik zal jouw hoofd afhakken als je niet naar mij luistert!' bulderde Biggles. 'Het is hier nog erger dan een gekkenhuis. ' ,Het valt te betwijfelen of Ayert het begreep, maar hijgend bleef hij staan. Biggles gaf hem opdracht zijn mannen te verzamelen en ze op een of andere manier wat tot orde te brengen.

  'U zult ze nu nooit kunnen tegenhouden; ze zijn volkomen buiten zichzelf, ' zei Marling terloops. 'De moeilijkheid met deze knapen is, dat ze de neiging hebben uit de hand te lopen. '

  'De neiging hebben uit de hand te lopen!' riep Biggles met bitter sarcasme uit. 'Het lijkt wel een stelletje wilde beesten. '

  'Waarom niet? Dat zijn het ook, ' zei Marling opgewekt. 'Ze genieten, voegde hij eraan toe. 'Laat ze nog maar een beetje. Ze zullen de plaats grondig voor u schoon maken. '

  Met wilde ogen kwam Algy binnenstormen. 'Waar is Tamashoa?' riep hij wraakgierig uit. 'Ik kan die smeerlap nergens vinden. Ik moet hem hebben!'

  'O. K., ga je gang maar, zei Biggles. 'Ik geef het op. ' Henry verscheen, met voor de loop van zijn pistool een Japanse officier, die luid in het Engels uitriep dat hij altijd een vriend van de Britten was geweest - of iets dergelijks. Van de Japanners wordt verondersteld dat ze geen vrees kennen - een sprookje dat ze zelf misschien in het leven hebben geroepen; maar het kwam Ginger voor dat als er ooit iemand bang gekeken had, het Henry's gevangene wel was.

  'Ik vond hem bezig met het verbranden van de inhoud van de safe, zei Henry.

  'Ik ken dat scheefogig konijn!' riep Algy uit. 'Hij spreekt Engels. Hij is de tolk. Het is er een van het stelletje dat mij naar buiten dreef om mijn hoofd te laten afhakken. ' Scherp vroeg hij aan de gevangene: 'Waar is Tamashoa?'

  De tolk gaf zich direct gewonnen. 'Weg, antwoordde hij met een stem die oversloeg van angst. 'Waarheen?'

  'Naar Penang. Om een conferentie bij te wonen. '

  'Waarover?'

  'De strijdkrachten op Olifanteiland. '

  'Lieg niet. '

  'Hij was nog maar enkele minuten met een auto vertrokken, toen het gevecht begon, verzekerde de gevangene. 'Ik denk wel dat hij de waarheid vertelt, anders zouden we Tamashoa hier gevonden hebben, verklaarde Biggles. 'Dat mannetje schijnt te boffen. ' Voordat er nog iets meer over dit onderwerp kon worden gezegd, kwam Tug binnen, zijn shirt gescheurd en het licht van de strijd in zijn ogen. 'Wat is er allemaal aan de hand?' vroeg hij.

  'Dat moet je niet aan mij vragen, antwoordde Biggles. 'En ga er niet weer vandoor, voegde hij-er kort aan toe.

  'Heb je Lalla gezien?'

  'Een ogenblik geleden was hij buiten, bezig kattevoer te maken van een Jap die probeerde met een revolver zijn schedel in te slaan. Waarom?'

  'Omdat ik naar huis ga, ' antwoordde Biggles. 'Ik heb waarvoor ik hier ben gekomen, en dat is genoeg. We steken de zaak in brand en verdwijnen. Verzamel alle boeken en papieren die je maar kunt vinden en breng ze mee - misschien kunnen ze ons iets vertellen. ' Hij draaide zich om naar de deur.



  18. Li Chi komt terug


  Algy's woede scheen wat gezakt te zijn. 'Je kwam juist op tijd, zei hij tegen Biggles. 'Het begon er tamelijk beroerd uit te zien. Ze waren van plan me een kopje kleiner te maken. '

  'Dat had ik in de gaten. '

  'Wist je dat ik hier was, of was het toeval?'

  'We wisten het, antwoordde Biggles, 'maar niet dat de majoor hier ook was. Ook wist ik niets van die... eh... plannen met je hoofd... anders zou ik wel eerder zijn geweest. Ik kan je verzekeren dat het me een schok gaf toen ik het zag. '

  'Mij nog meer, wed ik, zei Algy overtuigend. 'Nu weet je wat Tamashoa met gevangenen doet die niet willen praten. '

  Biggles knikte. 'Die kerel moet een volslagen zwijn zijn, zei hij vol afschuw. 'Je kunt me alles vertellen wanneer we terug zijn. Is alles verder weer goed met je?'

  'Goed genoeg. Maar de majoor is gewond - kreeg een bajonet door zijn been. '

  'Niks bijzonders, verklaarde Marling kalm. 'Ik heb er in al die opwinding helemaal geen erg meer in gehad. Waar is die verdraaide jongen van mij?' Hij liep naar een open raam en keek naar buiten. 'Zeg, kom nou eens kijken!' vervolgde hij.

  Biggles liep naar het raam. Het bood uitzicht op de riviermonding. 'De torpedobootjagers!' riep hij uit. 'Verdraaid! We hebben het gefikst!'

  'Ze maken op een eigenaardige manier slagzij, niet?' merkte de majoor op.

  'Ze zitten aan de grond, antwoordde Biggles. 'En dat is voor ons maar goed ook. Sjonge! Wat een prachtig doelwit vormen ze zo. Daar zijn ook de kabangs. We hoorden dat de Jappen ze klaarmaakten om er Olifanteiland mee binnen te vallen. ' Hij wenkte Ayert en wees naar de kleine vaartuigen, die nu hoog en droog op de modder lagen. 'Ga naar je mannen en zeg dat ze de bodems uit die kabangs slaan, beval hij. 'Schiet een beetjeop. We zien jullie buiten wel. ' Toen Ayert vertrokken was, wendde hij zich tot de anderen. 'Laten we maken dat we hier wegkomen zolang dat nog gaat. Overdrijven heeft geen zin. De Jappen kunnen terugkomen. '

  'Dat betwijfel ik, ' zei Marling. 'Er waren er hier niet veel, weet u - volgens mij niet meer dan veertig. Sommigen zijn naar Shansie en anderen zijn op patrouille. '

  'Toch gaan we weg, ' besloot Biggles. 'Breng de gevangene mee, Henry. Misschien wil hij nog wat meer loslaten. '

  Maar de gevangene had hierover zijn eigen ideeën. Plotseling sprong hij met de snelheid van de wanhoop door het open raam. Ginger, die nog steeds zijn pistool in de hand had, loste in het wilde weg een schot op hem, maar raakte alleen maar het kozijn, waar een splinter afvloog. Hij sprong op het raam toe, in de hoop een tweede schot te kunnen lossen. Toen hij omlaag keek, zag hij echter dat de ongelukkige tolk geen slechter ogenblik voor zijn vluchtpoging had kunnen uitkiezen. Ayert en een aantal van zijn mannen waren juist op weg naar de kabangs, en de Jap was midden tussen hen terechtgekomen. Zijn angstkreet werd overstemd door opgewonden geschreeuw. Ginger draaide zich vlug om. Hij kon niets doen.

  'Hij is niet ver gekomen, ' zei hij tegen Biggles. 'Hij sprong bijna boven op Ayert. Hij had beter op een tijger kunnen springen. ' Hij wierp een blik op de majoor. 'Die inboorlingen zijn wilden, ' merkte hij op. 'Natuurlijk zijn het wilden, m'n jongen, ' antwoordde de majoor scherp. 'Jij zou ook een wilde zijn als je hier had gewoond en gezien had dat je vrienden door dat Japanse schuim in stukken werden gesneden. Een half uur geleden stond die ellendige schurk doodkalm toe te kijken toen de zoon van Melong werd onthoofd. ' Buiten klonk het geluid van hakken en slaan, toen de commando's opgewekt bezig waren de invasievloot te vernielen. Biggles gaf hun een paar minuten, liep toen naar het raam en riep Ayert. 'Verzamel je mannen, ' beval hij. 'We gaan naar huis voordat die knapen op de torpedojagers kans zien eraf te komen. Iedereen die achterblijft moet zelf maar zien hoe hij het best thuiskomt. We kunnen niet wachten. '

  'Wat is de bedoeling van die witte gezichten?' vroeg de majoor.

  Biggles vertelde het hem.

  'Dan zal uw opzet wel slagen, zei Marling. 'Elke Jap die weet te ontkomen, zal om zijn prestige te redden zweren dat de post werd aangevallen door duizend Europeanen. '

  'Ik denk niet dat er veel zullen ontkomen, zei Lalla, die zich nu bij het groepje voegde.

  Daarna was het niet veel meer dan een routine-karwei. Met hevige bedreigingen en enige vertraging slaagde Ayert erin zijn mannen bij elkaar te trommelen, want ofschoon alle verzet had opgehouden, schenen ze helemaal geen haast te hebben om te vertrekken. Een op een van de torpedojagers in actie komend zoeklicht spoorde hen echter aan. De verliezen waren, zoals nu bleek, licht geweest. Er ontbraken maar vijf man, ofschoon er verscheidene gewond waren, deze vatten hun wonden licht op en wezen lachend alle medische verzorging van de hand. De algemene atmosfeer was als die van een picknick, en het gedrag van de gewonden leek op dat van kinderen die in aanraking zijn gekomen met een bos brandnetels.

  'Maakt u zich over hen maar geen zorgen, raadde Marling onverschillig aan. 'Ze zullen een plak koemest of een handje fijngehakte bladeren op hun wonden leggen en na een week weer helemaal in orde zijn. Vraag me niet waarom de wonden niet gaan ontsteken, want dat weet ik niet. '

  De terugtocht naar de Lotus verliep zonder verdere voorvallen, ofschoon de majoor tegen het einde tengevolge van zijn gewonde been hulp moest aannemen. Tot Biggles' ergernis lieten de moeilijk in toom te houden inlandse commando's, die nog uitgelaten waren door het succes, alle voorzichtigheid varen, zodat van tijd tot tijd het woud schalde van hun gelach, wanneer één van hen een persoonlijk avontuur beschreef. 'Maakt u zich maar geen zorgen, zei Marling tegenBiggles. 'De Jappen die eventueel nog in de buurt zijn, zullen de andere kant uitwandelen wanneer ze dit lawaai horen. Ze houden niet van parangs. Ik wel. Het is een mooi wapen, vooral voor werk in de jungle, en er is werkelijk een mannetjesputter voor nodig om het daarvan te winnen. Het zou een goeie zet van het ministerie van oorlog zijn als het zijn commandotroepen ermee uitrustte. Ze lachen op het ogenblik om het hoofd. '

  'Hoofd?' informeerde Biggles. 'Wat voor hoofd?'

  'Ze hebben een hoofd meegenomen als trofee, een soort souvenir. Ze geven het nu aan elkaar door... én een pret!'

  'Wat!' Nu eerst drong de volle betekenis van wat de majoor zei tot Biggles door. 'Daar maak ik een eind aan, ' verklaarde hij.

  'Dat zou ik maar niet proberen - u zou uw eigen hoofd kunnen verliezen. Ze zijn in dit soort stemming heel onbezonnen. '

  Biggles beheerste zich en liep verder. 'Van wie is dat hoofd?'

  'Blijkbaar van die spion, die Pamboo. '

  'Natuurlijk, die was in Victoria Point, ' mompelde Biggles. 'Ik was zo druk met andere dingen bezig, dat ik helemaal niet meer aan die knaap heb gedacht. '

  'Waarom zou u zich druk maken?' zei de majoor zorgeloos. 'De beste manier om te voorkomen dat iemand last bezorgt, is zijn hoofd van zijn romp te scheiden. ' Biggles glimlachte triest. 'Daar kan ik niets tegen in brengen. '

  'Iedereen voert oorlog op zijn eigen manier, ' verklaarde Marling. 'Dit is de Maleise manier. Dit is net zo goed hun oorlogstoneel als het onze, dus wie zijn wij om aanmerkingen te maken?'

  'Daar zit iets in, ' beaamde Biggles. 'Maar ik houd niet van rondslingerende hoofden. ' Hij marcheerde verder.

  Iedereen verkeerde in een opgeruimde stemming toen de Lotus werd bereikt, want de expeditie was een volkomen succes geweest. Op uitdrukkelijk bevel van Biggles gingen ze geluidloos aan boord. Toen allen aan dek waren, greep Ayert het stuurrad, waarna de boot even geruisloos in de nacht verdween als hij gekomen was. Ruim een uur later draaide de Lotus, nadat ze langs de westkust van het eiland waren gevaren, met een uit zee oprijzende maansikkel de kleine inham in die zo'n veilige ligplaats had gevormd. Een ogenblik later uitte de uitkijk een schrille waarschuwingskreet. De blanke officieren, die aan dek hadden liggen rusten, sprongen onmiddellijk overeind en de Lotus maakte een zwaaiende beweging toen Ayert scherp het roer omgooide om een botsing te voorkomen met een grote, donkere massa die plotseling voor hen opdoemde.

  Biggles was met één stap bij de verschansing. 'Kijk uit!' riep hij met een stem die oversloeg van schrik. 'Het is de Sumatran. '

  Deze dramatische aankondiging werd gevolgd door een korte periode, die niet ver verwijderd was van consternatie. Ze namen natuurlijk aan dat het schip in vijandelijke handen was. Zelfs Biggles beschouwde dit als vanzelfsprekend, en zich herinnerend dat de Sumatran dekbewapening voerde, beet hij Ayert toe dat hij op volle kracht achteruit moest slaan om uit de buurt te komen, toen een stem vanaf het andere schip hem ongelovig deed omkeren.

  'Dat was de stem van Li Chi, ' antwoordde hij verbaasd. Opnieuw klonk de roep. 'Het is Li Chi, ' riep Ginger.

  'Wat drommel... !' Biggles was sprakeloos. Hij staarde scherp naar het grotere vaartuig, alsof hij een val verwachtte. Maar hij beantwoordde de roep en vroeg of Ayert met het schip dichterbij wilde komen. Enkele ogenblikken later waren ze, na enig gemanoeuvreer, langszij. 'Wat voert u daar uit?' riep Biggles boven een opgewonden stemmengemompel uit. 'Op u wachten, ' klonk het antwoord van Li Chi. 'Wat is er mis gegaan?'

  'Niets. Eén keertje is alles goed gegaan, ' verklaarde Li Chi, die ze nu over de verschansing gebogen zagen staan. 'Kom aan boord, dan zal ik u alles vertellen. '

  'Ik kan het nog steeds niet begrijpen, ' mompelde Biggles, terwijl hij de uitnodiging aanvaardde, nadat hij Ayert had gezegd dat hij naar de wal kon gaan wanneer ze aan boord waren.

  Met enkele woorden, de handen in de wijde mouwen gestoken, verklaarde Li Chi de toestand, waarna Biggles zich niet meer verbaasde over het feit waarom hij de reden van de terugkeer van de Sumatran niet had kunnen raden. Er waren dingen gebeurd die hij nauwelijks had kunnen verwachten.

  'Ik was juist zo ongeveer uit de gevaarlijke zone, naar ik dacht, toen we over bakboord een groot schip aan de horizon zagen opdoemen, zei Li Chi. 'Ik verlegde de koers, maar het haalde ons snel in en seinde dat we moesten bijdraaien. We konden niets anders doen dan gehoorzamen. Toen het dichterbij kwam, zag ik tot mijn grote verbazing dat het de Britse marinevlag voerde. Het was de Lochavot Castle, een gewapend koopvaardijschip uit Perth, West-Australië, dat op weg was naar Calcutta. Op het punt waar ze ons onderschepten, was hij afgeweken van zijn koers, maar de kapitein vertelde me dat hij via de radio van de Admiraliteit opdracht had gekregen ons op te pikken. En weet u waarom?'

  'Dat zou ik echt niet kunnen raden, antwoordde Biggles.

  'Om onze rubber over te nemen en er regelrecht mee naar Engeland te varen. '

  'Asjemenou, hijgde Tug.

  Op Biggles' gezicht verscheen langzaam een glimlach. 'Die goeie marine, merkte hij op. 'Iemand heeft een beetje snel denkwerk verricht - maar ja, daar is de marine nu eenmaal goed in. En u, Li Chi?'

  'Er waren geen verdere bevelen. Ik denk dat ze van mij veronderstelden dat ik het schip naar India zou brengen. De kapitein dacht tenminste wel dat dit de bedoeling was. Maar zoals ik al heb gezegd, er waren geen verdere bevelen, dus ik besloot terug te gaan om nog een lading rubber op te halen - waarom niet?'

  'Dat was heel edelmoedig van u, was Biggles' commentaar. 'En wat zei de kapitein daarvan?'

  'Hij zei dat de Sumatran mijn schip was en dat ik ermee kon doen en laten wat ik wilde. Het kon hem niets schelen welke kant ik uit ging. Ik gaf hem dus de rubber over. Hij voer verder en ik voer terug, besloot Li Chi simpel.

  'Dit is de grootste meevaller die we tot nu toe hebben gehad, verklaarde Biggles. 'Als we nog duizend ton rubber weg kunnen krijgen, zullen we op de helft zijn. Anders zouden we het karwei nooit hebben kunnen klaren. We schijnen de zaak op het vasteland een beetje in beweging te hebben gebracht. '

  'Ja, ja, beaamde Li Chi. 'En was de overval een succes?'

  'Die had niet beter kunnen zijn. ' Biggles gaf een kort verslag van de landing en de redding van Algy en majoor Marling - die stonden te luisteren. 'Waar we nu nog mee zitten, is tijd, vervolgde hij. 'Daar hebben we natuurlijk steeds mee gezeten, maar na wat er nu is voorgevallen, kunnen de gevolgen niet uitblijven. Tamashoa zal werkelijk heel boos zijn. Singapore, en misschien zelfs Tokio, zullen op hun achterste benen gaan staan wanneer ze erover horen. Ze zullen ons zowel te land, ter zee als in de lucht aanvallen - en wel in een gecombineerde operatie. Ze zullen een paar dagen werk hebben om de zaak te organiseren, maar we moeten toch heus opschieten. Ik stel voor dat u, mits u dat natuurlijk wilt, een nieuwe vracht inneemt en verdwijnt voordat het vuurwerk begint. '

  Li Chi beaamde dat dit voor de hand lag. Hij zei dat hij direct met laden zou beginnen.

  'Wanneer we ons een beetje opgeknapt hebben en wat zijn uitgerust, zullen we nog een conferentie beleggen zei Biggles, waarna hij met de anderen in een van de boten van de Sumatran aan land ging. 'Als het goed is, moeten de Liberators morgen binnenkomen hervatte hij, terwijl ze tegen de heuvelhelling opliepen. 'Zodra het licht is zullen we patrouilles van een uur met een Lightning beginnen om de Sumatran te bewaken en ervoor te zorgen dat de Liberators veilig kunnen landen. De andere Lightning kan klaar blijven staan voor het geval hij nodig is. Ik zal de eerste vlucht wel maken. Tot dan kunnen we beter wat slapen. '



  19. Het tempo wordt opgevoerd


  Toen de ochtend aanbrak was het laden van de Sumatran onder de onvermoeibare ogen van Li Chi nog steeds in volle gang - niet zo snel als bij de vorige gelegenheid, want de verliezen hadden het aantal beschikbare mannen verkleind en de anderen rustten in ploegen uit na de inspanningen van de nacht. Zodra het licht begon te worden, steeg Biggles op met een Lightning om een hoge patrouillevlucht van een uur te ondernemen, waarbij hij scherp in de richting van het vasteland tuurde naar vijandelijke vliegtuigen die, daarvan was hij overtuigd, zouden proberen het werk te bemoeilijken. Er kwam er echter niet een.

  'Ik snap niet waarom ze er geen hebben gestuurd. Enfin, dat is nu eenmaal zo en het komt mij heel goed gelegen, ' zei hij tegen Ginger, die hem afloste. 'Ik kan alleen maar veronderstellen dat al hun beschikbare jagers bij Shansie zijn weggespoeld en dat ze een beetje bang zijn geworden om verkenningstoestellen uit te sturen. '

  'Volgens mij is het waarschijnlijker dat ze druk doende zijn aan de wal, ' antwoordde Ginger. 'Waarschijnlijk zijn ze bezig de beste manier uit te werken om ons te pakken te krijgen. '

  'Misschien, ' beaamde Biggles.

  Ginger steeg op en Biggles liep naar de bungalow, waar hij Algy, Tug en Henry, half gekleed en met vermoeide gezichten aantrof op de veranda. Majoor Marling en Lalla, zeiden ze, schenen binnen een privé-conferentie te houden.

  'Hoe lang duurt het nog voor de Sumatran kan vertrekken?' vroeg Algy. 'Hij vraagt er om zoals hij daar open en bloot in het volle daglicht ligt, niet? '

  'We kunnen niets anders doen dan hopen dat de Jappen thuis blijven, ' antwoordde Biggles. 'Voor de middag is er geen kans dat hij kan vertrekken. Knappen jullie je wat op - allemaal. Je ziet eruit als een stelletje wilden. Het feit dat je niet op je vaste basis bent, betekent niet dat je er zo onverzorgd bij kunt lopen. Onder de overkapping staat een vrije Liberator. Zorg dat die geladen komt. Henry, vlieg hem naar India. Zodra hij gelost is, stuur je hem terug. De andere machines zullen nu wel spoedig hier zijn. Tug, los jij Ginger af wanneer hij landt. '

  De drie officieren, die aldus waren toegesproken, trokken zich haastig terug.

  Nog steeds verschenen er geen vijandelijke machines, maar Biggles drong erop aan dat de beschermende patrouilles gehandhaafd werden.

  Om tien uur arriveerde de eerste Liberator uit India, gevlogen door Angus, die meldde dat Bertie, Taffy en Tex volgden. De machine werd' geladen en door Tug teruggevlogen naar India. Angus bleef op het eiland achter om uit te rusten. Nauwelijks was het vliegtuig vertrokken, toen Bertie arriveerde. Zijn machine werd gekeerd, geladen en teruggevlogen naar India door Ginger. Taffy landde spoedig daarna, even later gevolgd door Tex. Na enig oponthoud werd Taffy's machine teruggevlogen door Algy, die mondelinge en geschreven berichten meenam om per radio uit te zenden naar commodore Raymond.

  Het oponthoud werd veroorzaakt door zekere gebeurtenissen die zoveel invloed op de situatie hadden, dat ze in Biggles' rapporten moesten worden vermeld. Ze begonnen toen Li Chi naar de bungalow kwam voor een kop thee. Hij zei dat hij in de radiohut van de Sumatran was geweest, en dat de ether wemelde van berichten, voornamelijk Japanse, maar dat hij, aangezien ze in code waren, niet kon zeggen waarover ze gingen. Hij had er echter een lijst van bijgehouden, voor het geval Biggles ze wilde doorgeven aan het hoofdkwartier van de inlichtingendienst in India.

  'Een ogenblik, ' zei Biggles. 'Waar zijn de boeken en papieren die we vannacht in Victoria Point hebben buitgemaakt? Ik denk vooral aan de dingen die in de safe lagen. De mogelijkheid bestaat dat er een kopie bij is van de Japanse geheime code. Er moet in elk geval iets belangrijks tussen zitten, anders had die tolk niet zo zijn best gedaan om ze te verbranden. '

  De documenten werden te voorschijn gehaald, maar aangezien ze natuurlijk in het Japans waren gesteld, kon Biggles er niet erg wijs uit worden. Hij gaf ze daarom aan Li Chi. Er was geen codeboek bij, maar wel een aantal documenten die gedecodeerd waren, wat op hetzelfde neerkwam, want ze verschaften Li Chi de sleutel. 'We zullen deze inlichtingen onverwijld doorsturen naar India, ' verklaarde Biggles. 'Kijkt u uw aantekeningen maar even door, Li Chi, voor het geval er iets bij is dat ons aangaat. '

  Li Chi ging aan het werk, en spoedig daarna kon hij meedelen dat er een heleboel was dat hun aanging. In het kort kwam het hierop neer. Penang had aan Singapore gemeld dat de te Victoria Point gestationeerde vliegtuigen vernield waren door een plotselinge vloed. Biggles glimlachte hierom, want hij zag dat er niets werd gezegd over Shansie, of hoe de vloed was ontstaan. Maar het was duidelijk dat Tamashoa nog steeds probeerde zijn prestige te redden. Maar Biggles' glimlach verdween toen Li Chi verder ging. De overval op Victoria Point werd zo belangrijk geacht dat ze was doorgegeven aan het opperbevel in Tokio. Het resultaat hiervan was dat er twee transportschepen, elk met een bataljon troepen aan boord, voor een onmiddellijke aanval vanuit Singapore naar Olifanteiland moesten worden gestuurd. Onderweg moesten ze Tamashoa oppikken. Hij zou de leiding van de operatie op zich nemen. 'Dat betekent ruim tweeduizend militairen, ' mompelde Biggles kort, terwijl hij op zijn lip beet. 'Hemeltje! We zijn wat begonnen. Enfin, we kunnen niets tegen zo'n aantal uitrichten - althans niet wanneer ze eenmaal aan land zijn. ' Hij vouwde zijn dienstkaart open - een kaart op grote schaal van het gebied. 'U kent deze wateren, ' vervolgde hij tegen Li Chi. 'Welke route zullen deze transportschepen volgen?'

  'De kortste, veronderstel ik, ' antwoordde Li Chi, terwijl hij met een potlood een lijn op de kaart tekende. 'Waarschijnlijk zullen ze niet om de archipel heenvaren - dat zou een te grote omweg betekenen. Ze zullen door het binnenkanaal komen. '

  'We kunnen ze vanuit één van de Lightnings in de gaten houden, zei Biggles peinzend. Hij keek op de kaart. 'Als ze het binnenkanaal nemen, wil dat zeggen dat ze tussen het eiland Lakar en het vasteland door moeten. '

  'Natuurlijk. '

  'Dat ziet er niet erg breed uit. '

  'Tussen de twee en drie mijl. De werkelijke vaargeul is smaller. '

  'Meer dan voldoende water daar, veronderstel ik?'

  'Meer dan voldoende. Alle kustvaartuigen maken van het kanaal gebruik. '

  'Die transportschepen komen uit Singapore. Hoelang zal het duren eer ze hier zijn?'

  'Dat zal afhangen van de snelheid die ze ontwikkelen. Het oponthoud te Penang meegerekend, om Tamashoa op te pikken, zullen ze over niet meer dan drie dagen hier zijn. '

  'Dat kanaal lijkt me uitstekend geschikt om er een stelletje mijnen in te deponeren, merkte Angus op, die had zitten luisteren.

  'De moeilijkheid is dat we geen mijnen hebben; en als dat wel het geval was, zaten we nog zonder de uitrusting om ze te leggen, verklaarde Biggles. 'Wat jammer, zuchtte Bertie.

  'Wat zou je ervan denken om hier of daar een paar mijnenleggers te lenen?' opperde Tex praktisch. 'Dat weet ik niet, antwoordde Biggles aarzelend. 'We kunnen niet zo maar uit eigen beweging met mijnen gaan gooien. De marine zou daar het een en ander over te zeggen hebben, vooral als we er een van hun onderzeeboten mee tot zinken brachten. We zijn hier naar toe gestuurd voor rubber, niet om een privé-oorlogje te beginnen. '

  'Ik zou de mijnen leggen en het daarna aan de marine vertellen, verklaarde Tex.

  'Als iedereen voor zijn eigen gemak mijnen ging leggen, dan zou er al gauw helemaal geen marine meer zijn, antwoordde Biggles sarcastisch.

  'Je zou toestemming kunnen vragen om die transportschepen op de een of andere manier aan te pakken - alsje voelt wat ik bedoel?' opperde Bertie. 'Dat zou ik kunnen doen, beaamde Biggles. 'Er zou ook iets moeten worden gedaan aan die aan de grond zittende torpedojagers, voordat de Jappen ze weer vlot krijgen. ' Hij glimlachte. 'Alles bij elkaar moeten we ons behoorlijk gehaat hebben gemaakt bij de Japanse landmacht, marine en luchtmacht. '

  'Waarom niet?' bromde Taffy. 'Pak ze allemaal aan, zou ik zeggen. '

  'Door ons aanbod om die rubber te vervoeren hebben we volgens mij al meer dan genoeg aangepakt, verzekerde Biggles.

  Als resultaat van dit alles bevatten Biggles' berichten naar India: ten eerste een beknopt rapport over de voorgevallen gebeurtenissen, plus een beeld van de toestand die daarna ontstond. Ten tweede, een verzoek om het transportwerk te mogen uitstellen om (a) de troepentransportschepen en (b) de torpedojagers aan te vallen. Het eerste, voegde hij eraan toe, was van vitaal belang als Olifanteiland bezet wilde blijven. Het tweede vormde een buitengewoon mooi doel.

  'Als ze dat niet toestaan, kunnen we ons eilandje wel vaarwel zeggen, merkte Biggles op, terwijl hij Algy de berichten overhandigde.

  Algy vertrok naar India, Biggles, Taffy, Angus, Bertie en Tex op het eiland achterlatend. Ze zaten de toestand nog met Li Chi te bespreken, toen Ayert arriveerde met de mededeling dat de Sumatran geladen was en klaar om zee te kiezen. Li Chi vertrok en liet Ayert, evenals de vorige keer, op het eiland achter. Enkele ogenblikken later zagen ze de Sumatran in westelijke richting weg-stomen. Biggles stuurde Angus met een Lightning naar boven ter bescherming. Toen liet hij zich achteruit zakken en veegde met een zakdoek zijn gezicht af. 'De hemel zij dank dat het gebeurd is, mompelde hij. 'Dit begint werkelijk een heksenketel te worden. Nu we binnen een week ruim de helft van de rubber weg hebben gekregen, geloof ik wel dat we tevreden mogen zijn. De Sumatran was een bof. Wat we zonder hem hadden moeten doen, weet ik niet. De tweede helft zal niet zomakkelijk gaan. Ik had gerekend op een maand of zes weken voordat de Jappen ons zouden ontdekken, plus nog een week of twee voordat ze zouden bemerken wat er aan de hand was en in actie zouden komen. In plaats daarvan is de zaak al direct aan het rollen gegaan. '

  'Als ze lang genoeg uit de buurt blijven om ons een adempauze te geven, dan zal dat al iets zijn, als je voelt wat ik bedoel?' mompelde Bertie, terwijl hij zijn monocle oppoetste.

  'Er valt nu weinig voor hun machines te zien als ze inderdaad overkomen, zolang ze de Liberators niet betrappen bij het landen of opstijgen, ' antwoordde Biggles. 'Ik ben banger voor die twee transportschepen. Als we hier nog een week zitten, zal het me verbazen. Hoe we in die tijd de rest van de rubber moeten wegkrijgen, weet ik niet. Onze enige hoop is dat we die troepen op de een of andere manier weten op te houden. Landen ze, dan ga ik er vandoor. Iets anders kunnen we niet doen. Het hangt nu allemaal af van wat Raymond te zeggen heeft. Als hij de rubber wil hebben, dan zal hij ons wel toestemming móéten geven om die schepen tegen te houden. '

  'En hoe moet het met onze beste ouwe arbeiders als we hier holderdebolder vandaan moeten?' vroeg Bertie. 'Laten we ze hier, dan zullen ze beestachtig door de Jappen worden afgeslacht. Zo iets kunnen we niet toestaan. '

  'Ik heb daar een dag of twee geleden al met Li Chi over gesproken, ' antwoordde Biggles. 'Hij scheen te denken dat er geen reden tot bezorgdheid was. Maar ja, Chinezen maken zich nooit ergens zorgen om. Hij zei dat die knapen wel voor zich zelf konden zorgen - zich in het woud verbergen of naar een ander eiland gaan. Maar na de manier waarop ze voor ons hebben gewerkt, lokt mij dat idee niet erg aan. Als Li Chi's jonk klaar was, zouden ze daarmee kunnen verdwijnen. Aangezien hij echter niet klaar is, veronderstel ik dat we ze op de een of andere manier met de Liberators moeten meenemen naar India - dat wil zeggen als ze dat willen. Misschien voelen ze er niets voor. Maar dat probleem zullen we welaanpakken wanneer het zich voordoet!' Op dit punt van het gesprek voegden zich majoor Marling en Lalla bij het gezelschap.

  'Ik had u gezegd dat u in bed moest blijven om dat been wat te laten rusten, majoor, ' zei Biggles op verwijtende toon. 'Wanneer de volgende machine naar India vertrekt, geloof ik dat u beter kunt meegaan om u door een dokter te laten behandelen. '

  'Niets daarvan, ' antwoordde Marling. 'Wat is dat allemaal voor een gezanik over mijn been? In die goeie ouwe tijd trokken we ons ook niets van wonden aan!' Biggles keek verbaasd. 'U kunt hier verder niets doen. '

  'Het is ook niet mijn bedoeling om hier te blijven, ' zei de majoor op besliste toon. 'Ik heb deze zaak al met mijn zoon besproken. We zullen teruggaan naar Shansie. '

  Biggles keek ongelovig. 'Shansie! Waarom?'

  'U schijnt te vergeten dat ik ook nog voor mijn mensenmoet zorgen. '

  'En de Jappen dan?'

  'Die mogen naar de bliksem lopen. '

  'Ja, maar wie stuurt ze daarheen?'

  'Ik. Vanuit de jungle zal ik een guerillaoorlog tegen datschuim beginnen. Het zal ze spijten dat ze ooit naarShansie zijn gekomen - dat zweer ik. Een man die nahet donker steeds wordt beloerd door de dood, zal hettenslotte op zijn zenuwen krijgen. Ik heb dat in de goeieouwe tijd meegemaakt, dus ik kan het weten. '

  'Hoe bent u van plan terug te gaan?'

  'Ayert heeft beloofd dat hij een prauw voor ons op dekop zou tikken. '

  'En hoe moet dat dan met uw been?' De majoor werd nijdig. 'Ach man, ik heb je toch al verteld dat er met mijn been niks aan de hand is?' Biggles haalde zijn schouders op. 'O. K., O. K., het is uw been - u moet het zelf maar weten. Als u met alle geweld wilt gaan, kan ik u niet tegenhouden. Ik zal u naar het vasteland brengen met de Lotus. '

  'Dat doet u niet. U bent bezig met een militaire operatie. Uw taak is hier. Wij gaan alleen. De zaak is hiermee ai. '

  In dat geval valt er niets meer te zeggen, mompelde Biggles. 'Ik spreek u nog wel even voordat u uw rubber gaat verzamelen. '

  'Goed. Dat had ik al willen voorstellen. ' Hier werd het gesprek beëindigd door de komst van Taffy, die weg was geweest om de Sumatran te bewaken. Hij meldde dat hij al een flink eind uit de kust was. Li Chi had geseind dat alles in orde was. 'Voor het vallen van de avond zullen we er nog een kijkje gaan nemen, ' zei Biggles. 'Voor het ogenblik schijnt dat alles te zijn. We kunnen net zo goed een stukje gaan eten. Bertie, blijf jij in de buurt van een Lightning voor het geval we bezoek krijgen. Tex lost je over een uur af. '

  De rest van de dag verstreek rustig. Tegen zonsondergang ging Biggles er met een Lightning op uit om een kijkje te nemen bij de Sumatran, die hij tot zijn opluchting nog steeds op volle kracht naar het westen varend aantrof. Juist wilde hij terugkeren, toen hij tot zijn verbazing vanuit het westen een vliegtuig zag naderen. Hij vloog het tegemoet. Het was een Liberator. Nadat hij op zijn horloge gekeken en een snelle berekening gemaakt had, constateerde hij dat de eerste Liberator die die ochtend was weggevlogen, juist tijd had gehad om terug te komen. Hij vloog met de machine mee; in de cockpit zat Ferocity.

  'Je hebt geen tijd verspild, begroette Biggles hem, toen ze elkaar op het landingsterrein ontmoetten. 'We hebben de rubber er uitgeslingerd en snel bijgetankt zei Ferocity.

  Een voor een kwamen, terwijl het daglicht wegkwijnde, ook de andere machines binnen. Als laatste kwam Algy, die een landing in het donker uitvoerde. 'Je had net zo goed tot morgen kunnen wachten, zei Biggles, toen ze met zijn allen naar buiten waren gelopen om hem te begroeten. 'Het heeft geen zin je zelf om zeep te helpen. '

  'Ik heb een bericht van Raymond, en ik vond dat je dat zo gauw mogelijk moest hebben, antwoordde Algy. Zijn ogen vielen bijna dicht van vermoeidheid, maar hij hieldzich goed. 'Het gaat over dat voorstel van jou, vervolgde hij. 'Daar komt niets van in. ' Biggles fronste zijn wenkbrauwen. 'Zeg dat nog eens. '

  'Je moet die torpedobootjagers en troepentransportschepen maar vergeten, verklaarde Algy. 'Je moet nergens anders aan denken dan aan de rubber, tot de vijand je dwingt het eiland te verlaten, of er nieuwe orders worden gegeven. Dat was wat Raymond zei. '

  'Nou, dan word je bedankt, mompelde Biggles. 'Die is goed, hoonde Tex. 'De troepentransportschepen rustig vergeten, hè? Binnen drie dagen zullen we hier zijn weggeslagen. '

  'En de torpedojagers! Wat een kans om de boel hier verder te versieren!' bromde Tug. 'Het heeft er veel van weg dat we zullen worden weggevaagd met onze eigen ellendige rubber, zei Ferocity bitter. 'Op het hoofdkwartier hebben ze altijd iets bijzonders. '

  Biggles' ogen vernauwden zich, terwijl hij van de een naar de ander keek. 'Wat heeft dit allemaal te betekenen?' vroeg hij scherp. 'Jullie hebben de orders toch gehoord, niet?'

  'Ja, maar... ' begon Henry.

  'Niks te maren, snauwde Biggles. 'Als de orders luiden dat we moeten doorgaan met het inladen van rubber, dan gaan we daarmee door!'

  'Het lijkt mij... ' zuchtte Taffy.

  'Hoe het jou lijkt heeft er niets mee te maken, viel Biggles hem in de rede. 'Wij hebben alleen maar te maken met wat het opperbevel er van denkt. O. K. Dat is alles. Stouw die kisten vol met rubber. Ze kunnen niet allemaal tegelijk onder de overkapping staan, dus wil ik dat enkele ervan voor het daglicht weg zijn, voor het geval er een nieuwsgierige Mitsubishi met een mandje vol eieren overkomt. Als dat gebeurde, zouden we werkelijk te klagen hebben. En nu aan het werk!' Algy liep weg. Daar hij Biggles beter kende dan de rest, kon hij zijn bittere teleurstelling voelen. Ook kende hij hem wel zo goed, dat hij op dat ogenblik geen commentaren leverde.

  Majoor Marling en Lalla vertrokken naar Shansie. Biggles deed hen uitgeleide. Hij verwachtte niet ze terug te zien. 'Als u iets wilt hebben en het mij kunt laten weten, zal ik zien wat ik eraan kan doen, ' bood hij aan. 'Wij fiksen het wel, ' antwoordde de majoor opgewekt. Biggles liep terug naar de startbaan. Voor de eerste keer was er een volledig squadron op het eiland.



  20. De storm breekt los


  Twee dagen lang heerste er vrede op Olifanteiland. In de tussenpozen tussen het komen en gaan van de Liberators, die nu een regelmatige dienst onderhielden, leek het alsof er helemaal geen oorlog was. Niettemin was het een onprettige vrede, een onnatuurlijke, zoals Biggles zich maar al te goed bewust was. Zijn blik ging voortdurend onderzoekend in de richting van het vasteland. Het werk aan de startbaan was stilgezet. Hij was groot genoeg voor alle praktische doeleinden, nu elk lid van het squadron wist waar hij was, en aangezien het ernaar uitzag dat het verblijf op het eiland zou worden bekort, besloot Biggles dat het geen zin had ermee door te gaan. Hij raadde Ayert aan de mannen verder te laten werken aan de jonk die naar hij zei, misschien eerder nodig zou zijn dan de verwachting was. Verkenningsvluchten -voor het grootste gedeelte door hemzelf uitgevoerd, omdat al de piloten van de transoceanische vluchten tekenen van vermoeidheid vertoonden - onthulden dat de Sumatran buiten, gevaar was, tenzij hij ten prooi viel aan een ver uit de kust opererende vijandelijke onderzeeboot. Door Algy waren gedurende een van de operationele vluchten regelingen getroffen dat hij nu zou worden bewaakt door in India gestationeerde vliegtuigen. Biggles had twee zorgen. De eerste was natuurlijk de troepentransportschepen, die steeds dichterbij kwamen. Vanaf grote hoogte had hij ze ontdekt en gadegeslagen. Hij kon ze op geen enkele manier tegenhouden, tenzij hij een speciaal voor dat doel geschikte uitrusting verzocht, wat hij, met het oog op zijn orders, niet van plan was. De andere was de dijk in Shansie, die de Japanners bezig waren te repareren. Dit was eerst gemeld door een spion en later bevestigd door luchtverkenning. Hij had geen bommen meer over, of - zoals hij tegen de anderen had gezegd - hij zou geneigd zijn het werk te hinderen om ervoor te zorgen dat de torpedojagers bleven waar ze waren. Eenmaal vlot zouden ze, daarvan was hij overtuigd, tegen het eiland worden ingezet. Toch zoueen verzoek om nog meer bommen de vraag tot gevolg hebben tot welk doel ze moesten gebruikt. Gaf hij dan een oprecht antwoord - en iets anders was hij niet van plan - dan zou hij te horen krijgen dat hij moest doorgaan met zijn werk, dat uit het transporteren van rubber bestond. Hij ergerde zich aan zijn onmacht. Het einde scheen snel te naderen en hij kon niets doen om het te voorkomen. Tegen de avond van de volgende dag zouden de transportschepen aankomen. Werden ze gesteund door vliegtuigen, dan zou het moeilijk zijn om weg te komen. Eén bom of granaat op de startbaan zou voldoende zijn om deze buiten werking te stellen. Het feit dat commodore Raymond niets deed om de spanning te verminderen, stelde zijn vertrouwen zwaar op de proef. Hij kon het niet begrijpen. Hij had de commodore nog nooit in de steek gelaten. Op zijn beurt had de commodore het squadron nog nooit in de steek gelaten. Was hij met verlof? Was hij met een andere operatie bezig? Zo niet, waarom deed hij dan niets? Het ministerie van luchtvaart had rubber nodig, had die zelfs heel hard nodig. Onbewerkte rubber was onmisbaar voor de industrie. Hij had al bijna drieduizend ton gestuurd, maar tenzij de situatie in de loop van de eerstkomende twaalf uur radicaal veranderde, zou de resterende tweeduizend ton verloren gaan, want hij had al besloten ze liever te verbranden dan ze in de handen van de vijand te laten vallen. Morgen zou de laatste dag zijn. Hij zou beginnen met de inlandse arbeiders naar andere eilanden te evacueren. Dit moest gebeuren met de Lotus, die daarna tot zinken zou worden gebracht. Toen de zon onderging, kwamen de Liberators één voor één binnen. Ze konden die avond niet naar India terugkeren, want de piloten waren stuk voor stuk doodop. Het zou niet lang duren of een van hen zou aan de stuur-knuppel in slaap vallen, het onvermijdelijke resultaat van oververmoeidheid, die nog verergerd werd door de spanning. Toen de zon wegzonk in de westelijke oceaan, wierp hij een laatste blik op de startbaan, waarop drie van de Liberators stonden geparkeerd. Ook de Lightnings stonden daar, plus de Gosling, allemaal open enbloot, want onder de overkapping was er geen ruimte voor. Weliswaar waren ze min of meer gecamoufleerd met alles wat maar voor de hand lag, maar dit, wist hij, was niet voldoende om een ervaren verkenningspiloot te misleiden. Het was een situatie die hij altijd geprobeerd had te vermijden, want de oorlog had geleerd dat het zonder overmacht in de lucht onmogelijk was vliegtuigen binnen trefafstand van te land gestationeerde vijandelijke bommenwerpers te houden. Zijn hele instinct schreeuwde tegen het in de open lucht laten staan van zijn machines, maar hier kon hij niets anders doen dan de toestellen voor het aanbreken van de dag naar India te laten vertrekken. Hij verwelkomde de duisternis, maar ze zou niet lang genoeg duren' om de vermoeide piloten de rust te schenken die ze nodig hadden, Hij trof Algy, Bertie en Angus aan op de veranda, waar ze in rieten stoelen op gedempte toon met elkaar zaten te praten. Ginger en Tug lagen op de bamboevloer te slapen. Algy zei dat de anderen binnen lagen en hetzelfde deden - zij konden niet tegen de muskieten. Niet dat het binnen veel beter was.

  Biggles verwijderde met een heftige trap een vijftien centimeter lange duizendpoot, trok een stoel bij, stak een sigaret op en ging zitten.

  'Ongeveer een uur geleden heb ik een kijkje genomen bij de troepentransportschepen, ' merkte hij toonloos op. 'Tegen het aanbreken van de ochtend moeten ze in 't zicht van het eiland zijn. Als er intussen niets gebeurd, reken ik erop dat ze voor de middag hier zullen zijn. Met voldoende daglicht voor zich zullen de troepen waarschijnlijk direct landen. '

  'Wat doen wij - proberen ze tegen te houden?' wilde Algy weten.

  'Waarmee?' vroeg Biggles. 'Als we al Li Chi's mannetjes inzetten, zouden we misschien een paar Jappen kunnen doden, maar het zou tevens het einde van Li Chi's ploeg betekenen, en hij zou het waarschijnlijk geen prettig idee vinden dat wij hen hadden uitgenodigd om zelfmoord te plegen. Dat zou het betekenen. Het heeft geen zin ons zelf voor de gek te houden. Ze zouden de landing toch niet kunnen tegenhouden, dus waarom het proberen? Het zou beter zijn de rest van de rubber te verbranden en Ayert en zijn bende gelegenheid te geven er vandoor te gaan. Tenslotte zullen ze levend meer goed kunnen doen dan dood. Ik wou dat Li Chi hier was. Het is zijn rubber. Hij zou misschien iets anders weten dan het zaakje te verbranden. Maar ik ben niet van plan het achter te laten voor de Japanners. '

  'We zouden morgenochtend nog een paar ton kunnen wegkrijgen, ouwe jongen, opperde Bertie. 'Een druppel op een gloeiende plaat, maar natuurlijk doen we het. Onze laatste orders luidden dat we rubber moesten verschepen, en daarmee gaan we door zolang dat mogelijk is. Toch heb ik nog steeds het idee dat Raymond ons zal helpen. Het is niets voor hem om zijn jongens in de steek te laten. '

  'Ja, maar hij maakt het wel erg laat, zei Angus. 'Er waren in Madras zeker geen nieuwe orders voor mij, Algy?' informeerde Biggles.

  'Geen woord. Vlak voordat ik opsteeg ben ik nog op het hoofdkwartier van de basis geweest. '

  'Juist. Nou, dan zullen we gewoon moeten doorgaan. We kunnen niets anders doen zonder de gegeven bevelen te negeren. '

  Tug, die tot nu toe zijn mond had gehouden, ging rechtop zitten, en zei: 'Volgens mij is het volkomen gerechtvaardigd als we hier vertrekken. Als we tot morgen wachten, zou het wel eens te laat kunnen zijn. Die troepentransportschepen hebben waarschijnlijk kanonnen aan boord, en daar de rest van het eiland bedekt is met jungle is de kans groot dat ze het vuur openen op het meer. Er is maar één granaat nodig om onze landingsbaan te vernielen) en als dat gebeurt kunnen we hier niet meer weg. '

  'Ik geloof wel dat jij gelijk hebt, Tug, beaamde Biggles. 'Maar het is nu eenmaal zo dat de orders luiden dat we moeten doorgaan. '

  'Tot we hier door de vijand worden uitgeschakeld?'

  'Precies. We kunnen niet zeggen dat de vijand ons nu al heeft uitgeschakeld, want hij is nog niet eens in zicht. '

  'Dat zal hij morgenochtend wel zijn. '

  'Tussen nu en morgenochtend kan er nog heel wat gebeuren. Het is nooit goed om je vertrouwen in het opperbevel te verliezen, Tug. '

  'Heb jij dat dan nog niet gedaan?'

  'Nee. '

  'Als ze iets van plan zijn, waarom geven ze ons dan geen seintje?'

  'Waarschijnlijk uit veiligheidsoverwegingen. Als de vijand te weten kwam wat er achter de schermen gebeurt, dan zijn wij de eerste slachtoffers. Maar met praten bereiken we niets. Jullie kunt beter wat gaan slapen. Angus, jij staat op het rooster voor de eerste voorstelling van morgenochtend. Wie zijn de anderen?'

  'Taffy, Henry, Tex en Tug. '

  'Juist. Ginger en Ferocity zullen jullie dekken in de Lightnings terwijl je vertrekt. Ik ga maffen. ' Biggles liep de bungalow in, schopte zijn schoenen uit, ging liggen en viel als een blok in slaap.

  Hij werd gewekt door het geronk van een laagvliegend toestel. In een ommezien was hij op de been. Hij had er geen idee van hoelang hij geslapen had, maar één blik op zijn horloge vertelde hem dat de dageraad niet ver meer af was. Nadat hij zijn schoenen had aangetrokken, holde hij met losse veters naar buiten. Ook de anderen waren wakker en vroegen elkaar wat er gaande was. Niemand wist het. Allen verzamelden ze zich op de veranda.

  Het kwam niet bij Biggles op dat de machine wel eens niet van de vijand kon zijn, en zijn eerste gedachte gold zijn eigen machines. 'Hou je gereed om op te stijgen, ' beval hij kort, en hij staarde naar boven om te proberen of hij de machine tegen de met sterren bezaaide hemel kon ontdekken. Hij kon haar niet zien, maar het geluid vertelde hem dat ze aan het cirkelen was. Grijs licht achter het vasteland vertelde hem dat de dageraad ieder ogenblik kon aanbreken.

  'Ik zou zeggen dat we de poppen aan het dansen hebben, ' zei hij. 'Laten diegenen die naar India moeten, zorgen dat ze in de lucht komen. Vertoon geen lichten. Nee... wacht eens!' verbeterde hij zich zelf toen demachine boven hen haar navigatielichten ontstak, waardoor ze natuurlijk haar positie onthulde. Er begon een seinlamp te flikkeren. 'Hij wil binnenkomen, ' zei Ginger. 'Waarschijnlijker is het dat het een Jap is die precies wil weten waar we ergens zitten, ' siste Tug, waarna hij snel wegdook toen het vliegtuig vlak over hen scheerde. 'Het is een Marauder!' riepen verscheidene stemmen tegelijk.

  'Haal de fakkels, ' beval Biggles, waarop een algemene run naar de startbaan volgde.

  Vijf minuten later was de machine geland. Met zijn fakkel dirigeerde Biggles haar naar de kant van de startbaan, waar de overkapping begon. De motoren werden afgezet. Twee passagiers stapten uit. Eén van hen was commodore Raymond, de andere Li Chi. Er viel een eigenaardige stilte toen Biggles' fakkel de commodore bescheen, wiens uniform even smetteloos was alsof hij zo van een conferentie op het ministerie van luchtvaart kwam.

  'Moge heren!' groette de commodore. 'Ik hoop dat ik u niet aan het schrikken heb gemaakt?'

  'Eerlijk gezegd wel, commodore, ' antwoordde Biggles. 'Wij hebben hier zo'n beetje de gewoonte gekregen om elke machine als vijandelijk te beschouwen. Hoe bent u aan Li Chi gekomen?'

  'De marine heeft de Sumatran overgenomen. Ze bracht Li Chi per vliegtuig naar Madras. Hij zat daar te wachten op een lift, dus bracht ik hem mee. Ik moest toch hier naartoe. Hier heb je een paar van de nieuwste kranten - ik dacht dat je die misschien wel zou willen zien. '

  'Eh - dank u wel, ' antwoordde Biggles. 'Alles hier in orde?'

  'Tot dusver, ' antwoordde Biggles voorzichtig. 'Het ministerie is tevreden over de gang van zaken hier, ' vervolgde de commodore. 'Jullie hebben je goed geweerd. Het inpikken van de Sumatran was niet in de plannen begrepen en de admiraliteit was er eerst niet best over te spreken dat vliegers voor matrozen speelden, maar ik heb de zaak gesust door erop te wijzen dat het jullie eenheleboel werk had bespaard. Wat zou je denken van een kop thee? Ik zou er best een kunnen gebruiken. ' Li Chi riep de kok en beval voor allemaal thee te zetten. 'Ik ben blij te horen dat het ministerie tevreden is met de gang van zaken, zei Biggles zacht, maar met iets van sarcasme in zijn stem. 'Ze zitten ver genoeg weg om de operatie op een makkelijke manier te kunnen bekijken. '

  'Wat is er aan de hand? Heb je het hier niet naar je zin?'

  'Niet helemaal, beaamde Biggles. 'We hebben het gevoel dat binnen de volgende paar uur de zaak wat moeilijk zal worden. '

  'Dat merkte ik al op uit je rapport. Ik zou me echter maar niet druk maken. Het voornaamste is dat de rubberstroom wordt gaande gehouden. ' De commodore keek op zijn horloge. 'Tussen twee haakjes, kunnen we van hieruit Victoria Point zien?'

  'U kunt het zien vanaf de heuvel, maar niet tot in bijzonderheden, vrees ik. '

  'Laten we dan naar de heuveltop gaan, stelde de commodore voor. 'We moeten daar dat kunnen zien waarvoor ik speciaal hier naar toe ben gekomen om het te bekijken. '

  'Kan ik mijn jongens niet beter naar India sturen?' vroeg Biggles.

  'Daar is geen speciale haast mee. Ze kunnen straks wel gaan. Misschien zouden ze graag willen zien... ' De commodore brak af, staarde naar het westen, uit welke richting nu een zwak geronk kwam dat, rijzend en dalend, snel in volume toenam.

  'Laten we naar de heuveltop gaan, anders zullen we de pret missen, zei de commodore.

  Biggles greep zijn kijker en de hele groep liep met fikse passen naar de heuveltop. Tegen de tijd dat ze die hadden bereikt doorpriemden de eerste stralen van de rijzende zon de oostelijke hemel met blauwe, roze en gouden stralen. Al die tijd was het geronk in het westen toegenomen, tot het eigenlijk geen geronk meer was, maar een diep, vibrerend gebulder. 'Daar zijn ze, zei de commodore. Hij keek opnieuw opzijn horloge. 'Precies op tijd, voegde hij eraan toe. De anderen hadden al gezien wat de commodore bedoelde - een zwerm vliegtuigen die in twee volmaakte formaties op grote hoogte vloog. Terwijl de zojuist opgekomen zon hun metalen kielen deed schitteren, vlogen de vliegtuigen door de kristalheldere lucht met de grootsheid van slagschepen verder naar Victoria Point. 'Forten, hijgde Tex. 'Zesendertig, telde Ginger.

  'Ik had gevraagd of ze er voldoende wilden sturen om er een degelijk stukje werk van te maken, mompelde de commodore. 'Verdraaid!' riep Tug uit.

  De commodore wierp hem een korte blik toe. 'Ben je verbaasd ze te zien?'

  'Jawel, commodore. '

  'Ik zie niet in waarom. We ontvingen het bericht over de torpedojagers. Je dacht toch zeker niet dat we ons een dergelijke kans zouden laten ontgaan?'

  'Nee, commodore. ' Biggles glimlachte mat.

  Er werd niet meer gesproken, want de Forten naderden nu hun doel. Zwak klonk over het water een geluid, een ijl, langgerekt gefluit. De grond onder de voorste formatie scheen op te stijgen in een machtige wolk van rook en vuur. De aarde bleef een volle minuut uitbarsten. Over de Straat kwam een plotselinge windvlaag, vergezeld van een gerommel als van een verwijderd onweer. Biggles staarde door zijn kijker. 'Precies op het doel, meldde hij.

  'Daar komt het volgende stelletje, zei Tug, plotseling hees van opwinding.

  Opnieuw barstte de aarde uit in rook en vlammenzuilen. Opnieuw kwamen de wind en het gebulder. 'Een schitterende verrassing!' hijgde Tug. 'Ja, ik geloof niet dat jullie je nog meer zorgen over die torpedojagers hoeft te maken, zei de commodore zacht, terwijl hij naar de naar huis vliegende Forten keek. 'We zouden ons eerder bezorgd moeten maken om die dingetjes daar, zei Ferocity, terwijl hij in zuidelijkerichting naar de Straat wees, waar twee grote schepen plotseling vanuit een mistbank te voorschijn waren gekomen.

  'Dat geloof ik evenmin, ' antwoordde de commodore. 'Wacht maar even, dan zul je het wel zien. ' Biggles haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn. 'Een sigaret, commodore?'

  'Merci. Ik steek mijn pijpje wel op. ' De commodore stopte zijn pijp en staarde terwijl naar de transportschepen. 'Ik zie geen enkele luchtondersteuning. Jij wel, Bigglesworth? Ze moeten verdraaid zeker van zich zelf zijn. '

  'Nee, ik zie geen enkel vliegtuig, ' antwoordde Biggles, terwijl hij met zijn kijker het luchtruim afzocht. 'Blijkbaar zijn ze van mening dat ze het wel zonder kunnen stellen. '

  'Dat is een vergissing die hun duur te staan zal komen, ' verklaarde de commodore, terwijl hij opnieuw op zijn horloge keek.

  'Verwacht u iets, commodore?' drong Biggles aan. 'Eerlijk gezegd verwacht ik een vriend van jou, majoor Crisp. Hij moet over een minuut of twee hier zijn. '

  'Maar ik dacht dat Johnny met Beaufighters vloog en dat Beaus niet zo'n groot bereik hadden?' merkte Biggles op.

  'Voor het doel van deze operatie zijn ze op een vliegdek-schip gestationeerd, ' verklaarde de commodore. 'Zo te horen komen ze er nu aan. '

  Over het geronk van de Forten heen klonk het snijdende gehuil van laagvliegende machines. 'Ja, daar komen ze, ' bevestigde Biggles, terwijl hij opnieuw zijn kijker ophief.

  'De Jappen noemen de Beau "De Fluisterende Dood", ' merkte Henry op.

  'Als dat hun idee van een gefluister is, dan moeten ze doof zijn, ' verklaarde Tug grinnikend, toen met oorverdovend lawaai twaalf Beaufighters, elk met een torpedo onderaan de romp, over Olifanteiland scheerden en in de richting van de transportschepen ijlden. Er verschenen een paar rookwolkjes van luchtdoelgeschut,voor het grootste gedeelte echter een flink eind boven de toestellen.

  'Dat is zenuwachtig geschiet, merkte Biggles op. 'Vind je dat vreemd?' vroeg de commodore droog. 'De schutters kunnen zien wat er aankomt. ' De Beaufighters gingen achter elkaar vliegen. De schepen waren te ver weg om bijzonderheden te kunnen zien, maar de Beaufighters bleken iets naar voren te zakken, waarna eerst het ene en toen het andere troepentransportschip door rook werd omhuld. Toen de rook optrok, waren de schepen niet meer te zien. De Beaufighters trokken op, hergroepeerden zich en vlogen terug over hun oude koers.

  'Verdraaid mooi gezicht, merkte Bertie op. 'Nou, dat is dan dat. ' De commodore klopte zijn pijp uit en liep naar de heuvelhelling. 'Ik ga er vandoor, kondigde hij aan. 'Ik heb nog een heleboel te doen. Denken jullie dat je het met de rubber zult klaren?'

  'Dat is nu makkelijk genoeg, antwoordde Biggles glimlachend.

  'Dat dacht ik ook. '

  De groep liep de heuvel af. Li Chi verliet hen voor een gesprek met Ayert. De commodore vertrok en de volgeladen Liberators volgden spoedig daarna. Nadat hij ze uitgeleide had gedaan, keerde Biggles terug naar de achterblijvenden. 'Dank zij het opperbevel kunnen we nu uitblazen, besloot hij.

  De rest van het verhaal van Olifanteiland is niet meer dan een verslag van een normale operatie. In de maand die volgde op het bombardement op Victoria Point en het tot zinken brengen van de vijandelijke transportschepen, werd alle onmiddellijk beschikbare rubber naar India verscheept. Aangezien er geen reden meer was op het eiland te blijven, werd Biggles' squadron naar zijn basis teruggeroepen.

  Tot op dat ogenblik waren er geen tegenmaatregelen genomen door de vijand, ofschoon de inlichtingendienst vernam dat Tokio voorbereidselen trof voor een grote aanval op het eiland in de mening dat daar Geallieerdetroepen werden geconcentreerd voor een aanval op Beneden Birma. Dit was maar goed, zoals commodore Raymond later verklaarde, want daardoor werden de vijandelijke troepen vastgehouden die elders hard nodig waren. Neutrale correspondenten in Japan meldden dat admiraal Tamashoa gesneuveld was tijdens een actie in de Mergui Archipel. Tokio zei niets, waarschijnlijk omdat het nog steeds probeerde het prestige van de admiraal te redden. Maar Britse autoriteiten twijfelden niet aan de waarheid van het bericht, want het was bekend dat Tamashoa door de transportschepen in Penang was opgepikt voordat deze tot zinken werden gebracht door de 'Fluisterende Dood' van Johnny Crisp. En er waren geen overlevenden. Chinese en Maleise vluchtelingen, die zich op de eilanden schuil hielden, hadden daar wel voor gezorgd.

  Er was maar één gebeurtenis die de eentonigheid van het vliegen tussen de archipel en India verbrak voordat de transportploeg werd teruggetrokken. Op een avond, veertien dagen na het bombarderen van Victoria Point, landde op Olifanteiland een kano met niemand anders dan Lalla erin. Hij meldde dat zijn vaders guerilla-strijdkrachten, waarbij zich honderden inlanders hadden aangesloten, het leven voor de Japanners in Shansie zo ondraaglijk hadden gemaakt, dat ze de post verlaten hadden. Het was nu mogelijk dat er een vliegtuig landde. Er lag een aanzienlijke hoeveelheid rubber, voor het geval die nodig was. Het opperbevel besloot dat dit inderdaad het geval was en dat Biggles het zaakje moest halen. Verwacht werd dat zich enige moeilijkheden zouden voordoen, maar er werd weinig tegenstand ondervonden, en de Liberators, geëscorteerd door Lightnings, brachten de rubber over zonder enig avontuur dat de moeite van het vermelden waard was. Majoor Marling was nog in Shansie toen het squadron Olifanteiland verliet, en daar blijft hij waarschijnlijk, de blanke vader van zijn volk. Lalla vergezelde het squadron naar India, na van zijn vader toestemming te hebben gekregen om in dienst van de RAF te gaan. Hij nam een aanzienlijke hoeveelheid robijnen mee, diemoesten worden verkocht en waarvan de opbrengst bestemd was voor het Rode Kruis - een bijdrage, zoals zijn vader het stelde, van loyale lieden in Birma. Li Chi en zijn volgelingen, die er niets voor voelden hun manier van leven te veranderen, verkozen in de archipel te blijven. Behalve dat ze de jonk wilden afmaken voor naoorlogs werk (en hier glimlachte Li Chi eigenaardig) zouden ze de geallieerde zaak het best dienen, verzekerde hij, door nog meer rubber te verzamelen voor latere verzending. Het was mogelijk, voegde hij er naïef aan toe, met een blik op Ayert die zachtjes zong terwijl hij zijn parang wette, dat ze tegelijkertijd nog wat Japanse hoofden zouden verzamelen. Biggles vertelde hem dat, als hij een seintje naar India wilde sturen wanneer de rubber gereed lag, hij ze zou komen ophalen - maar niet de hoofden.

  En daarmee verlieten ze hun vreemde bondgenoten, een van hen een door zich zelf verbannen Engelsman, de ander een Chinese avonturier, twee mannen die hemelsbreed van elkaar verschilden, maar die waren samengebracht door een gemeenschappelijke zaak. 'Zoals Li Chi zegt, ' merkte Biggles op toen de Mergui Archipel achter hen vervaagde, 'zijn er allerlei mensen nodig om de oorlog te voeren. Er zijn waarschijnlijk duizenden mannen zoals Marling en Li Chi, die de oorlog elk op hun eigen manier voeren. Van sommigen zullen we nooit horen. Ze mogen de vijand dan geen dodelijke wond toebrengen, maar ze kunnen hem wel tergend hinderen. Ze mogen dan geen grote slagen winnen, maar ze kunnen het voor anderen mogelijk maken die te winnen. '

  'Absoluut, ouwe jongen - absoluut, ' beaamde Bertie.
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